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Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.

Consult with your dealer or manufacturer for details.

The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and
functions that your new appliance offers in a safe way.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Intended Use

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage
from unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and
appliance on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you
find any damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or
alterations to the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use
may cause hazards and loss of warranty claims.

Explanation of Symbols

Danger
A This symbol indicates that there are dangers to the life and health of
persons due to extremely flammable gas.

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of persons
due to voltage.

not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g., damage to
property), but not danger.

Warning
A The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if

This symbol indicates that a service technician should only operate and

0 Observe instructions
maintain this appliance in accordance with the operating instructions.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use!
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A CAUTION

* Read Rules for Safe Operation and Instructions
Carefully.

* This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

* Never insert fingers, pencils, or any other object
through the grille when fan is running.

* Disconnect fan when moving from one location to
another.

* Be sure fan is on a stable surface when operating to

avoid overturning.

* DO NOT use fan in window, rain may create electrical
hazard.

* Indoor and household use only.

* Never leave water in the reservoir when the appliance is
not in use.

* Empty and clean the humidifier before storage. Clean
the humidifier before next use.

A WARNING

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by
manufacturer, its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

* Unplug the appliance during filling and cleaning.

* Prior to cleaning or other maintenance, the appliance
must be disconnected from the supply mains.

* Non-specialized personnel or unauthorized repair
personnel shall not to repair or modify the machine.

* It is forbidden to operate with wet hands to avoid
electric shock.
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A WARNING

* |f the unit is not in use for a long time, unplug the
power cord.

* To prevent accidental injury or damage to the unit,
please do not insert any foreign matter into the air inlet
and outlet, because the unit incorporates a high-speed
wind rotor.

* It is prohibited to use this unit in environments with
flammable and explosive gases and direct sunlight for a
long period shall be avoided.

* Do not place this unit in an inclined or other uneven
place to prevent the unit from falling and causing
damage to the unit or internal parts.

* At any time, the water level in the tank shall not exceed
“MAX” (maximum) scale, and during humidification,
the total water level in the tank shall be controlled, and
shall not be below “MIN” (minimum) scale.

» After the water tank is filled with water, do not tilt or
collide with the unit when placing or moving it. To move
the unit body, please drive it slowly from the side to
prevent water overflow.

* In using the unit, prohibit overturning to avoid any
accident. If the unit topples over accidentally, and it
contains water, unplug the power cord immediately and
take it to repair store.

* Do not place items on the unit, and covering the outlet
is strictly prohibited.

* When wash the unit appearance, apply a damp cloth
(or add a little cleaning agent) to wipe, and never use
corrosive cleaning agent or solvent for cleaning. Never
rinse the unit with water.

* Do not have the air inlet and outlet of the unit close to
walls, curtains and other objects, or they may block the
airflow and affect air supply.
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A WARNING

* When the unit is running, do not knock at or shock
the unit body forcibly or it may lead to automatic
shutdown, in which case simply restart the unit.

* In summer, the water in the tank may easily deteriorate
and generate odor, please pay attention to regular
change of water; if the indoor temperature is below
zero in winter humidification, it is best to use warm
water for humidification.

* Do not place the unit directly below the power outlet.

* Do not use the unit around the tub, sprinkler or
swimming pool.

* Product repair must be carried out in a designated
agency.

* To protect against the risk of electrical shock, do not
immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.
* Use a soft cloth moisten with mild soap, and then use a

dry cloth to wipe it again.

* Be aware that high humidity levels may encourage the
growth of biological organisms in the Environment.

* Do not permit the area around the fan to become damp
or wet. If dampness occurs, turn the output of down. If
the fan output volume cannot be turned down, use the
fan intermittently. Do not allow absorbent materials,
such as carpeting, curtains, drapes, or tablecloths, to
become damp.

* To reduce the risk of fire or electric shock, do not use
this fan with any solid-state speed control device.

* Do not operate any fan with a damaged cord or plug.
Discard fan or return to an authorized service facility
for examination and/or repair.

* Do not run cord under carpeting. Do not cover cord
with throw rugs, runners, or similar coverings. Do not
route cord under furniture or appliances. Arrange cord
away from traffic area and where it will not be tripped
over.
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SPECIFICATIONS

Product Model

MAC402ROBPK. MAC402ROBPW

Voltage

Frequency

Power

Description ‘ Symbol ‘ Value Unit
Maximum fan flow rate F 24.6 m*/min
Fan power input P 37.0 W
Service value Sy 0.7 (Mm*/min)W
Standby power consumption Psg 0.23 W
Off power consumption Pere -- W
Fan sound power level ey 60.3 dB(A)
Maximum air velocity C 4.9 meters/sec
Seasonal electricity Q 147 kWh/a

consumption
Measurement standard for

service value

Contact details for obtaining
more information

IEC 60879: 1986+Corr.1992;

IEC 60879: 2019

GD Midea Environment Appliances MFG. Co., Ltd
No.28, Dong Fu Road, He Sui East Industrial Area,
Dong Feng Town,528425 Zhongshan, Guangdong,
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
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PRODUCT OVERVIEW
Part Name

Operation panel —————

Tk

—— Remote control

receiving hole

Body

Air outlet
|~

Base
Part List

Water tank gauge

Ice box x2
@ NOTE

Remote

dIiA
control x1

Screw x6

All the pictures in this manual are for explanation purpose only. Any discrepancy between
o7
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PRODUCT INSTALLATION

Base Installation

1 Take out the two parts of the base from the packaging box, align the centers of the
two bases and place them crosswise, then rotate one of the bases to align the holes
and lock it in place.

2 Align the clamping line of the body with the clamping line of the chassis, press the
body firmly into the chassis, and fix it with screws at the chassis mark.

gFix the four
' screws on
i the chassis

Screw hole
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QUICK START

Water Tank Filling Guide

@ NOTE

To ensure product performance, please use purified water.

Please clean up the water at the bottom of the water tank promptly when it is idle.
Unplug the power plug when filling and cleaning.

Before starting the machine, make sure that the water pump module is fixed in place.
Arbitrary placement of the water pump module may cause abnormal humidification.

How to add water: Completely pull out the water tank, add water or clean the water
tank.

Open the water tank buckle to a 2 Completely pull out the water tank, place
horizontal position. it on a stable surface, and add water.
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How to use ice box

@ NOTE

e The ice box can be refrozen and reused; you can also choose not to use it depending
on the temperature.

* Do not open the ice box cover to prevent damage and leakage.

* Close attention is required especially when used by or near children and do not eat.

¢ The ice box is made of environmentally friendly materials, non-toxic and harmless, and
can be safely placed in the refrigerator.

* When the frozen ice box is placed in the water tank, the temperature of the air outlet
will drop after turning on the cooling air.

* Ice box freezing can be replaced by ice cubes, which also have a cooling effect.

* When adding water, the water level in the water tank should be controlled not to
exceed the "max" (highest) mark. If the water level is lower than the "min" (lowest)
mark, please add water in time.

1 Take out the ice box from the packaging box and put it in the refrigerator for more
than 3 hours.

Freeze for more than 3 hours

2 Pull out the water tank from the bottom of the machine and put the frozen ice box
into the water tank. Do not add water beyond the "max" indication mark.

Water tank mark

3 The ice box can be repeatedly frozen and reused; you can also choose not to use it
according to the temperature.




OPERATION INSTRUCTIONS

Control Panel

m Button

<

Speed

1

o(
0n
(@]

§$

o

Function

Function description

On/standby ¢« When the power is on, press this button to turn on or

button

SPEED
button

OSC button

MODE
button

standby.

* When the power is on, press this button to switch the
wind speed in the following sequence: low-mid-high.

& Low ¢ Mid < High

* When the power is on, press this button to turn on or
off the swing function.

* Press and hold for 3 seconds to turn on/off the
wet curtain air drying function, and the wet curtain
air drying indicator light will turn on/off. After this
function is enabled, the machine will run for 25
minutes and then automatically shut down.

* When the power is on, press this button to cycle the
wind mode among normal - sleep - eco.
Eco style sleep style.

£z Eco (ZSleep



NO Button‘ Function ‘ Function description

¢ Press when the power is on to turn the cooling air on
or off. In dry or hot weather, turn on the cooling air
function for a better experience.

= (t;O’L COOLING  ° Ifthe indicator light (e flashes, please add water in
Co;;r button time and press again to turn on this function.

» Press and hold for 3 seconds to turn off/on the
negative ion function, the indicator light ,@ will turn
on.

* When the power is on, press this button and the
indicator will light up. Press this button briefly to set

. CL) TIMER E\.e.)s'cheduled power-off time (cycle by 1-2-3¢¢¢-7-0-

. butt ’ . L
Timer utton e In standby mode, press this button and the indicator

will light up. Press this button briefly to set the
scheduled power-on time (cycle by 1-2-3¢¢¢-7-0-Tee°).

(ca; @ MUTE . WIEE]IH 10 seconds of starting up, long press the

- button o lF @ ” button to turn on/off mute.
Cooler Timer Cooler  Timer

Remote Controller

The remote controller should be normally used within 5m of the front of the product
and 30 degrees of the deviation angle.

The battery contains many heavy metals, acids and bases, etc., which may threaten
human’s health; Waste batteries should be recycled separately.

]

Both machine body operation “&” and remote control “(@)” are buttons of wind type.

—

Both machine body operation “(=” and remote control O are buttons of cool wind.

3 —1—L e O\
< — 4
\=(0)+]

5 _ ’ e /‘

i
Battery
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NO Key Function description

1 (I) » On/Standby

2 XA » Start/stop swing
3 /M\ * Set wind mode
)
* “+” increases wind speed
s |—+ e
e “-” reduces wind speed
5 O » Turn cooling air on/off
6 @ » Set scheduled power off/ on

Batteries Installation

* Slide the battery compartment Cover.
* Insert the batteries, and make sure that the batteries are placed as shown in the Fig.l.
* Slide back the battery cover as shown in the Fig.2.

Fig. Fig.2

@® NOTE

Use manganese or alkaline batteries of type “AAA”. DO not use rechargeable batteries.
Do not dispose of batteries in fire, batteries may explode or leak.

Do not mix old and new batteries.

Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Batteries are to be inserted with the correct polarity.

Exhausted batteries are to be removed from the product.

The batteries must be removed from the remote controller before it is scrapped and that
they are disposed of safely.

e o o o o o o o
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CLEANING AND MAINTENANCE

e Turn off the power supply before cleaning this product. Turn off the machine for two
minutes before cleaning.

* After cleaning and maintenance, be sure to wait until it is fully dry before powering on
for use or storage.

¢ Do not rinse the body directly with water. Use a soft cloth containing a little neutral
detergent to gently wipe the surface, and then wipe it dry. Do not use solvents such as
gasoline.

e It is prohibited to disassemble the product for modification. It is recommended that
this product be inspected and cleaned regularly to extend its service life.

¢ To prevent scale accumulation from affecting the life, please clean it once every 3-7
days depending on the water quality in the area where it is used and the frequency of
use.

Water Tank Cleaning Instructions

@ NOTE
Before disassembling and cleaning the water tank, please unplug the power plug.

1 Open the water tank buckle to a 2 Completely pull out the water tank, place

horizontal position.
e

3 Turn the knob by hand (90° 4 Clean the water pump at the location
counter clockwise) to separate shown in the figure. (It is recommended
the water tank and water pump to clean it once every 3 months to
module (containing water pipe). extend its service life.)

Water pump
module

N
\ 1/ Slotted knob

(separated
state)




5 After adding water or cleaning 6 Slowly push in the water tank and turn
the water tank, install the water the water tank buckle to lock the tank.
pump module into the tank, insert
the front hook into the water tank
slot, rotate the slotted knob 90°
clockwise, and lock it as shown in
the figure.

Front hook
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TROUBLESHOOTING

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is
recommended to read the table below carefully in order to save your time and money
that may cost for calling to the service center.

Problem Cause Solution

* The power cable is not
plugged in or has poor
contact.

Make sure the plug is properly
The machine does inserted into the socket.
not work properly

after installed * The switch on the body is not | Turn on the switch on the

turned on. body.
¢ The battery needs replacing. Replace the battery.

The remote does . ; Use the remote closer to
¢ The remote is being used .
not work the fan and make sure it is
UL W0 S0 B O s ointing directly at the displa
fan. oming directly pley




TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND
LEGAL STATEMENT

@idea logo, word marks, trade name, trade dress and all versions there of are valuable
assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns trademarks,
copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived from using any
part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial purposes without
the prior written consent of Midea may constitute trademark infringement or unfair
competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or
individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or bundle
or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this
manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important Instructions for Environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed

with other household wastes at the end of its service life. Used

device must be returned to official collection point for recycling

of electrical electronic devices. To find these collection systems

please contact to your local authorities or retailer where the

product was purchased. Each household performs important role

in recovering and recycling of old appliance. Appropriate disposal _
of used appliance helps prevent potential negative consequences

for the environment and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package Information

Packaging materials of the product are manufactured from

recyclable materials in accordance with our National Environment "
Regulations. Do not dispose of the packaging materials together ’ ‘
with the domestic or other wastes. Take them to the packaging . ’

material collection points designated by the local authorities.




DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, we agree to comply without
restriction with all stipulations of applicable data protection law, in line with agreed
countries within which services to the customer will be delivered, as well as, where
applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and product
registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is ensured,
personal data might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area.

Further information is provided on request. You can contact our Data Protection
Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object
your personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us
via MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.



VIELEN DANK

Danke, dass Sie sich fur Midea entschieden haben! Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor der Nutzung |hres neuen Midea-Produkts sorgfaltig durch,
um sich mit dem ordnungsgemafBen und sicheren Gebrauch des Gerats vertraut zu
machen.
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SICHERHEITSHINWEISE

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die nachfolgenden Sicherheitsinformationen dienen dazu, unvorhersehbare Risiken oder
Schaden aufgrund einer unsicheren oder inkorrekten Anwendung des Gerats zu
vermeiden. Bitte Uberprifen Sie nach dem Erhalt die Verpackung und das Gerat, um sich
davon zu Uberzeugen, dass das Gerat in einwandfreiem Zustand ist und so ein sicherer
Betrieb gewahrleistet werden kann. Falls Schaden vorhanden sind, wenden Sie sich an
lhren Handler. Bitte beachten Sie, dass das Gerat aus Grinden lhrer Sicherheit nicht
modifiziert oder verandert werden darf. Bei Zweckentfremdung kénnen Gefahren
verursacht werden und Sie verlieren lhren Garantieanspruch.

Erlduterung von Symbolen

Gefahr

A Dieses Symbol weist auf gesundheits- und lebensbedrohliche Gefahren
aufgrund von duBerst entflammbaren Gasen hin.

Warnung vor elektrischer Spannung

Dieses Symbol weist auf gesundheits- und lebensbedrohliche Gefahren
aufgrund elektrischer Spannung hin.

Warnung
Dieses Signalwort weist auf eine Gefahr mittlerer Risikostufe hin, die, sofern
A sie nicht abgewendet wird, schwere oder tddliche Verletzungen zur Folge
haben kann.
[

Vorsicht
Dieses Signalwort weist auf eine Gefahr niedriger Risikostufe hin, die,

sofern sie nicht abgewendet wird, leichte oder moderate Verletzungen
verursachen kann.

Achtung

Dieses Signalwort weist auf wichtige Informationen (z.B. Sachschaden)
jedoch nicht auf eine Gefahr hin.

Anleitung befolgen

Q Dieses Symbol weist darauf hin, dass Wartungstechniker das Gerat nur
geman der Bedienungsanleitung bedienen und warten durfen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch/ der Inbetriebnahme sorgfaltig und
grundlich durch. Bewahren Sie die Anleitung fur ein spateres Nachschlagen in der Nahe des
installierten Gerats auf!
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A VORSICHT

* Lesen Sie die Gebrauchsanleitungen sorgfaltig durch.

* Dieses Gerat ist vorgesehen fir den Gebrauch durch
Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten
kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder ohne Sachkenntnis und Erfahrung, sofern sie
beaufsichtigt oder hinsichtlich des sicheren Gebrauchs
des Gerats angeleitet werden und die damit
einhergehenden Gefahren verstehen. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigungsarbeiten und
Benutzerwartungen dirfen von Kindern nur unter
Aufsicht durchgeflthrt werden.

» Stecken Sie wahrend des Betriebs niemals Finger, Stifte
oder andere Gegenstande durch das Luftungsgitter.

* Trennen Sie das Gerat vom Netzstrom, bevor Sie es an
einen anderen Ort stellen.

* Stellen Sie das Gerat wahrend des Betriebs auf eine
stabile Oberflache, damit es nicht umkippen kann.

* Das Gerat darf NICHT in ein Fenster gestellt und
verwendet werden; bei Regen besteht Stromschlaggefahr.

e Nur fir den privaten Gebrauch in Innenrdumen.

* Leeren Sie immer den Wassertank, wenn das Gerat
nicht in Gebrauch ist.

* Leeren und reinigen Sie das Gerat vor der Lagerung.
Reinigen Sie das Gerat vor dem nachsten Gebrauch.

A WARNING

* Ein beschadigtes Netzkabel muss vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Fachkraft
ersetzt werden, um Gefahrensituationen zu vermeiden.

* Trennen Sie vor dem Nachfullen oder Reinigen den
Netzstecker vom Netzstrom.

* Das Gerat muss vor der Reinigung und Wartung vom
Netzstrom getrennt werden.

* Laien oder nicht autorisierte Wartungstechniker dirfen
das Gerat nicht reparieren oder modifizieren.

» Das Gerat darf nicht mit feuchten Handen angefasst
werden; es besteht Stromschlaggefahr.
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A WARNING

 Falls Sie das Gerat langere Zeit nicht verwenden
werden, trennen Sie den Netzstecker vom Netzstrom.

* Um Verletzungen oder Schaden am Gerat zu
vermeiden, stecken Sie keine fremden Gegenstande in
die Lufteintritte oder -austritte; im Inneren befindet sich
ein Hochgeschwindigkeitsrotor.

* Es ist verboten, das Gerat in Umgebungen mit brennbaren
und explosiven Gasen zu verwenden. Vermeiden Sie
langer anhaltende direkte Sonneneinstrahlung.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf einen schragen oder
unebenen Untergrund, damit es nicht herunterfallen und
dadurch beschadigt werden kann.

* Der Wasserstand im Wassertank darf nicht die
"MAX"-Markierung (Hé6chstmarkierung) Gberschreiten.
Wahrend der Befeuchtungsfunktion muss der
Wasserstand Uberwacht werden, damit er nicht unter
die "MIN"-Markierung (Mindestfullmenge) fallt.

« Der geftllte Wassertank darf nicht schrag gestellt

werden oder mit anderen Gegenstanden
zusammenstof3en. Achten Sie darauf insbesondere
dann, wenn Sie das Gerat auf- oder umstellen.

» Wahrend des Betriebs darf das Gerat nicht umgekippt
werden. Falls das Gerat umfallt und Wasser im Tank
enthalten ist, ziehen Sie umgehend den Stecker aus der
Steckdose und bringen Sie das Gerat in eine Werkstatt.

 Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat. Bedecken
Sie das Gerat nicht mit anderen Gegenstanden.

* Wischen Sie das Gerat mit einem feuchten Lappen (ggdf.
etwas Spulmittel) ab. Verwenden Sie niemals atzende
Reiniger oder Lésungsmittel. Spulen Sie das Gerat
niemals unter Wasser ab.

* Halten Sie zwischen den Lufteintritten und -austritten
und angrenzenden Wanden, Gardinen oder anderen
Gegenstanden einen ausreichenden Abstand ein, damit
der Luftstrom nicht beeintrachtigt wird.

* Schutzen Sie das Gerat wahrend des Betriebs vor
Aufprallen und ZusammenstdB3en; anderenfalls schaltet
sich das Gerat automatisch aus. Schalten Sie das Gerat
in solch einem Fall einfach wieder ein.
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A WARNING

* Im Sommer passiert es schnell, dass das Wasser im
Tank verdirbt und Gerlche entstehen. Achten Sie
darauf, das Wasser regelmaBig zu wechseln. Falls die
Innenraumtemperatur im Winter unter null Grad fallt,
wird empfohlen, flr die Befeuchtungsfunktion warmes
Wasser zu verwenden.

* Stellen Sie das Gerat nicht unmittelbar unter einer
Steckdose auf.

* Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Badewannen, Sprinkleranlagen oder Schwimmbecken.

* Reparaturen diurfen nur von einem autorisierten
Kundendienst vorgenommen werden.

* Um Stromschlage zu vermeiden, dirfen das Gerat, das
Kabel und der Stecker nicht in Wasser oder andere
FlUssigkeiten getaucht werden.

* Verwenden Sie flr die Reinigung ein mit einem milden
Spulmittel angefeuchteten Lappen und anschlieBend
zum Nachwischen einen trockenen Lappen.

* Bitte beachten Sie, dass eine hohe Feuchtigkeit das Wachstum
biologischer Organismen in der Umgebung beglinstigt.

* Achten Sie darauf, dass der Bereich um das Gerat
herum nicht feucht oder nass wird. Falls doch,
reduzieren Sie die Ausgabe des Gerats. Falls sich die
Ausgabe nicht regulieren lasst, verwenden Sie das
Gerat mit Unterbrechungen. Absorbierende
Gegenstande wie Teppiche, Gardinen, Vorhange oder
Tischdecken durfen nicht nass werden.

* Um das Risiko von Feuer oder Stromschlagen zu
verringern, verwenden Sie diesen Ventilator nicht mit
einem Halbleiter-Drehzahlregelgerat.

* Betreiben Sie keinen Ventilator mit einem beschadigten
Kabel oder Stecker. Entsorgen Sie den Ventilator oder
geben Sie ihn zur Untersuchung und/oder Reparatur an
eine autorisierte Servicestelle zurlck.

* FUhren Sie das Kabel nicht unter Teppichen. Decken Sie
das Kabel nicht mit Laufern, Teppichen oder ahnlichen
Abdeckungen ab. Verlegen Sie das Kabel nicht unter
Mobeln oder Geraten. Legen Sie das Kabel so, dass es
nicht im Weg liegt und niemand daruber stolpert.
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TECHNISCHE DATEN

Modell
Spannung
Frequenz

Leistung

MAC402ROBPK. MAC402ROBPW

220-240V~

50Hz

45W

Maximale
Stromungsgeschwindigkeit

Eingangsleistung

Servicewert
Energieverbrauch Standby

Energieverbrauch im
ausgeschalteten Zustand

Schalleistungspegel

Maximale
Luftgeschwindigkeit

Saisonaler Stromverbrauch

Standard fur Servicewert

Kontaktdaten flr weitere
Informationen

24.6 m?3 /min

P 37.0 W

Sv 0.7 (m3/min) W
Pse 0.23 W
Porr -- W
Lwa 60.3 dB(A)

C 4.9 meters/sec

Q 14.7 kWh/a

IEC 60879: 1986+Corr.1992;
IEC 60879: 2019

GD Midea Environment Appliances MFG. Co., Ltd
No.28, Dong Fu Road, He Sui East Industrial Area,
Dong Feng Town,528425 Zhongshan, Guangdong,
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
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Teilenamen

PRODUKTUBERSICHT

Bedienfeld ——=¢

— Empfangsloch fur

Fernbedienung

Gehause

Luftauslass

Base

Teileliste

Wasserstandsanzeige

Eis-Akku x2

@ HINWEIS

Fernbedienung x1

Schrauben x6
kédnnen vom tatsachlichen Produkt abweichen.

Alle Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur der Veranschaulichung und
o7




PRODUKTINSTALLATION

Installation der Basis

1 Nehmen Sie die beiden Teile der Basis aus der Verpackung, richten Sie die
Mittelpunkte der beiden Basisteile aus und platzieren Sie sie kreuzweise. Drehen Sie
dann eine der Basisteile, bis die Locher ausgerichtet sind, und fixieren Sie sie.

2 Richten Sie die Klemmleiste des Gehauses an der Klemmleiste des Sockels aus,
drlicken Sie das Gehause fest auf den Sockel und fixieren Sie es mit Schrauben an den
markierten Stellen des Sockels.

EFixieren Sie die
1 vier Schrauben
tam Sockel.
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SCHNELLSTART

Anleitung zum Befiillen des Wassertanks

@ HINWEIS

* Verwenden Sie im Hinblick auf eine optimale Leistung des Produkts nur aufbereitetes Wasser.

¢ Entfernen Sie rechtzeitig Wasser vom Boden des Wassertanks, wenn Sie das Gerat nicht
verwenden.

¢ Trennen Sie den Netzstecker, bevor Sie Wasser nachflllen oder das Gerat reinigen.

* Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerats, dass die Wasserpumpe
ordnungsgeman installiert ist. Bei unsachgemaBer Installation der Pumpe kénnte die
Befeuchtungsfunktion des Gerats beeintrachtigt werden.

¢ Wasser hinzufligen: ziehen Sie den Wassertank heraus und fillen oder reinigen Sie dann
den Wassertank.

1 Offnen Sie die 2 Ziehen Sie den Wassertank
Wassertank-Verriegelung in eine vollstdndig heraus, stellen Sie ihn auf
horizontale Position. eine stabile Flache und fullen Sie

Wasser ein.

3 Schieben Sie nach dem Befullen den
Wassertank wieder in das Gehause.
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Eis-Akku

@ HINWEIS

« Der Eis-Akku kann wiederholt tiefgefroren und verwendet werden. Je nach Temperatur
mussen Sie den Akku auch nicht unbedingt verwenden.

* Offnen Sie nicht den Deckel des Akkus, da dieser anderenfalls beschadigt werden oder
auslaufen kénnte.

* Vorsicht ist geboten, wenn sich Kinder in der Nahe des Gerats aufhalten, damit diese
den Akku nicht verschlucken.

¢ Der Eis-Akku besteht aus umweltfreundlichen, ungiftigen und unbedenklichen
Materialien und kann daher sicher in den TiefkUhler gelegt werden.

¢ Legen Sie den tiefgeklhlten Eis-Akku in den Wassertank und schalten Sie die
Kuhlfunktion ein; die Temperatur der abgegebenen Luft wird dann gesenkt.

« Statt des Eis-Akkus kénnen Sie auch Eiswirfel verwenden; diese erzeugen den gleichen
Kuhleffekt.

* Achten Sie beim Nachflllen von Wasser darauf, nicht die "MAX"-Markierung am
Wassertank zu Uberschreiten. Wenn der Wasserstand unter die "MIN"-Markierung fallt,
fullen Sie rechtzeitig Wasser nach.

1 Packen Sie den Eis-Akku aus und legen Sie ihn mindestens 3 Stunden in den

Mindestens 3 Stunden tiefklhlen

2 Ziehen Sie den Wassertank unten aus dem Gerat heraus, legen Sie den
tiefgekUhlten Eis-Akku in den Tank und flllen Sie den Tank bis zur
"MAX"-Markierung mit Wasser.

im=zZ

27,

Wasserstandanzeige

3 Der Eis-Akku kann wiederholt tiefgefroren und verwendet werden. Je nach
Temperatur mUssen Sie den Akku auch nicht unbedingt verwenden.



BEDIENUNGSANLEITUNG

Bedienfeld
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* Wenn das Gerat eingeschaltet ist, drlicken Sie diese

Taste, um es einzuschalten oder in den
Standby-Modus zu wechseln.

* Wenn das Geréat eingeschaltet ist, dricken Sie diese
Taste, um die Windgeschwindigkeit in folgender
Reihenfolge zu wechseln: niedrig - mittel - hoch.

é’a Niedrig JS’ Mittel %Hoch

* Wenn das Gerat eingeschaltet ist, drlicken Sie diese

Taste, um die Schwenkfunktion ein- oder
auszuschalten.

* Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrickt, um
die Funktion zur Lufttrocknung des nassen Vorhangs

ein- oder auszuschalten. Die entsprechende

Kontrollleuchte schaltet sich ein oder aus. Nach
Aktivierung dieser Funktion lauft das Gerat 25
Minuten lang und schaltet sich dann automatisch ab.

* Wenn das Gerat eingeschaltet ist, drlicken Sie diese
Taste, um den Windmodus zwischen normal - Schlaf

- Oko zu wechseln.
Oko-Stil  Schlaf-Stil
= 0ko  (Zschlaf
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Nr. Taste Funktion Funktionsbeschreibung

* Drlcken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Geréat,
um die Kuhlfunktion ein- oder auszuschalten. Bei
trockener oder heiBer Witterung schalten Sie die
Kuhlfunktion fur ein besseres Erlebnis ein.

5 (coot KUHL- + Wenn die Kontrollleuchte (& blinkt, figen Sie
Kiihle Taste rechtzeitig Wasser hinzu und dricken Sie erneut, um

diese Funktion zu aktivieren

e Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtckt, um
die Negativ-lonen-Funktion ein- oder auszuschalten.
Die Kontrollleuchte £ leuchtet auf.

e Drilicken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Gerat, und
die Anzeige leuchtet. Driicken Sie die Taste kurz, um
@ TIMER- die geplante Ausschaltzeit einzustellen (Zyklus von
Taste 1-2-3eee-7-0-1ec¢);
* Driicken Sie diese Taste im Standby-Modus, und die Anzeige
leuchtet. Drlicken Sie die Taste kurz, um die geplante
Einschaltzeit einzustellen (Zyklus von 1-2-3eee-7-0-es°).

Timer

— die, @ + ® “.Taste lange, um die
Kiihle  Timer Taste Kible Timer |
Stummschaltung ein- oder auszuschalten.

— * Innerhalb von 10 Sekunden nach dem Start drlcken Sie
(oo + @ STUMM- =

Fernbedienung

» Die Fernbedienung hat eine Reichweite von 5 Metern zur Vorderseite des Gerats
und einen Wirkungsgrad von 30 Grad.

* Die Batterie enthalt gesundheitsschadliche Schwermetalle, Sauren, Basen, usw.
Altbatterien mUssen entsprechend recycelt werden.

« Die Taste " & " am Geréat und die Taste " (@ " auf der Fernbedienung dienen der
Einstellung des Windmodus.

* Die Taste " (" am Geré&t und die Taste " O” auf der Fernbedienung dienen der
Einstellung der Kluhlfunktion.

3 a @,\

AAA-Batterie, 1,5 V

D [| |
=) = F '
— Batterie
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Nr. Taste Funktionsbeschreibung

1 O « Ein-/Standby

2 L} * Start/Stop der Schwenkfunktion

5 (@) * Windmodus einstellen

4 . _|_ o + erhéht die_Wint_JIgeschwianigkeit _
¢ ,-“reduziert die Windgeschwindigkeit

5 O  Kuhlfunktion ein-/ausschalten

s | O©

Geplantes Ein-/Ausschalten einstellen

Batterieinstallation

¢ Schieben Sie die Abdeckung des Batteriefachs auf.

* Legen Sie die Batterien ein und achten Sie darauf, dass die Batterien wie in
Abbildung 1 dargestellt eingelegt sind.

¢ Schieben Sie die Batteriefachabdeckung wie in Abbildung 2 dargestellt zurtck.

@ HINWEIS

* Verwenden Sie Mangan- oder Alkalibatterien des Typs ,,AAA"“. Verwenden Sie keine
wiederaufladbaren Batterien.

¢ Entsorgen Sie Batterien nicht im Feuer, da sie explodieren oder auslaufen kénnen.

* Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.

* Mischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohle-Zink) oder
wiederaufladbaren Batterien (Nickel-Cadmium).

* Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht aufgeladen werden.

* Batterien sind mit der richtigen Polaritat einzulegen.

* Verbrauchte Batterien sind aus dem Produkt zu entfernen.

* Die Batterien mussen vor der Entsorgung der Fernbedienung entfernt und sicher
entsorgt werden.

13



REINIGUNG UND WARTUNG

¢ Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie dieses Produkt reinigen. Warten Sie
zwei Minuten nach dem Ausschalten des Gerats, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

¢ Stellen Sie sicher, dass das Gerat nach der Reinigung und Wartung vollstandig
getrocknet ist, bevor Sie es einschalten oder lagern.

¢ Spulen Sie das Gehause nicht direkt mit Wasser ab. Verwenden Sie ein weiches Tuch mit
etwas neutralem Reinigungsmittel, um die Oberflache vorsichtig abzuwischen, und
trocknen Sie sie anschlieBend ab. Verwenden Sie keine Losungsmittel wie Benzin.

¢ Esist untersagt, das Produkt zur Modifikation zu zerlegen. Es wird empfohlen, das Produkt
regelmaBig zu Uberprifen und zu reinigen, um seine Lebensdauer zu verlangern.

« Um Kalkablagerungen und eine verkirzte Lebensdauer zu vermeiden, reinigen Sie
das Gerét alle 3-7 Tage, abhangig von der Wasserqualitat in Ihrer Region und der
Haufigkeit der Nutzung.

Anleitung zur Reinigung des Wassertanks

@® HINWEIS
Ziehen Sie vor der Demontage und Reinigung des Wassertanks den Netzstecker.

1 Offnen Sie die 2 Ziehen Sie den Wassertank vollstandig
Wassertank-Verriegelung in eine heraus, stellen Sie ihn auf eine stabile
Flache und fullen Sie Wasser ein.
. .

3 Drehen Sie den Knopf per Hand (90° 4 Reinigen Sie die Wasserpumpe an der
gegen den Uhrzeigersinn), um den in der Abbildung gezeigten Stelle. (Es
Wassertank vom Wasserpumpenmodul wird empfohlen, die Wasserpumpe alle
(mit Wasserrohr) zu trennen. 3 Monate zu reinigen, um ihre

Lebensdauer zu verlangern.)

Geschlitzter Knopf (getrennte
Position)




5 Setzen Sie nach dem Beflllen oder Reini- 6 Schieben Sie den Wassertank langsam

gen des Wassertanks das Wasserpumpen- ein und drehen Sie die Wasser-
modul in den Tank ein, fihren Sie den tank-Verriegelung, um den Tank zu
vorderen Haken in den Schlitz des Wasser- sichern.

tanks ein, drehen Sie den geschlitzten
Knopf 90° im Uhrzeigersinn und verriegeln

Geschlitzter Knopf

Vorderer Haken

15



STORBEHEBUNG

Bei der Verwendung lhres Gerats k&énnen Stérungen und Fehlfunktionen auftreten. Die
nachfolgende Tabelle enthalt Informationen Uber potenzielle Stérungen, mdgliche
Ursachen und Hinweise zum Beheben der Probleme. Bitte lesen Sie diese Tabelle
sorgfaltig durch, um Zeit und Kosten flr das Anrufen eines Kundendienstes zu sparen.

Problem Ursache

¢ Das Netzkabel ist nicht
angeschlossen oder hat einen

Gerat funktioniert schlechten Kontakt.

nach der
Installation nicht

ordnungsgeman ¢ Gerat nicht eingeschaltet.

« Batterie ist leer.

Fernbedienung

funktioniert nicht
¢ Die Entfernung zwischen

Fernbedienung und Geréat ist
hoéher als 5m.

Behebung

Vergewissern Sie sich, dass der
Stecker richtig in der
Steckdose steckt.

Schalten Sie das Gerat ein.

Ersetzen Sie die Batterie.

Reduzieren Sie den Abstand
zum Gerat und richten Sie die
Fernbedienung direkt auf die
Steuerung.




MARKENZEICHEN,
UHRHEBERRECHTE UND
RECHTLICHE HINWEISE

Logo @Aidea, Wortmarken, Handelsnamen, Handelsaufmachungen und alle Versionen
davon sind wertvolle Vermdgenswerte von Midea und verbundenen Unternehmen, an
denen Midea Marken, Urheberrechte und andere geistige Eigentumsrechte besitzt, sowie
samtliche Vermdgenswerte, die sich aus der Verwendung eines Teils einer Midea-Marke
ergeben. Die Verwendung der Marke Midea fur kommerzielle Zwecke ohne die vorherige
schriftliche Zustimmung von Midea stellt eine Markenverletzung bzw. einen unlauteren
Wettbewerb dar, der gegen die einschlagigen Gesetze verstoBit.

Diese Bedienungsanleitung wurde von Midea erstellt und Midea behalt sich alle damit
verbundenen Urheberrechte vor. Keine juristische Person oder Einzelperson darf diese
Bedienungsanleitung ganz oder teilweise ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von
Midea verwenden, vervielfaltigen, modifizieren, verteilen oder mit anderen Produkten
blUndeln oder verkaufen.

Alle erlauterten Funktionen und Anleitungen waren zum Zeitpunkt des Drucks aktuell.



ENTSORGUNG UND RECYCLING

Wichtige Hinweise

Konformitat mit der WEEE-Richtlinie zur Entsorgung von Altgeraten:

Dieses Gerat entspricht der EU WEEE-Richtlinie (2012/19/EU). Auf dem Geréat befindet
sich eine Kennzeichnung, die das Gerat als elektrisches bzw. elektronisches Gerat
(WEEE) klassifiziert.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt am Ende
seiner Nutzungsdauer nicht Gber den normalen Haushaltsmull
entsorgt warden darf. Es muss an einer offiziellen Sammelstelle
fr das Recycling elektrischer und elektronischer Altgerate
abgegeben werden. Informationen Uber die Standorte solcher
Sammelstellen erhalten Sie auf lhrer Behdrde vor Ort oder
beim Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben. Jeder
Haushalt leistet einen wichtigen Beitrag durch die _
Wiederverwertung und das Recycling alter Gerate. Eine
ordnungsgemafe Entsorgung des Gerats hilft dabei, negative
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

Konformitat mit der RoHS-Richtlinie

Das von lhnen erworbene Produkt ist konform mit der EU RoHS-Richtlinie (2011/65/EU).
Es enthalt keine der in der Richtlinie genannten schéadlichen oder verbotenen Materialien.

Wichtige Hinweise

Die Verpackungsmaterialien des Produkts wurden geman

nationalen Umweltvorschriften aus wiederverwertbaren Materialien “
hergestellt. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht ‘
zusammen mit dem Hausmull oder anderen Abféllen. Bringen Sie ’

es zu einer von den 6rtlichen Behdrden ausgewiesenen . ’
Sammelstelle flr die Entsorgung von Verpackungsmaterial.
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DATENSCHUTZHINWEISE

Zur Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Leistungen,

verpflichten wir uns, alle Bestimmungen des anwendbaren Datenschutzrechts geman
den vereinbarten Landern, in denen Dienstleistungen fUr den Kunden erbracht werden,
sowie gegebenenfalls die EU-Datenschutzgrundverordnung (GDPR) uneingeschrankt
einzuhalten.

Generell erfolgt unsere Datenverarbeitung zur Erflllung unserer vertraglichen
Verpflichtungen mit Ihnen und aus Grinden der Produktsicherheit, sowie zur Wahrung
lhrer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und
Produktregistrierungsfragen. In einigen Fallen, jedoch nur wenn ein angemessener
Datenschutz gewahrleistet ist, kdbnnen personenbezogene Daten an Empfanger
auBerhalb des Europdaischen Wirtschaftsraums Ubermittelt werden.

Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsern Datenschutzbeauftragten
via MideaDPO@midea.com.Um lhre Rechte auszulben, wie z. B. das Recht, der
Verarbeitung lhrer personenbezogenen Daten fur Direktmarketingzwecke zu
widersprechen, kontaktieren Sie uns bitte via MideaDPO@midea.com. Weitere
Informationen erhalten Sie Uber den QR-Code.




LETTERA DI RINGRAZIAMENTO

Grazie per aver scelto Midea! Prima di utilizzare il nuovo prodotto Midea, leggere
attentamente questo manuale per assicurarsi di sapere come utilizzare le
caratteristiche e le funzioni offerte dal nuovo apparecchio in modo sicuro.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Destinazione d'uso

Le seguenti linee guida sulla sicurezza hanno lo scopo di prevenire rischi imprevisti o
danni derivanti da un funzionamento non sicuro o non corretto dell'apparecchio. Si
prega di controllare I'imballaggio e I'apparecchio all'arrivo per assicurarsi che tutto sia
intatto per garantire un funzionamento sicuro. In caso di danni, contattare il rivenditore
o il rivenditore. Si prega di notare che modifiche o alterazioni dell'apparecchio non sono
consentite per motivi di sicurezza. L'uso non previsto potrebbe provocare rischi e
perdita di diritto alla garanzia.

Spiegazione dei simboli

o > P B> P

Qo

Pericolo
Questo simbolo indica che ci sono pericoli per la vita e la salute delle persone a
causa del gas estremamente inflammabile.

Avviso di tensione elettrica pericolosa
Questo simbolo indica che esiste un pericolo per la vita e la salute delle persone
a causa della tensione.

Avvertenza
Questo simbolo indica un pericolo con un livello di rischio medio che, se non
evitato, pud causare morte o lesioni gravi.

Attenzione
Questo simbolo indica un pericolo con un basso grado di rischio che, se non
evitato, pud provocare lesioni lievi o moderate.

Nota
Questo simbolo indica informazioni importanti (ad es. danni alle cose), ma non
pericolo.

Attenersi alle istruzioni
Questo simbolo indica che un tecnico dell'assistenza deve utilizzare e mantenere
guesto apparecchio solo in conformita con le istruzioni per I'uso.

Prima di utilizzare/mettere in funzione I'apparecchio, leggere attentamente le presenti
istruzioni per I'uso e conservarle nelle immediate vicinanze del luogo di installazione o
dell'apparecchio per un successivo utilizzo!
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A ATTENZIONE

* Leggere le regole per il funzionamento sicuro e
attentamente tutte le istruzioni.

* || presente apparecchio puod essere utilizzato da
bambini a partire da 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di
esperienza e conoscenza, a condizione che siano stati
supervisionati o istruiti sull’'uso dell'apparecchio in
modo sicuro e che ne comprendano i pericoli. | bambini
non devono giocare con 'apparecchio. Gli interventi di
pulizia e manutenzione non devono essere svolti da
parte di bambini senza supervisione.

* Non inserire mai dita, matite o qualsiasi altro oggetto
attraverso la griglia quando la ventola € in funzione.

* Scollegare la ventola quando ci si sposta da una
posizione all'altra.

» Assicurarsi che il ventilatore si trovi su una superficie
stabile durante il funzionamento per evitare che si rovesci.

* NON usare il ventilatore alla finestra, la pioggia
potrebbe creare un rischio elettrico.

* Solo per uso domestico e interno.

* Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando
I'apparecchio non € in uso.

* Svuotare e pulire 'umidificatore prima di riporlo. Pulire
l'umidificatore prima dell'uso successivo.

A AVVERTENZA

* Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore o dal suo agente di assistenza
o da una persona altrettanto qualificata per evitare un
pericolo.

» Scollegare I'apparecchio durante il riempimento e la
pulizia.

* Prima della pulizia o di altri interventi di manutenzione,
I'apparecchio deve essere scollegato dalla rete di
alimentazione.
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A AVVERTENZA

* || personale non specializzato o non autorizzato non
deve riparare o modificare l'apparecchio.

* E vietato operare con le mani bagnate per evitare
scosse elettriche.

* Se I'apparecchio non viene utilizzato per lungo tempo,
scollegare il cavo di alimentazione.

* Per evitare lesioni o danni accidentali all'unita, non
inserire corpi estranei nelle prese d'aria, poiché l'unita &
dotata di un rotore di ventilazione ad alta velocita.

* E vietato utilizzare I'unita in ambienti con gas
inflammabili ed esplosivi ed € necessario evitare la luce
solare diretta per un lungo periodo.

* Non collocare l'unita in un luogo inclinato o comunque
irregolare per evitare che cada e si danneggi o provochi
danni alle parti interne.

* In qualsiasi momento, il livello dell'acqua nel serbatoio
non deve superare l'indicazione "MAX” (massimo) e
durante l'umidificazione il livello totale dell’'acqua nel
serbatoio deve essere controllato e non deve essere
inferiore all'indicazione “MIN” (minimo).

* Dopo aver riempito il serbatoio d'acqua, non inclinare o
urtare l'unita quando la si posiziona o la si sposta. Per
spostare il corpo dell'unita, guidarlo lentamente dal lato
per evitare che I'acqua trabocchi.

* Durante l'utilizzo dell'unita, evitare il ribaltamento per
evitare incidenti. Se l'unita si rovescia accidentalmente e
contiene acqua, scollegare immediatamente il cavo di
alimentazione e portarla in un centro di riparazione.

* Non collocare oggetti sull’'unita e non coprire la presa di
corrente.

* Quando si lava l'unita, strofinare con un panno umido (o
aggiungere un po' di detergente) e non utilizzare mai
detergenti corrosivi o solventi per la pulizia. Non
sciacquare mai l'unita con acqua.

* Non collocare I'ingresso e 'uscita dell'aria dell'unita vicino
a pareti, tende o altri oggetti, altrimenti potrebbero
bloccare il flusso d'aria e comprometterne I'erogazione.
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A AVVERTENZA

* Quando l'unita e in funzione, non urtarla o colpirla con

forza, altrimenti si potrebbe verificare uno spegnimento
automatico; in tal caso, & sufficiente riavviare 'unita.

* In estate, I'acqua nel serbatoio pud facilmente deteriorarsi

e generare cattivi odori; si consiglia di cambiare
regolarmente I'acqua; se la temperatura interna & inferiore
allo zero durante 'umidificazione invernale, &€ meglio
utilizzare acqua calda per 'umidificazione.

* Non collocare 'unita direttamente sotto la presa di corrente.
* Non utilizzare I'unita in prossimita di vasche, spruzzatori

O piscine.

* La riparazione del prodotto deve essere effettuata

presso un centro specializzato.

» Per evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere

I'unita, il cavo o la spina in acqua o altri liquidi.

* Utilizzare un panno morbido inumidito con sapone neutro,

quindi utilizzare un panno asciutto per pulirlo
nuovamente.

* Tenere presente che alti livelli di umidita possono

favorire la crescita di organismi biologici nell'ambiente.

* Non lasciare che I'area intorno al ventilatore diventi umida

o bagnata. In caso di umidita, abbassare il volume di uscita
del ventilatore. Se non e possibile ridurre il volume di
uscita del ventilatore, utilizzarlo a intermittenza. Non
lasciare che materiali assorbenti, come moquette, tende,
tendaggi o tovaglie, diventino umidi.

* Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non

utilizzare questo ventilatore con dispositivi di controllo
della velocita a stato solido.

* Non utilizzare un ventilatore con cavo o spina danneggiati.

Smaltire il ventilatore o restituirlo a un centro di assistenza
autorizzato per I'esame e/o la riparazione.

* Non far passare il cavo sotto la moquette. Non coprire il

cavo con tappeti, strisce o altri rivestimenti simili. Non
far passare il cavo sotto i mobili o gli elettrodomestici.
Disporre il cavo lontano dalle aree di traffico e dove non
Si possa inciampare.
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SPECIFICHE

Modello del prodotto MAC402ROBPK. MAC402ROBPW
Tensione 220-240V~
Frequenza 50Hz
Potenza 45W
I S T T

Portata massima del
ventilatore 24.6 m?/min
Potenza in ingresso P 37.0 W
Valore del servizio Sv 0.7 (m3 /min) W
Consumo energetico in Pes 0.23 W
standby
Consumo energetico da
spento Porr -- W
Livello di potenza
T Lwa 60.3 dB(A)
Velocita massima
dell'aria c 4.9 meters/sec
Consumo stagionale di Q 14.7 KWh/a
energia elettrica '
Standard di . .
misurazione per IEC 60879: 1986+Corr.1992;
il valore di servizio IEC 60879: 2019

GD Midea Environment Appliances MFG. Co., Ltd
Contatti per ottenere No.28, Dong Fu Road, He Sui East Industrial Area,
magagiori informazioni Dong Feng Town,528425 Zhongshan, Guangdong,

PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
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Nome dei componenti

PANORAMICA DEL PRODOTTO

Pannello operativo ———————==

—— Foro diricezione del
% telecomando
Uscita aria
Corpo —®
(=)
N
Indicatore del serbatoio
dell'acqua
Base
L ]
Elenco parti
Box ghiaccio x2

@® NOTA

Telecomando x1

Vite x6

antara gambar dengan benda aslinya akan menuruti bentuk aslinya.
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INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO

Installazione della base

1 Estrarre le due parti della base dalla confezione, allineare i centri delle due basi e
posizionarle trasversalmente, quindi ruotare una delle basi per allineare i fori e
bloccarla in posizione.

2 Allineare la linea di fissaggio del corpo con la linea di fissaggio del telaio, premere
saldamente il corpo nel telaio e fissarlo con le viti in corrispondenza del segno del
telaio.

T Fissare le
1 quattro viti sul

Foro per vite
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AVVIO RAPIDO

Guida al riempimento del serbatoio dell'acqua

@® NOTA

* Per garantire le prestazioni del prodotto, utilizzare acqua depurata.

¢ Pulire tempestivamente I'acqua sul fondo del serbatoio quando ¢ inattivo.

¢ Scollegare la spina di alimentazione durante il riempimento e la pulizia.

* Prima di avviare la macchina, accertarsi che il modulo della pompa dell’acqua sia fissato
in posizione.
Un posizionamento arbitrario del modulo della pompa dell’acqua pud causare
un'umidificazione anomala.

« Come aggiungere I'acqua: estrarre completamente il serbatoio dell'acqua, aggiungere
acqua o pulire il serbatoio dell’acqua.

1 Aprire il fermo del serbatoio 2 Estrarre completamente il serbatoio
dell'acqua in posizione orizzontale. dell'acqua, posizionarlo su una

3 Dopo aver aggiunto l'acqua, spingere il
serbatoio dell'acqua nel corpo.
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Come utilizzare il box ghiaccio

@ NOTA

* |l box del ghiaccio pud essere ricongelato e riutilizzato; si pud anche scegliere di non
utilizzarlo a seconda della temperatura.

* Non aprire il coperchio del box del ghiaccio per evitare danni e perdite.

¢ E necessario prestare molta attenzione, soprattutto in caso di utilizzo da parte o in
prossimita di bambini, e non mangiare il ghiaccio.

* |l box del ghiaccio ¢ realizzato con materiali ecologici, non tossici e innocui, e pud
essere collocato in modo sicuro nel frigorifero.

¢ Quando il box del ghiaccio congelato viene inserito nel serbatoio dell’acqua, la
temperatura dell'aria in uscita si abbassa dopo I'attivazione dell'aria di raffreddamento.

* |l congelamento del box del ghiaccio puo essere sostituito da cubetti di ghiaccio, che
hanno anch'essi un effetto refrigerante.

e Quando si aggiunge acqua, il livello dell’'acqua nel serbatoio dell'acqua deve essere
controllato per non superare il segno “max” (massimo). Se il livello dell'acqua € inferiore
al segno “min” (minimo), aggiungere I'acqua immediatamente.

1 Estrarre il box del ghiaccio dalla scatola di imballaggio e metterlo in frigorifero per
piu di 3 ore.

Congelare per piu di 3 ore

2 Estrarre il serbatoio dell’acqua dal fondo della macchina e inserire il box del
ghiaccio congelato nel serbatoio dell'acqua. Non aggiungere acqua oltre il segno
di indicazione “max”.
A =27

Segno del serbatoio dell’acqua

31l box del ghiaccio pud essere congelato e riutilizzato piu volte; si pud anche
scegliere di non utilizzarlo in base alla temperatura.
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ISTRUZIONI

Pannello di controllo

PER L’'USO

4h - % -

@ ° 2h ° [s ° é:f ° %\f °

(oor o 1h - . K o ~— ©
|
— ~N

= O 2 &

Cooler Timer Mode Speed 0osc

5 L

: | |

!

- “m Funzione Descrizione funzione

Pulsante
@ Accensione/
Spegniment
o e standby
2 k Pulsante
Velocita = VELOCITA
3 Pulsante
osc 0OSC
N
N
4 : X Pulsante
Modalita | \iopALITA

* Quando I'apparecchio & acceso, premere questo
pulsante per accenderlo o metterlo in standby.

* Quando l'apparecchio & acceso, premere questo
pulsante per commutare la velocita di ventilazione
nella seguente sequenza: bassa-media-alta.

é’a Bassa ;-S'f Media %Alta

* Quando l'apparecchio & acceso, premere questo
pulsante per attivare o disattivare la funzione di
oscillazione.

» Tenere premuto per 3 secondi per
attivare/disattivare la funzione di deumidificazione
ad aria; la spia di deumidificazione ad aria si
accendera/spegnera. Dopo aver attivato questa
funzione, la macchina funzionera per 25 minuti e si
spegnera automaticamente.

* Quando l'apparecchio & acceso, premere questo
pulsante per attivare la modalita ventilazione tra
normale, sospensione ed ecologica.

Stile ecologico stile sospensione.
/= Eco (Z Sospensione



N. Pulsante Funzione Descrizione funzione

* Premere quando l'apparecchio € acceso per attivare
o disattivare l'aria di raffreddamento. In caso di clima

— secco o caldo, attivare la funzione di raffreddamento
(COOL Pulsante ; ) o
5 — RAFFREDD dell'aria per un'esperienza migliore.

Raffred * Se la spia (@ lampeggia, aggiungere acqua in tempo
datore AMENTO e premere di nuovo per attivare la funzione.
* Tenere premuto per 3 secondi per
spegnere/accendere la funzione di ioni negativi, la
spia si accendera.

* Quando l'apparecchio & acceso, premere questo

Pulsate o
pulsante e la spia si accende. Premere brevemente
MUTO X CEE R .
@ questo pulsante per impostare |'orario di spegnimento
6 programmato (ciclo da 1-2-3ee¢-7-0-Tee¢);

Timer * In modalita standby, premere questo pulsante e
I'indicatore si accende. Premere brevemente questo
pulsante per impostare I'ora di accensione
programmata (ciclo da 1-2-3ee¢-7-0-1ee¢).

(CZJ + @ Pulsate * Entro 10 secondi dall'avvio, premere a lungo il pulsante
— MUTO “(@ (D " per attivare/disattivare I'audio.
Raffred Timer Raffred  Timer
datore datore

Telecomando

¢ || telecomando deve essere utilizzato normalmente entro 5 m dalla parte anteriore
del prodotto e con un angolo di deviazione di 30 gradi.
* La batteria contiene molti metalli pesanti, acidi e basi, ecc. che possono minacciare
la salute umana; le batterie esauste devono essere riciclate separatamente.
* Sia il funzionamento del corpo macchina “ & ” che quello del telecomando “ (@ ”
sono pulsanti di tipo ventilazione.
e Sia il funzionamento del corpo macchina “ (e che quello del telecomando O ”
sono pulsanti di ventilazione fresca.

Batteria AAA. 1,5V

Batteria
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N. Tasto Descrizione della funzione

1 O » Accensione/Spegnimento/Standby
2 RN » Avvio/Arresto oscillazione
3 (M) ¢ Impostazione modalita ventilazione
4 . _|_ * “+” gumenta la velocita di ventilazione

* “-"riduce la velocita di ventilazione
5 O » Attivazione/disattivazione dell'aria di

raffreddamento

6 C'—) » Impostazione dello spegnimento/accensione programmata

Installazione delle batterie

* Far scorrere il coperchio del vano batterie.
* Inserire le batterie e assicurarsi che siano posizionate come indicato nella Fig. 1.
» Far scorrere il coperchio del vano batterie come mostrato nella Fig. 2.

Fig.1 Fig.2
@® NOTA
» Utilizzare batterie al manganese o alcaline di tipo “AAA”. Non utilizzare batterie
ricaricabili.

*« Non mescolare le batterie con il fuoco, perché potrebbero esplodere o perdere.

* Non mescolare batterie vecchie e nuove.

* Non mischiare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabili
(nichel-cadmio).

* Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

* Le batterie devono essere inserite con la corretta polarita.

e Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto.

* Le batterie devono essere rimosse dal telecomando prima della sua demolizione e
smaltite in modo sicuro.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

« Disattivare I'alimentazione elettrica prima di pulire il prodotto. Spegnere la macchina
per due minuti prima di pulirla.

* Dopo la pulizia e la manutenzione, attendere che la macchina sia completamente
asciutta prima di accenderla per utilizzarla o conservarla.

« Non sciacquare il corpo macchina direttamente con acqua. Utilizzare un panno
morbido contenente un po’ di detergente neutro per pulire delicatamente la
superficie, quindi asciugare. Non utilizzare solventi come la benzina.

« E vietato smontare il prodotto per modificarlo. Si raccomanda di ispezionare e pulire
regolarmente il prodotto per prolungarne la durata.

* Per evitare che I'accumulo di calcare ne comprometta la durata, si consiglia di pulirlo
ogni 3-7 giorni, a seconda della qualita dell'acqua nell'area in cui viene utilizzato e
della frequenza di utilizzo.

Istruzioni per la pulizia del serbatoio dell’'acqua

@ NOTA
Prima di smontare e pulire il serbatoio dell’'acqua, scollegare la spina di alimentazione

1 Aprire il fermo del serbatoio dell'acqua 2 Estrarre completamente il serbatoio
in posizione orizzontale. dell'acqua, posizionarlo su una
superficie stab

3 Ruotare manualmente la manopola (90° 4 Pulire la pompa dell'acqua nel punto
in senso antiorario) per separare il indicato in figura (si consiglia di pulirla
serbatoio dell'acqua e il modulo della ogni 3 mesi per prolungarne la durata).
pompa dell'acqua (contenente il tubo
dell'acqua).

Modulo della
pompa d’acqua

separato)




5 Dopo aver aggiunto acqua o pulito il
serbatoio dell'acqua, installare il modulo
della pompa dell’'acqua nel serbatoio,
inserire il gancio anteriore nella fessura del
serbatoio dell'acqua, ruotare la manopola
scanalata di 90° in senso orario e bloccarla
come mostrato in figura.

6 Spingere lentamente il serbatoio
dell'acqua e ruotare il fermo del
serbatoio dell'acqua per bloccarlo.

0

(0000
(U

| A - Tﬁ

Manopola scanalata

Gancio frontale
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Il funzionamento dell'apparecchio puo causare errori e malfunzionamenti. Le seguenti
tabelle contengono possibili cause e note per la risoluzione di un messaggio di errore o
malfunzionamento. Si raccomanda di leggere attentamente la tabella seguente per
risparmiare il tempo e il denaro necessari per rivolgersi al centro di assistenza.

Problema Causa Soluzione
|l cavo di alimentazione non & Assicurarsi che la spina sia
. collegato o ha uno scarso inserita correttamente nella
La macchina non
. contatto. presa.
funziona
corretta- mente » L'interruttore sul corpo non & | Accendere l'interruttore sul
dopo acceso. corpo.
I'installazione
* La batteria deve essere Sostituire la batteria.
sostituita.

Il telecomando

non funziona Utilizzare il telecomando piu

e |l telecomando viene utilizzato | vicino al ventilatore e
a piu di 5 metri di distanza dal | assicurarsi che sia puntato
ventilatore. direttamente sul pannello del
display.




MARCHI, DIRITTI D’AUTORE E
DICHIARAZIONE LEGALE

@idea logo, marchi denominativi, nome commerciale, immagine commerciale e
tutte le loro versioni sono beni di valore di Midea Group e/o delle sue affiliate ("Midea"),
a cui Midea possiede marchi, diritti d'autore e altri diritti di proprieta intellettuale, e
tutto I'avviamento derivante dall’utilizzo di qualsiasi parte di un marchio Midea. L'uso
del marchio Midea per scopi commerciali senza il previo consenso scritto di Midea pud
costituire violazione del marchio o concorrenza sleale in violazione delle leggi
pertinenti.

Questo manuale € creato da Midea e Midea si riserva tutti i diritti d'autore. Nessun ente

o individuo puo utilizzare, duplicare, modificare, distribuire in tutto o in parte il presente
manuale, né abbinarlo o venderlo con altri prodotti senza il preventivo consenso scritto
di Midea.

Tutte le funzioni e le istruzioni descritte erano aggiornate al momento della stampa del
presente manuale. Tuttavia, il prodotto reale pud variare a causa di funzioni e design
migliorati.



SMALTIMENTO E RICICLO

Istruzioni importanti per I'ambiente

Conformita alla direttiva RAEE e smaltimento del prodotto Waster:
Questo prodotto & conforme alla direttiva EU 2012/19/EU. Questo prodotto reca un
simbolo di classificazione per apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto (RAEE).

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con

altri rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Il dispositivo

utilizzato deve essere restituito al punto di raccolta ufficiale per il

riciclaggio dei dispositivi elettronici elettrici. Per trovare questi

sistemi di raccolta, contattare le autorita locali o il rivenditore in cui

& stato acquistato il prodotto. Ogni famiglia svolge un ruolo

importante nel recupero e nel riciclaggio dei vecchi

elettrodomestici. Lo smaltimento appropriato dell’apparecchio _
usato contribuisce a prevenire potenziali conseguenze negative per

I'ambiente e la salute umana.

Conformita alla direttiva RoHS

|l prodotto acquistato & conforme alla direttiva UE RoHS (2011/65/UE). Non contiene
materiali nocivi e proibiti specificati nella direttiva.

Informazioni sull'imballaggio

| materiali di imballaggio del prodotto sono fabbricati con

materiali riciclabili in conformita con le nostre normative nazionali “
sull'ambiente. Non smaltire i materiali di imballaggio insieme ai ‘
rifiuti domestici o di altro tipo. Portarli ai punti di raccolta del ’
materiale di imballaggio designati dalle autorita locali. . ’




TRATTAMENTO DEI DATI

Per I'erogazione dei servizi concordati con il cliente, accettiamo di rispettare senza
restrizioni tutte le disposizioni della legge sulla protezione dei dati applicabile, in linea
con i paesi concordati all'interno dei quali verranno forniti i servizi al cliente, nonché,
ove applicabile, il Regolamento generale sulla protezione dei dati dell'lUE (GDPR).

In generale, il trattamento dei dati avviene per adempiere ai nostri obblighi
contrattuali con voi e per motivi di sicurezza del prodotto, per tutelare i vostri diritti in
relazione a questioni di garanzia e di registrazione del prodotto. In alcuni casi, ma solo
se & garantita un'adeguata protezione dei dati, i dati personali potrebbero essere
trasferiti a destinatari situati al di fuori dello Spazio economico europeo.

Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puoi contattare il nostro
Responsabile della protezione dei dati all'indirizzo

esercitare i tuoi diritti, come il diritto di opporti al trattamento dei tuoi dati personali
per scopi di marketing diretto, ti preghiamo di contattarci tramite
MideaDPO@midea.com. Per ulteriori informazioni, seguire il Codice QR.



PISMO ZAHVALNOSTI

Hvala vam sto ste izabrali kompaniju Midea! Pre upotrebe vaseg novog proizvoda kompanije Midea,
pazljivo procitajte ovo uputstvo da biste bili sigurni da znate kako da koristite stavke i funkcije koje

vas novi uredaj nudi na bezbedan nacin.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Namena

Sledece bezbednosne smernice imaju za cilj da sprece nepredvidene rizike ili ostecenja usled
nebezbednog ili nepravilnog rada uredaja. Proverite pakovanje i uredaj po dolasku da biste bili sigurni
da je sve na svom mestu kako biste osigurali bezbedan rad. Ako nadete bilo kakvo ostecenje, obratite se
prodavcu ili distributeru. Imajte na umu da modifikacije ili prepravke uredaja nisu dozvoljene zbog vase
bezbednosti. Nenamenska upotreba moze dovesti do opasnosti i gubitka garancije.

Objasnjenje simbola

Opasnost
A Ovaj simbol oznacava da postoji opasnost po Zivot i zdravlje ljudi zbog izuzetno
zapaljivog gasa.

Upozorenje na elektri¢ni napon
Ovaj simbol oznacava da postoji opasnost po zivot i zdravlje osoba zbog napona.

Upozorenje
A Signalna re¢ oznacava opasnost sa srednjim nivoom rizika koja, ako se ne izbegne, moze

dovesti do smrti ili ozbiljne povrede.

Oprez
Signalna re¢ oznacava opasnost sa niskim stepenom rizika koja, ako se ne izbegne, moze
dovesti do laksih ili umerenih povreda.

Paznja
Signalna re¢ ukazuje na vazne informacije (npr. ostecenje imovine), ali ne i na opasnost.

Pridrzavajte se uputstava
Ovaj simbol oznacava da serviser treba da radi i odrzava ovaj uredaj samo u skladu sa
uputstvima za upotrebu.

O

Pazljivo i temeljno procitajte ovo uputstvo za upotrebu pre upotrebe/pustanja u rad jedinice i cuvajte ih
u neposrednoj blizini mesta ugradnje ili jedinice za kasniju upotrebu!
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A PAZNJA

« PaZljivo procitajte pravila za bezbedan rad i uputstva.

» Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i vise i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instrukcije u
vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i razumeju opasnosti
uklju¢eni. Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Cid¢enje i korisni¢ko
odrzavanje ne smeju da vrie deca bez nadzora.

« Nikada ne stavljajte prste, olovke ili bilo koji drugi predmet kroz
reSetku kada ventilator radi.

« Iskljucite ventilator kada se krecete sa jedne lokacije na drugu.

- Uverite se da je ventilator na stabilnoj povrsini tokom rada kako
biste izbegli prevrtanje.

« NEMOJTE koristiti ventilator na prozoru, kiSa moze stvoriti opasnost
od strujnog udara.

« Samo za unutradnju upotrebu i koris¢enje u domacinstvu.

+ Nikada ne ostavljajte vodu u rezervoaru kada se uredaj ne koristi.

« Ispraznite i oCistite ovlazivac pre skladistenja. Ocistite ovlazivac pre
sledece upotrebe.

A UPOZORENJE

« Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti proizvodac ili
njegov serviser ili slicno kvalifikovana osoba kako bi se izbegla
opasnost.

« Iskljucite uredaj iz struje tokom arhiviranja i ¢iS¢enja.

« Pre ¢iS¢enja ili drugog odrZavanija, uredaj mora biti iskljucen iz
elektricne mreze.

« Nespecijalizovano osoblje ili neovlas¢eno osoblje za popravku ne
sme da popravlja ili modifikuje masinu.

« Zabranjeno je rukovanje mokrim rukama kako bi se izbegao strujni
udar.
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A UPOZORENJE

« Ako se jedinica ne koristi duze vreme, izvucite kabl za napajanje.

« Da biste sprecili slu¢ajne povrede ili oStecenje jedinice, ne ubacujete
bilo kakvu stranu materiju u ulazi izlaz vazduha, jer jedinica ima brzi
rotor za vetar.

« Zabranjeno je koristiti ovu jedinicu u okruZenjima sa zapaljivim i
eksplozivnim gasovima i izbegavajte izlaganje uticaju direktne
sunceve svetlost tokom duzeg perioda.

+ Ne postavljajte ovu jedinicu na nagnuto ili neko drugo neravno
mesto kako biste sprecili da jedinica padne i dode do ostecenja
jedinice ili unutrasnjih delova.

« Ni u kom trenutku, nivo vode u rezervoaru ne sme da prede oznaku
+,MAX" (Maksimum), a tokom vlaZenja, ukupan nivo vode u
rezervoaru Ce biti kontrolisan, i ne sme biti ispod oznake ,MIN“
(Minimalno).

« Nakon 3to se rezervoar za vodu napuni vodom, nemoijte se naginjati
ili sudarati sa jedinicom kada je postavljate ili pomerate.

Da biste pomerili telo jedinice, pomerajte ga polako sa strane kako
biste sprecili prelivanje vode.

- Kada koristite jedinicu, sprecite prevrtanje da biste izbegli bilo kakvu
nezgodu.
Ako se jedinica slu¢ajno prevrne i sadrzi vodu, odmah izvucite kabl
za napajanje i odnesite uredaj u prodavnicu za popravku.

« Ne stavljajte predmete na jedinicu, a prekrivanje uticnice je strogo
zabranjeno.

« Kada perete spoljni deo jedinice, koristite vlaznu krpu (ili dodajte
malo sredstva za CiS¢enje) za brisanje i nikada ne koristite korozivno
sredstvo za ciSc¢enje ili rastvarac za Cis¢enje. Nikada nemojte ispirati
uredaj vodom.

« Ne postavljajte ulaziizlaz vazduha iz jedinice blizu zidova, zavesa i
drugih predmeta, jer oni mogu blokirati protok vazduha i uticati na
dovod vazduha.
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A UPOZORENJE

- Kada jedinica radi, nemoijte na silu udarati ili drmati kuciste jedinice
jer to moze dovesti do automatskog iskljucivanja, ako se to desi,
jednostavno ponovo pokrenite jedinicu.

+ U leto, voda u rezervoaru moze lako da se pokvari i da se javi
neprijatni miris, obratite paznju na redovnu promenu vode; ako je
unutradnja temperatura ispod nule u zimskom vlazenju, najbolje je
koristiti toplu vodu za vlazenje.

« Ne postavljajte jedinicu direktno ispod uticnice.

« Nemojte koristiti jedinicu oko kade, prskalice ili bazena.

- Popravka proizvoda mora se obaviti u ovlas¢enoj agenciji.

« Da biste se zastitili od rizika od elektricnog udara, nemojte uranjati
jedinicu, kabl ili utika¢ u vodu ili drugu te¢nost. Koristite meku krpu
navlazenu blagim sapunom, a zatim je ponovo obrisite suvom
krpom.

« Imajte na umu da visoki nivoi vlaznosti mogu podstadi rast bioloskih
organizama u okruzenju.

+ Ne dozvolite da podrucje oko ovlazivaca postane vlazno ili mokro.
Ako dode do pojave vlage, iskljucite izlaz. Ako se izlazna jacina
ventilatora ne moze smanjiti, koristite ventilator povremeno. Ne
dozvolite da upijajuci materijali, kao $to su tepisi, zavese, zavese ili
stolnjaci, postanu vlazni.

« Da biste smanjili rizik od pozara ili elektricnog udara, nemojte
koristiti ovaj ventilator sa bilo kojim poluprovodnickim uredajem za
kontrolu brzine.

- Nemojte koristiti ventilator sa oSte¢enim kablom: ili utikacem.
Odbacite ventilator ili ga vratite u ovlas¢eni servis na pregled i/ili
popravku.

« Ne provlacite kabl ispod tepiha. Ne pokrivajte kabl prostirkama,
stazama ili sli¢nim pokrivacima.

+ Ne postavljajte kabl ispod namestaja ili uredaja. Postavite kabl dalje
od prolaznih delova i na mestu gde nece predstavljati opasnost od
saplitanja.
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SPECIFIKACIJE

Model proizvoda
Napon
Frekvencija

Snaga

Maksimalni protok ventilatora
Ulazna snaga ventilatora

Servisna vrednost

Potrosnja energije u stanju
pripravnosti

Potrosnja energije kada je uredaj
isklju¢en
Nivo zvucne snage ventilatora

Maksimalna brzina vazduha

Sezonska potrosnja elektri¢ne
energije

Standard za merenje vrednosti
usluge

Kontakt podaci za vise informacija

MAC402R0BPK.

220-240V~

50Hz

45W

P 37.0
Sv 0.7
Pss 0.23

P orr -

Lwa 60.3
C 49
Q 14.7

IEC 60879: 1986+Corr.1992;
IEC 60879: 2019

MAC402R0BPW

. —

m?3 /min
W
(m 3 /min) W
W
W
dB(A)

meters/sec

kWh/a

GD Midea Environment Appliances MFG. Co., Ltd
No.28, Dong Fu Road, He Sui East Industrial Area,
Dong Feng Town,528425 Zhongshan, Guangdong,

PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
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PREGLED PROIZVODA

Naziv dela

Operacioni panel ——==2

upravljaca

Telo

Izlaz vazduha

Baza

Lista delova

Merac rezervoara za vodu

Kutija za led x2

@ NAPOMENA

Daljinski
upravlja¢ x1
kutiji za pakovanje.

Zavrtanj x6

Slike sadrzane u Uputstvu su samo za referencu i ne moraju biti verne fizickom izgledu proizvoda u
07
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INSTALACIJA PROIZVODA

Instalacija postolja

1 Izvadite dva dela postolja iz kutije za pakovanje, poravnajte centre dva dela postolja i postavite ih
unakrsno, a zatim okrenite jednu od osnova da biste poravnali rupe i zakljucajte ih na mestu.

2 Poravnajte steznu liniju kucista sa linijom za stezanje 3asije, ¢vrsto pritisnite telo u kuciste i pricvrstite
ga zavrtnjima na oznaci na kucistu.

T Pricvrstite Cetiri
1 zavrtnja na kucistu

Rupa za zavrtanj
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BRZI POCETAK

SMernice za punjenje rezervoara za vodu

@ NAPOMENA

« Da biste osigurali performanse proizvoda, koristite precis¢enu vodu.

.4

Odistite vodu na dnu rezervoara za vodu odmah kada je u stanju mirovanja.

« Izvucite utikac iz uti¢nice prilikom punjenja i ¢is¢enja.

« Pre pokretanja masine, proverite da li je modul vodene pumpe fiksiran na mestu. Proizvoljno postavljanje
modula pumpe za vodu moze izazvati nekarakteristi¢no vlazenje.

+ Kako dodati vodu: Potpuno izvucite rezervoar za vodu, dodajte vodu ili ocistite rezervoar za vodu.

1 Otvorite kopcu rezervoara za vodu u 2 Potpuno izvucite rezervoar za vodu,
horizontalni polozaj. postavite ga na stabilnu povrsinu i dodajte
vodu.

3 Nakon $to dodate vodu, gurnite rezervoar za
vodu u telo.
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Kako koristiti kutiju za led

@ NAPOMENA

- Kutija za led se moze ponovo zamrznuti i ponovo koristiti; takode mozete izabrati da ga ne koristite u
zavisnosti od temperature.

- Ne otvarajte poklopac kutije za led da biste sprecili oste¢enje i curenje.

« Posebna paznja je potrebna posebno kada se koristi od strane dece ili u blizini i treba voditi racuna da ne
dode do gutanja.

- Kutija za led je napravljena od ekoloski prihvatljivih materijala, netoksi¢na i bezopasna i moze se
bezbedno staviti u frizider.

« Kada se zamrznuta kutija za led stavi u rezervoar za vodu, temperatura izlaznog vazduha ce pasti nakon
ukljucivanja vazduha za hladenje.

- Zamrzavanje kutije za led moze se zameniti kockama leda, koje takode imaju efekat hladenja.

« Prilikom dodavanja vode, nivo vode u rezervoaru za vodu treba kontrolisati da ne prelazi oznaku ,Max"
(maksimalno). Ako je nivo vode nizi od oznake ,Min” (Minimum), dodajte vodu na vreme.

1 Izvadite kutiju za led iz kutije za pakovanje i stavite je u frizider na vise od 3 sata.

Zamrzavajte duze od 3 sata

2 Izvucite rezervoar za vodu sa dna masine i stavite zamrznutu kutiju za led u rezervoar za vodu.
Nemojte dodavati vodu preko oznake ,Max".

Oznaka rezervoara za vodu

3 Kutija za led se mozZe vise puta zamrznuti i ponovo koristiti; takode mozete izabrati da ga ne
koristite prema temperaturi.
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Kontrolna tabla
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4 = Dugme
5 REZIM
Rezim

- Kada je napajanje ukljuceno, pritisnite ovo dugme za
ukljucivanje ili stanje pripravnosti.

- Kada je napajanje uklju¢eno, pritisnite ovo dugme da biste
promenili brzinu vetra u sledecem redosledu:
nisko-srednje-visoko.

I Nisko JSA Srednje %@Visoko

- Kada je napajanje uklju¢eno, pritisnite ovo dugme da biste

- Pritisnite i drZite 3 sekunde da biste ukljucili/iskljucili funkciju
sudenja vazduha za vlaznu zavesu, a indikatorska lampica za
sudenje vazduha za vlaZznu zavesu ce se ukljuciti/iskljuciti. Nakon
sto je ova funkcija omogucena, masina ce raditi 25 minuta, a
zatim ce se automatski iskljuciti.

- Kada je napajanje uklju¢eno, pritisnite ovo dugme da biste
promenili rezim duvanja izmedu rezima normalno —
mirovanje - eko.

Eko stil stil mirovanja.
£ Eko (Z Mirovanje



NE Dugme Funkcija

— vazduh za
5 (\ Dugme funkdiju hl
Hladnjak HLADENJE . Ako indika

6 @ Dugme

Tajmer TAIM

Hladnjak Tajmer

Opis funkcije

hladenje. Po suvom ili vru¢em vremenu, ukljucite
adenja vazduha za bolje iskustvo.

(or

torska lampica > treperi, dodajte vodu na vreme i

pritisnite ponovo da biste ukljucili ovu funkciju.

« Pritisnite i

drzite 3 sekunde da biste iskljucili/ukljucili funkciju

negativnih jona, indikatorska lampica e se upaliti.

- Kada je na

pajanje ukljuceno, pritisnite ovo dugme i indikator ¢e

se upaliti. Kratko pritisnite ovo dugme da biste podesili zakazano

ER

vreme iskljucivanja (ciklus 1-2-3¢e-7-0-1+s);
- U rezimu mirovanja pritisnite ovo dugme i indikator ce se upaliti.

Kratko pritisnite ovo dugme da biste podesili zakazano vreme
ukljucivanja (ciklus 1-2-3eee-7-0-Tse2).

(CI n @ Dugme « U roku od
— ISKLJUCI dugme, (& + @ “ da biste ukljucili/iskljucili zvuk.

Hiadnjak  Tajmer

10 sekundi od pokretanja, dugo pritisnite

Daljinski upravljac

- Daljinski upravljac bi trebalo normalno da se koristi unutar 5 m od prednje strane proizvoda i 30 stepeni

od ugla odstupanja.

- Baterija sadrzi mnogo teskih metala, kiselina i baza itd., koji mogu ugroziti zdravlje ljudi; Otpadne
baterije treba odvojeno reciklirati.

~—

« Kontrole na telu masine , &

"

i daljinskom upravlja¢u , {m) “ su dugmad za tip duvanja.

+ Kontrole na telu masine , (. “idaljinskom upravljacu, O “su dugmad za hladno duvanje.

(o o

AAA baterija. 1,5V

Baterija



Br. Taster Opis funkcije

1 O » Uklju¢eno/U pripravnosti
2 L] » Pokretanje/zaustavljanje ljuljanja
3 (@) » Podesavanje rezima duvanja
4 . _|_ . ,,+““ poveg’a'va brzjnu duva rTja
+, =" smanjuje brzinu duvanja
5 O « Aktiviranje hladenja vazduha uklju¢eno/isklju¢eno
6 C'—) » Podesavanje zakazivanja ukljucivanja/ isklju¢ivanja napajanja

Instalacija baterije

- Pomerite poklopac odeljka za baterije.
- Umetnite baterije i uverite se da su baterije postavljene kao $to je prikazano nasl.1.
« Povucite poklopac za baterije kao $to je prikazano nasl.2.

Sl Sl.2

@ NAPOMENA

- Koristite manganske ili alkalne baterije tipa ,AAA“.Nemojte koristiti punjive baterije.

« Ne bacajte baterije u vatru, baterije mogu eksplodirati ili iscuriti.

- Nemojte mesati stare i nove baterije.

- Nemojte mesati alkalne, standardne (ugljen-cink) ili punjive (nikl-kadmijum) baterije.

« Baterije koje nisu punjive se ne smeju puniti.

- Baterije treba umetnuti tako da polaritet bude ispravan.

- IstroSene baterije treba ukloniti iz proizvoda.

- Baterije moraju biti uklonjene iz daljinskog upravljaca pre nego $to se istrose i potrebno je da se
bezbedno odlazu.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

- Iskljucite napajanje pre cis¢enja ovog proizvoda. Iskljuc¢ite masinu na dva minuta pre ¢isc¢enja.

» Nakon ¢isc¢enja i odrzavanja, obavezno sacekajte da se potpuno osusi pre nego sto ga ukljudite za
upotrebu ili skladistenje.

- Nemojte ispirati telo direktno vodom. Koristite meku krpu koja sadrzi malo neutralnog deterdzenta da
nezno obrisite povrsinu, a zatim je obrisite dok se ne osusi.
Nemojte koristiti rastvarace kao $to je benzin.

- Zabranjeno je rastavljati proizvod radi modifikacija. Preporucuje se da se ovaj proizvod redovno
proverava i Cisti kako bi se produzio njegov radni vek.

« Da bi se sprecilo nakupljanje kamenca da utice na zZivotni vek, ocistite ga svakih 3-7 dana u zavisnosti
od kvaliteta vode u oblasti u kojoj se koristi i ucestalosti upotrebe.

Uputstva za ciScenje rezervoara za vodu

@ NAPOMENA
Pre rastavljanja i ¢is¢enja rezervoara za vodu, izvucite utikac iz uti¢nice.

1 Otvorite kopcu rezervoara za vodu u
horizontalni polozaj.

3 Okrenite dugme rukom (90° u smeru suprotnom
od kazaljke na satu) da biste odvojili rezervoar za
vodu i modul pumpe za vodu (koji sadrzi cev za
vodu).

Modul pumpe za

stanje)

2 Potpuno izvucite rezervoar za vodu, postavite
ga na stabilnu povrsinu i dodajte vodu.

4 Ocistite pumpu za vodu na mestu prikazanom
na slici. (Preporucuje se da je Cistite jednom u
3 meseca da biste produzili njegov radni vek.)




5 Nakon dodavanja vode ili ¢iS¢enja rezervoara za 6 Polako gurnite rezervoar za vodu i okrenite
vodu, instalirajte modul pumpe za vodu u rezervoar, kop¢u rezervoara za vodu da zaklju¢ate
umetnite prednju kuku u otvor rezervoara za vodu, rezervoar.
okrenite dugme sa prorezom za 90° u smeru kazaljke
na satu i zakljucajte ga kao $to je prikazano na slici.

[

(0000000

Dugme sa prorezom

Prednja kuka



RESAVANJE PROBLEMA

Rad vaseg uredaja moze dovesti do gresaka i kvarova. Sledece tabele sadrze moguce uzroke i napomene
za reSavanje poruke o gresci ili kvara. Preporucuje se da pazljivo procitate donje tabele kako biste ustedeli
svoje vreme i novac koji moze kostati pozivanje servisnog centra.

Problem Uzrok Resenje
- Kabl za napajanje nije prikljucenili Proverite da li je utikac pravilno
Masina ne radi ima slab kontakt. umetnut u uti¢nicu.
ispravno nakon
instalacije o a . o L
« Prekida¢ na telu nije ukljucen. Ukljucite prekidac na telu
- Potrebno je zameniti bateriju. Zamenite bateriju.

Daljinski upravlja¢ ne
radi

- Daljinski upravljac se koristi na Koristite daljinski upravljac blize
udaljenosti vecoj od 5m od ventilatoru i uverite se da je usmeren
ventilatora. direktno na ekran.




ZNAKOVI, AUTORSKA PRAVA | PRAVNA
|IZJAVA

@idea logotip, slovni zigovi, trgovacko ime, robna marka i sve njihove verzije su vredna imovina
kompanije Midea Grupe i/ili njenih filijala (“Midea”), na kojima Midea poseduje Zigove, autorska prava i
druga prava intelektualne svojine, kao i svu dobru volju proisteklu iz koris¢enja bilo koji deo zastitnog
znaka Midea. Koris¢enje ziga kompanije Midea u komercijalne svrhe bez prethodne pismene
saglasnosti kompanije Midea moze predstavljati povredu ziga ili nelojalnu konkurenciju u suprotnosti
sa relevantnim zakonima.

Ovaj prirucnik je kreirala kompanija Midea i kompanija Midea zadrzava sva autorska prava. Nijedan
entitet ili pojedinac ne moze koristiti, umnozavati, modifikovati, distribuirati u celini ili delimi¢no ovaj
prirucnik, ili pakovati ili prodavati sa drugim proizvodima bez prethodne pismene saglasnosti Midea.

Sve opisane funkcije i uputstva su bile azurne u vreme Stampanja ovog uputstva. Medutim, stvarni
proizvod moze da varira zbog poboljsanih funkcija i dizajna.



ODLAGANLJE | RECIKLAZA

Vazna uputstva za zZivotnu sredinu

Uskladenost sa WEEE direktivom i odlaganje otpadnih proizvoda:
Ovaj proizvod je uskladen sa EU WEEE direktivom (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi klasifikacioni simbol
za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE).

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa drugim
kuc¢nim otpadom na kraju njegovog radnog veka. Korisc¢eni uredaj se mora
vratiti na zvani¢no sabirno mesto za reciklazu elektri¢nih elektronskih
uredaja. Da biste pronasli ove sisteme za prikupljanje, obratite se lokalnim
vlastima ili prodavcu kod koga je proizvod kupljen. Svako domacinstvo
ima vaznu ulogu u obnavljanju i reciklazi starih uredaja. Odgovarajuce
odlaganje iskoris¢enog uredaja pomaze u sprecavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje.

Uskladenost sa RoHS direktivom

Proizvod koji ste kupili je u skladu sa direktivom EU RoHS (2011/65/EU). Ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Informacije o paketu

Materijali za pakovanje proizvoda su proizvedeni od materijala koji se mogu

reciklirati u skladu sa nasim nacionalnim propisima o Zivotnoj sredini. Nemojte “
odlagati materijal za pakovanje zajedno sa ku¢nim ili drugim otpadom.

Odnesite ih na mesta za sakupljanje ambalaznog materijala koja su odredile ’ ‘
lokalne vlasti. . ’




OBAVESTENJE O ZASTITI PODATAKA

Za pruzanje usluga ugovorenih sa kupcem,

Saglasni smo da ¢emo se bez ogranicenja pridrzavati svih odredbi vazeceg zakona o zastiti podataka, u
skladu sa ugovorenim zemljama u kojima ¢e usluge biti isporucene klijentu, kao i, gde je primenjivo,
Opste uredbe EU o zastiti podataka (GDPR).

Uopsteno govoredi, nasa obrada podataka je da ispunimo nasu obavezu prema ugovoru sa vama i iz
bezbednosnih razloga proizvoda, da zastitimo vasa prava u vezi sa garancijom i pitanjima registracije
proizvoda. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako je obezbedena odgovarajuca zastita podataka, li¢ni podaci
se mogu preneti primaocima koji se nalaze izvan Evropskog ekonomskog prostora.

Dodatne informacije se daju na zahtev. Mozete kontaktirati naseg sluZzbenika za zastitu podataka putem
MideaDPO@midea.com. Da biste ostvarili svoja prava, kao $to je pravo na prigovor na obradu vaseg
licnog datuma u svrhe direktnog marketinga, kontaktirajte nas putem MideaDPO@midea.com. Da biste
pronasli dodatne informacije, pratite QR kod.
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OAHIIEX AXOAAEIAX

MpofAemopevn xprion

Ot mapakdtw odnyieg ao@aleiag €xouv okomo va anoTpéPouv ampoPBAenToug KivEUvoug 1y {npiég amd pn
ao@aln 1} E0@alévn AelToupyia TG CUOKEUNG. EAéyETe Tn oUOKEUATIA Kal TN CUOKEUN KATA TNV AQIEN yia
va BePaiwbdeite 6TL OAa gival ABIkTa yia va Stac@ahileTal n ac@alig Aertoupyia. EQv evtomioete
omoladnmote {NWId, EMKOIVWVAOTE E TOV TWANTA AlAVIKNAG 1) Tov avtimpdowmno. AdBete undyn oti Sev
EMTPEMOVTAL TPOTIOTIOINCELG 1 LETATPOTIEG 0TI CUOKEU yia AOyou¢ ac@aleiag. H akouaola xprion pmopei va
TIPOKANEDEL KIVOUVOUG Kal armwAEla a&loewy gyyUnong.

Eneéiynon cupfoiwv

Kivéuvog
A Auté 10 oUPBOANO UTTOSEIKVUEL OTI UTIAPYXOULV Kivduvol yia Tnv avBpwmivn {wrj Kal TV LyEia
Aoyw e€alpeTikA EVPAEKTOL agpiou.

Mpogidomnoinon NAEKTPIKAG TAONG
AuTd 10 OUMPBONO UTTOSEIKVUEL OTI UTTAPXEL KivOLVOC Yia TNV avBpwivn {wry Kal TV LYEia
Noyw tdong.

Mposgidonoinon
H nmpogidomoinTikn AéEn umodelkvuel évav Kivouvo pe peoaio emimedo Kivduvou o omoiog, edv
Sev amo@euyBei, pmopei va odnyroel og BAavato rj coBapd TPAUVUATIONO.

Mpo@uAaén
H mpoeidomoinTikn Aé€n umodeikvuel évav kivduvo pe xapnAo abuo kivéuvou o omoiog,
€av Sev amoevyOei, pmopei va odnynoet o€ ENa@pL 1} LETPLO TPAUUATIOUO.

Mpocoxn
H mpoeidomointiki Aé€n umoSeIKVUEL ONUAVTIKEG TTANPOYOPIEG (TM.X. {NUId o€ TTeplovaia),
AaAAd Ox1 Kivouvo.

e > B D

Tnpeite TIg 08nyigg
e Auté 10 oUPPBOANO UTTOSEIKVUEL OTL QUTH TN CUCKELN TIPETTEL va TN XElpi{eTal Kal va Tn
ouVTNPEL HOVO TEXVIKOG OEPPIG, cUHPWVA WE TIG 08nYieg AerToupyiag.

A0BACTE TPOCEKTIKA AUTEC TIG 08nyieg Aettoupyiag Kat SWOTE TTPOCOXT OE AUTEC TTPIV
Xpnotgorolroete/0éoeTe Tn povada o Aerroupyia Kat UAAETE TIG TTOAY KOVTA OTO ONUEI0 EYKATACTAONG 1 OTN
Hovada, yia HENOVTIKA xperion!
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A NMPOXOXH

« AlaBAoTe TPOCEKTIKA TOUC KAVOVEC YIa TNV aoPaAr} Aeltoupyia, Kal
T1Ic Odnyiec.

« AuTH N CUOKELN PMopEi va Xpnotomoleital amd matdid nAikiag amd
8 TWV Kal Avw, KAl armo ATOUA UE PEIWMEVEG CWHATIKEG,
aloONTNPEIaKES A SlavoNTIKEC IKAVOTNTEG 1) EANEIYN EUmTELpiag Kal
YVWonge, EpOooV UTTAPXEL EMIPBAEYN 1 EKMAIGELON OXETIKA JIE TN
XPrioN TNG CUOKEUNG LE ACQOAN TPOTTO, KAl KATAVOOUV TOUG
Kivduvoug mou urntdpyouv. Ta maudid dev mpémnel va mai{ouv Je
ouokeun. O kaBaplopdg kal n cuvthpnon ano Tov Xprotn dev
TIPEMEL va YiveTal amo matdid xwpig emiAeyn.

« Mnv elodyete moté SAxTuAa, LOAUPLa i orrolodrimote AAO
QVTIKEIIEVO PEC OTN OXAPA OTAV AEITOUPYE( O AVEUIOTAPAG.

+ ATOOUVOEDTE TOV QVEUIOTAPA OTAV TOV UETAPEPETE Ao TN Hia
TomoBecia atnVv AAAN.

« BeBaiwBeite 611 0 avepiotrpag Bpioketal oe otabepr em@aveia
KATA TN A€IToupyia yia va amo@UYETE TNV AVATPOTH.

« MHN tomoBeteite Tov aveulotriipa og mapdbupo, n Bpoxn umopei va
TTPOKAAEDEL KivOuvo nAekTpomAnéiac.

+ Mévo yla EOWTEPIKN Kal OIKIAKK XPron.

« Mnv agrjvete vepd oto doxeio dtav n cuokeur] Oev XpNOIUOTIOLETAL

+ AbeldoTe Kal KaBapioTe TN CUCKELN TIPLV ATTO TNV AMOBrKEUON.
KaBapiote tn ouokeun npiv and tnv enduevn Xpnon.

A NMPOEIAONOTHEH

« Edv éxel unootei (nuid 1o kaAwdio Tpogodoaoiag, mpénel va
AVTIKATAOTAOEL amd TOV KATAOKEVAOTH, TOV avTIMPOOWTTO TOU
TTAPOUOLO EMAYYEAUATIO, TIPOKEIUEVOU VA armOQeUXOEi MOavog
Kivouvoc.

« Amoouvdéote Tn cuokeun and tnv npida Katd tnv MARPWGoN Kal Tov
KaBaplouo.

« [pv amod tov KaBaplopod ) AANAN CUVTHPENON, N CUCKELN TTPETTEL VAl
amocouvdeBei amd tnv KLUPLA TTAPOXHN.

+ Mn €€e18ikeupévo i un e€0VCIOOOTNIEVO TIPOCWTTIKO OeV
EMTPEMETAL VA EMOKEVALEL 1) VA TPOTIOTIOLE( T CUCKEUN.
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A NMPOEIAONOTHEH

« AnayopeleTal n Asttoupyia pe Bpeypéva xépla yla amopuyn
nAektpomnAnéiac.

« Edv n ouokeun Sev xpnotgomoleitat yia peyalo Xpoviké Sidotnua,
amoouVOEODTE TO KOAWSIO PEVUATOC,.

« [a v amoguyn atuxNUATwy 1 {NUIWVY 0TN CUCKEUN, NV EICAYETE
&&va avtikeipeva otov agpaywyo n Tnv €€060 aépa, Kabwe n
OUOKEUN O1aBETEL TAXEWG TIEPIOTPEPOEVO POTOPA.

+ AmayopeUETal N XPron TNG CUOKEUNG O€ TTEPIBANOVTA PE EVPAEKTA
Kall EKPNKTIKA a€pla Kal TTPETTEL VA amOPEeVYETaL N €KOeon O€ AUECO
NALOKO PWG Yla PIEYANO XpoVIKS SldoTtnpa.

« MnVv TomoBeTeite T CUOKEUN O KEKAIWEVN 1] AVWUOAN EMIQAVELA Yia
Va armo@UYETE TNV TITWOoN TS, MPOKAAWVTACG {NUIEC OTN CUCKEUN N
OTO EOWTEPIKA PEPN TNG.

+ OnoladAmMoTE OTIypr), N OTABUN Tou VEPOUL oTn defapevr) Oev TIPETEL
va urtepPaivel Tn péytotn évdeién ("MAX") kat katd Tnv Uypavon, n
OUVOAIKH OTAOWUN TOU VEPOU TIPETTEL VA Eival EAeYXOUEVN, XWPIG va
TEPTEL KATW amd TNV eAdxiotn évoeién ("MIN").

« ApoU yepioete T Se€apevr e VEPO, UNV YEPVETE 1] CUYKPOUEDTE |IE
TN OUOKEUN KATd TNV TomoBétnon i yetakivnon tne. MNa va
METOKIVIOETE TN OUOKELN, OTIPWETE TN apyd amd to AdL yla va
amo@uyete uepxeilion vepou.

+ Katd tn Xprion TN OUOKEUNG, armayopeVETAL N avaTPOTIA TNG Yla
anmo@uyn atuxnUAatwv. EGv n cuoKeun avatparnei Kat TEPLEXEL VEPO,
amoouvOEOTE APECWC TO KAAWSIO KAl UETAPEPETE TNV OE
€€0UC1060TNUEVO KEVTPO ETTIOKEVWV.

« Mnv TomoBeTeite QVTIKEiEVA TTAVW OTN CUCKEUN KAl ArmayopeVETal
auotned n KaAuyn tng e€6dou aépa.

« Katd tov kaBaplopod tng eEWTEPIKAG EMPAVELAC, XPNOIUOTIOINOTE
uypo6 mavi (A mpooBéate Aiyo KaBaploTikd) Kal okoumiote. Mnv
xpnotupomoleite SlafpwTtikd kabaplotikd A SlaluTteg. Mnv EenmAévete
TN OUOKEUN UE VEPO.

» Mnv tonoBeteite Tov agpaywyod Kal Tnv €€060 a€Pa TNG CUCKEUNG
KOVTA O€ ToiXoug, KOUupTiveC ) AN avTiKeipeva, KaBwe umopei va
eUmodIoTEl N por| aépa Kal va EMNEEACTEL N amodoor) TnG.
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A NPOEIAONOTHEH

«'Otav n cuokeun gival og AelToupyia, UNV TNV KTUTMTATE 1} TNV XTUTTATE
duvatd, kabwcg prmopei va odnynoel oe autépatn Slakom. X€ auth
TNV TIEPIMTWON, ATTAWC EMTAVEKKIVIIOTE T CUCKEUN).

« To kahokaipl, To vepd otn de€apevn) pmopei va emdevwOei eUKoAa
Kal va dnuoupyrogl oopr). ANACETE TOKTIKA TO VEPO. Av n
E0WTEPIKN Beppokpaaia givat Katw amod To PNV TO XEUWVA, ival
KAAUTEPO va xpnolporoleite {e0T6 vePO yia TNV Uypavon.

« Mnv tonoBeteite Tn cuokeur akpIPwg Katw amd tnv mpida.

« MnV XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKELN KOVTA O€ pmaviépa, viou(iépa n
moiva.

« H emokeur Tou TpoiovTog MPETTEL va TTPAYUATOTIOLETAL Ao
e€ouolodotnuévo Qopéa.

« [Na npootacia anod kivbuvo nAektpomAnéiag, pnv Bubilete n
OUOKEUN, To KOAWASI0 1} To BUopa o€ vEPO 1] AANa LypA.

+ XpNOIUOTIOINOTE éva HAAOKO TTavi e ATTIO 0AMOUVIL KAl TN CUVEXELQ
OKOUTTOTE EaVA UE OTEYVO TTAVI.

« Nafete unoyn ot vPnAd enineda vypaciag pmopei va evBappuvouv
TV avdntuén BIOAOYIKWY OPYAVICUWV OTO TIEPIBAANOV.

» Mnv EMTPEMETE N TIEPLOXT YUPW ATTd TOV AVEUIOTAPA VA YiveTal
uypn. Av mapatnpnBei vypacia, pewote TNV évtaon. Av auto dev

gival duvato, XpNOIUOTOIOTE TOV AVEUIOTAPA TTEPIOTACIOKA. Mnv
QQRVETE AMOPPOPNTIKA VAIKA OTTwG XaAd A tpame(opdvtnia va
yivovtat uypa.

« [a va peiwoete tov kivduvo mupkayldg ) nNAektpomnAnéiag, pnv
XPNOIMOTIOLEITE TOV AVEUIOTAPA LIE OTTOIAONTIOTE CUCKEUN OTEPEAS
KATAoTaoNG EAEYXOU TaXUTNTAG.

« Mnv Aertoupyeite avepiotripa pe @Oappévo kaAdwdio rj fuoua.
Anoppite TN CUCKELN N EMOTPEPTE TNV O€ €0VCIOOOTNEVO
KEVTPO EMOKEVWV Yla e€€taon ry/kat emdiopBwon.

+ Mnv TtomoBeteite To KAAWSIO KATW a6 XA | KAAUUpaTa. Mnv
KOAUTITETE TO KOAWSI0 PE pixTdpla f mapdpola LAIKA. Mnv nepvdrte
TO KAAWOI0 KATW ard EMIMAA ] CUOKEVEC. TomoBeTroTE TO KAAWSI0
Makpld amo TePLoXEC SIEAELONG YA VA ATTOPUYETE TNV TTTWON.
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[MPOAIATPADQEX

Movtélo mpoidvtog
Taon
Juxvotnta

Tpogobdooia

MAC402ROBPK. MAC402ROBPW

220-240V~

50Hz

45W

Méylotn taxutnTa pong
QVEUIOTAPA

Eicobo¢ tpopodoaiag aveplotipa

T amodoong

Katavahwon ox0og o€ katdotaon
QAVAMOVAG

Katavahwon ox0o¢ o€ katdotaon
amevepyomnoinong

Enimedo 1ox00g nxou Tou
QVEPLOTHPA

Méyiotn Taxutnta aépa

Emoxlakr katavaAwon NAEKTPLKNAG
EVEPYELQG

Mpdtumo pétpnong yla Tty Tipn
anédoong

>Tolxela emKolvwviag yla
TIEPIOOOTEPEC TANPOYOPIES

m?3 /min

P 37.0 w

Sv 0.7 (m 3 /min) W
Pss 0.23 W
P orr - w
Lwa 60.3 dB(A)

C 4.9 meters/sec

Q 14.7 kWh/a

IEC 60879: 1986+Corr.1992;
IEC 60879: 2019

GD Midea Environment Appliances MFG. Co., Ltd
No.28, Dong Fu Road, He Sui East Industrial Area,
Dong Feng Town,528425 Zhongshan, Guangdong,
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
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‘Ovopa e€apTipatog

EMNIZKOMHXH TOY NPOIONTOX

MNavel Aertovpyiog ——=2

——— Ymodoxn Aqying yia

% TNAeXepLOTHPLO

‘E€odo¢ aépa

JWpo ——
L=
Agiktng 6e€apeviic vepou
Bdon - |

Aiota E§aptnuatwyv

MayoBnkeg x2

@ sHMEIQZH

Tnhexelplotn
plo x1
TTPOIOV OTO KOUT{ CUOKELATIAG.

Bidec x6

O1 e1kOVEG TIoUL TIEPLEXOVTaL OTO Eyyelpibio gival pdvo yia avagopd kat prmopei va Slagépouv armd To GUOLKO
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EFKATAXTAZH MPOIONTOX

Eykatactacn Baong

1 BydAte ta Suo pépn Tng BAong amod Tn CUCKELAOIa, EVBUYPANUIOTE Ta KEVTpa Twv SU0 BAcEwv Kal
TOTTIODETAOTE TA OTAUPWTA. XTN CUVEXELQ, TTEPIOTPEWTE TN pia amd TIG BACELG WOTE Va EUBUYPAUUIOTOUV
0l OTTEC KAl Ao@ANioTe TnVv otn B€on Tne.

2 EuBuypappioTe TN YPAUUN a0@ANONG TOU CWHATOG PE TN YPAUUE a0@AAIonG Tou TTAaloiou, TMéoTe
0TaBEPA TO OWHA OTO TMAAICIO KAl OTEPEWOTE TO UE BidEC oTa oNneia orjuavong Tou mAalciou.

ZTEPEWOTE TIC
Eréooeplc Bidec oto
i maioto.

Om yia Bideg
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[PHIOPH EKKINHXH

08nyo¢ Mepicparog As§apevig Nepouw

@ sHMEIQZH

- [a ™ Stac@alion TG anddoong Tou MPoIdVTOC, MAPAKAAOUHE XPNOIOTTOINOTE KABapod VEPO.

- KaBapiote dpeoa 1o vepod amod tov mato tng Se§apevic dTav Sev XpnOIUOTIOLEITE T CUOKEUN.

+ ATOOUVSEOTE TO PIG PEVIATOC KATA TO YEUIOHA KAl TOV KOBAPIoUO.

- MNptv EekvrioeTe Tn ocuokeun, BePaiwBeite Tt To SopooTolxeio TNG avTAiag vepoU gival OTEPEWHEVO OTN
0¢on tou. H tuxaia tomoBétnon g avtiiag umopei va TPoKAaAETEL AVWHOAN Lypacia.

- MNwg va mpooBéoete vepo: TpaPn&te eviehwg Tn defapevr) vepou, mpooBéate vepd i kabapiote Tn
Se€apevn.

1 Avoi€te Tnv acpdleia tng Se€apevig 2 Tpapnréte evtedwg ) Sde€apevry vepou,
vepoU o€ optldvtia Béon. TOMOOETNOTE TN 0€ 0TABEPN EMPAVELA KAl

3 Metd Tnv mpooBrikn vepou, ormpwéte tn Se€apevi
miow otn Béon tnc.
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Mwg va XpNGIMOTOINCETE TRV MAYoORKN

@ sHMEIQZH

» O1mayoBnkeg pmopouv va enmavakatapuyxBouv kat va emavaypnotpornolnBolv. Mmopeite emiong va
EMAEEETE VA PNV TIG XPNOILOTTONOETE avAloya HE T BEpUOKPAsia.

+ Mnv avoiyete To KAAUPPA TNG TTAYoBrKNG yia va amoTpéPete (NUIEG Kat S0P POEC.

- Atatteital 1dlaitepn mpoooxrn, EI8IKA OTavV XPNOILOTIOLETAL amd 1 Kovtd o€ maidid. Mnv KatavoAWVETE To
TEPIEXOUEVS TNG.

« OLTTayOONKEG €ival KOTAOKEVAOUEVEC Ao QIAIKA TTPOG TO TTEPIBANNOV UAIKQ, pn TO&IKA Kal akivéuva, Kat
prmopouv va TomoBetnBovv pe ao@ANEla O0To Yuyeio.

- Otav tomoBetnBei n mayobrikn otn de€auevn vepou, n Beppokpacia TG 680U aépa HEIWVETAL APOV
evepyormolnBei o §pooepdg aépag.

« H katdyuén e mayoOnkng umopei va avtikataotadei amod maydkia, Ta omoia mapEXouV emiong
amotéleopa Yuéne.

« Katd tnv mpoodrkn vepou, BeBaiwbeite 6Tt n otddun Tou vepoL otn deapevr) Sev umepPaivel To onudadt
"MAX" kat v E@TEL KATW ammd To onpuadt "MIN".

1 BydAte TNV mayoBnkn amo tn CUOKELAGIA KAl TOMTOBETAOTE TNV OTO YUYEIO Yl TIEPIOCOTEPO Ao 3
WPEG.

Kataguén yla mavw amd 3 wpeg

2 Tpafri§te T de€apevr vepou amod To KATW HEPOG TNG CUOKEUNG KAl TOTTOBETHOTE TNV TTaywHEVN
mayoBrkn otn de§apevn vepou. Mnv mpooBéaete vepd mépa amd To onpadt "MAX".

Agiktng de€apevng vepol

3 To kouti m@you pmopei va katapuyOei emavelAnupéva Kat va Eavaypnotpomolndei. Mmopeite emiong
va EMAEEETE VA PNV TO XPNOLUOTIOINOETE avaloya pe Tn Beppokpacia.




OAHIEXZ AEITOYPIIAX

Nivaxag EAéyxou
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Cooler Timer Mode Speed 0scC
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: Kovpmi , o 008 ,
Evepyoroino | ° HOTE T0 KoupTi yia evepyomoinon 1 eicodo ot katdotaon
no/Avapovrc QavapovAg.

« Matrote To KoupTi yla evailayr TaxUTnTag aépa: XapnAn -

2 JS; Koupri péon - uPnAn.

« [atr\oTe TO KOUUT Yla EVEPYOTTOINON/ameveEPYOTIOinon TNG
AeIToupyiag mepIoTPOPNG.
St Koupri « [atrioTe Kal KPATOTE TATNHEVO Yia 3 SEUTEPONETTTA yid Val
Aévnon SYPPOHS. svsp’yonomolsTs/aﬁevepyono’lnosrs Tr‘l’)\ElTOUled Enpqyonc ™me
uyprig KoupTtivag agpa, Kat n €veei€n Erpavong tne uyprig
KoupTivag aépa Ba avapel/oprocl. Otav evepyomoinbei aut n
AerToupyia, N cuokeur Ba AelToupynoEl yia 25 AemTd Kal oTn
ouvéxela Ba amevepyomoinBei autopata.

-‘OTav n CUOKEUN €ival O€ AEITOVPYIa, TTATOTE AUTO TO KOUUTTH yla
va 0ANGEETE TN AElTOUPYIa TOU AVEUOU PETAEY KAVOVIKNAG - UTIVOU

§§§

Koupmi

. - AOYIKAG.
A AEITOYPFIAS OtKo
P A Owkoloyikn Aertoupyia  Agrtoupyia UTvou

/= Owoloyikr (Z 'ynvoc



Ap. | Koupmou | Asiroupyia Neprypapn Aertovpyiag

« Matiote dTav n CUOKEVN Eival EvEPyOTTOINUEVN YIa VA
EVEPYOTTOLOETE I VO ATIEVEPYOTIOIOETE TOV SPO0EPO aépa. X
&npo 1 (eoTd Kalpo, EvEPYOTIOINOTE TN AelToupyia Spocepou aépa

(C:(I Koupui yla KaAUTtepn eumelpia.
5 - APOZIXMOY | *AvnevSeiktikr Augvia " (2= " avaBooPrivel, mpooBEaTe Vepd eyKaipwg
WYoktng Kat motrote VA Yo Va EVEPYOTTOINOETE AUTHV TN AElToupyia.

« Mot OTE KAl KPATAOTE MOTNHEVO Yla 3 SeUTEPOAENTA yia Va
QTTEVEPYOTTOI|OETE/EVEPYOTIOINOETE TN AEITOUPYIA APVNTIKWY
16vTwy, n evOEIKTIKA Auyvia " @ " Ba avayel.

«'OTav N CUOKEUN €ival EVEPYOTIOINUEVN, TTATAOTE AUTO TO KOUMTT
Kat n evOeIKTIKA Auxvia Ba avayel. MNatriote cuvTopa auto To

KOUWTT{ Y10 VOl PUBUICETE TOV TIPOYPAUUATIOUO ATTEVEPYOTTOINONG
6 @ Koupri (KOKAOC QTTO 1-2-300e-7-0-1ses).
Xpovos: | XPONOAIAK | . 5e kardotoon avapovic, MaTHOTE QLTS To KoL KAl N
akémTng OrnTH evOEIKTIKN Auxvia Ba avdyel. MNatriote cuvTopa AuTd To KOUUTI
yla va pUBUICETE TOV TIPOYPAUUATIONO EVEPYOTTOINONG (KUKAOG
QATTO 1-2-3w00-7-0-1+xs).
— . « Evtog 10 Seutepolémtwy amod TNV evePyoToinon, KpATHoTe
(@ + (O | Kowm , v,
— SITASHS TIATNHEVO TO KOUTT “ (oo +C'-) " yla va
‘PﬁKT"IC XpOVOﬁl WOKTNG  Xpovodiakémng
aKOTITNG EVEPYOTTOI|OETE/ATTEVEQYOTIOIOETE TN Giyaon.
TnAexeipiotiiplo

« To TNAEXEIPLOTAPLO Ba TIPETIEL VA XPNOIUOTIOLEITAL KAVOVIKA EVTOG 5 LETPWV amrd TV mPoooyn Tou
TIPOIOVTOC Kal Pe amokAon ywviag éwg 30 poipeg.

« H unmatapia mepiéxet moANd Bapéa pétaria, o&éa kat BAcel, Ta omoia pmopei va eival emPBAafn yia
v vyeia. Ot XPNOIHOTIOINUEVEG UTTaTapie Oa TPETEL va avaKuKAwvovTal EEXwPLoTd.

« Ta kouumd “ = ” TNC GUOKEUAC Kal * (@ " Tou TNAEXEIPLOTNPIOU Eival Yla TNV EMAOYI TUTTOU AVEUOU.

+ Takoupma ” (@ " TG CUOKEUAG Kat ” O Tou TNAeXEIPLOTNPIOV gival yia Tov §pooepd aépa.

N

—Lo o1 —;

Mmatapieg AAA. 1,5V
+ -
-+

Mnatapieg




Ap. Koupmi MNeptypagn Aertoupyiag

1 O « Evepyomoinon/Avapovr
2 L} « 'Evap&n/Slakorm mepIoTPoPrg
3 (@) + PUBuion Aertoupyiag avépou
4 . _|_ . ¥o +" augdvel ™mv Ta)gL’JTan TOoU Q\{éuou
+ To "-" HEWWVEL TNV TaXUTNTA TOU AVEUOU
5 O - Evepyomoinon/amnevepyomnoinon §poogpol aépa
6 C'—) + PUBUION TTPOYPAMHATIOPEVNG ATTEVEPYOTIOINONG/EVEPYOTTOINONG

Eykataoctaon pmatapiwv

+ ZUpeTE TO KANUPHA TNG OKNG HITATOAPIWV.
« Elodyete Ti¢ pmatapieg, fefaiwBeite 611 givat TomoBeTnuéveg dnwg aivetal oto Ixrpa 1.
« Emavagépete To KAAUMUA TNEG OKNG UIMATAPLWV OTTWE QAIVETAL OTO XA 2.

Ixnpa 1 Ixnpa 2

@ SHMEIQSH

« Xpnotponoljote pratapieg payyaviou r} aAkaAikég tumou “AAA”. Mnv Xpnotloroleite
EMAVAQOPTI(OPEVEG UTTATAPIEC.

« Mnv amoppinTeTE TIG Umatapieg 0Tn QWTIA, UTTOPEL va EKpayoLV 1 va Slappeloouv.

« Mnv avaptyvOeTe TAAIEG KAl VEEC UTTATOPIEC.

« Mnv avaptyvUeTe aAKaAIKEC, KaVOVIKEG (AvBpaka-Peuddpyupo) i emava@opTi{OpeVeS
(vikeAiou-kadpiov) pmatapie.

+ Ot un emava@opTi{opeveC umatapieg dev mpémel va emavagoptifovtal.

« OLumatapieg MPEMeL va E10AYOVTAL UE TN OWOTH TTOMKOTNTA.

- Ore€avTtAnpéveg pmatapieg mpémet va agaipouvtatl amd To mpoiov.

« Ot prmatapieg mpemel va agalpebolv amod To TNAEXEIPIOTAPLO TIPLV ATTOPPIPOE], Kal va amoppimtovTal
UE ac@alela.
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KAOAPIXMOZ KAI 2YNTHPHXH

+ ATIEVEPYOTIOINOTE TNV TTAPOXH PEVUATOG TIPLV ATTd TOV KABAPIOHO TNG CUOKEUNG. AQrOTE TN GUOKEUN
amnevepyomotnpévn yia S0 AemTd mptv Tov KaBaptouo.

» Metd tov kaBapiopd kal tn cuvtipnon, BeBaiwbeite dTt eival MARPWE OTEYVA TPV TNV EVEPYOTIOINON 1
amoBnkevon tg.

+ Mnv eméveTte To owpa amevBeiag pe vepd. Xpnotpomoljote éva Pahako mavi pe Aiyo oudétepo
QATOPPUTTAVTIKO YIO VA OKOUTTIOETE AmAAd TNV EMIPAVELA KAl LETA OKOUTTIOTE TNV OTEYVH. Mnv
xpnotuormoleite SlahuTikd dmwg Bevdivn.

« ATIAyOpEVETAL N ATTOCUVAPHOAOYNON 1) N TPOTTOTIOINGT TOU TTPOIOVTOC. ZUVICTATAL N TOKTIKA
eMOewpPNoN Kat KaBaplopog yla Tnv eméktacn tng Stdpkelag {wrig Tov.

- Ma va amogevyBei n cucowpeuon aldtwy mou emnpedlel Tn Sidpketa (WG, kabapilete Tn cuokeun
KAO€ 3-7 nuépeg, avdhoya e TNV TTOLOTNTA TOU VEPOU KAl TN oUXVOTNTA XProNG.

0dnyiegc kaBapiopov Se€apevig vepou
@ sHMEIQSH

Mpwv amoouvappoloyroeTe Kat kaBapioeTe Tn de€apevr) vepou, amoouvdéoTe To BUCHA PEVUATOC,.

1 Avoi€te TV aykpdga Tng de€apevng vepou o€ 2 TpaPnréte mAnpwg tn de€apevn), TomoBeTroTe
optloévtia Béon. Tn o€ otaBepn EMPAVELD KAl TTPOCOEDTE VEPD.

(ooo0a00
i

3 MNeploTpEYPTe TO KOUMTTH e TO XEPL (90° avTiBeTa 4 KaBapiote Tnv avtAia vepol 0To onpEio mou
amd TN eopd Tou poloylov) yla va SlaxwpioeTe T @aivetal oto oxrua. (Xuviotdtal KabapIopog
Sefapevr) vepoU Kal To HOVTENO avTAiag vepou (ue KAOE 3 Prveg yla peyaAutepn Stapkela {wnig.)
OWARVQ).

Xapaypévo koupmi (katdotaon
QmoCUVAPUOAOYNONC)




5 MeTd TNV mpooBrkn vepou i Tov Kabaplopd Tng
Se€apevig, eyKATAoTAOTE TO HOVTENO avTAiag vepoU
otn deapevn), EI0AYETE TOV UMPooTivo yavt(o otnv
urtodoxr, TEPIOTPEYTE TO XapayHéVo Kouuri 90°
TIPOG TN POPd Tou POAOYIOU KAl ACPANIOTE TO OTIWG

paivetal oTo oxAHa.

MmpooTivog yavt(og

Xapaypévo koupri

6 ImpwéTe apyd T de€apevn Kal TEPIOTPEYTE
NV ayKPAa@a yia va TNV a0PaN{CETE.
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EMAY2H NMPOBAHMATQON

Katd Tn AetToupyia TNG GUOKEUNG 0AG UITOPE( va TTPOKUYOULV G@AApaTa Kat SuoAettoupyieg. O Tapakatw
mivakag mePLEXOLV MOAVEC AITIEG KAl CNUEIWOELG Yia TNV €MAUCN £VOG UNVUHATOG OOAAUATOG 1y
SuoAettoupyiag. Zuviotdtal va S1aAcETe TPOOEKTIKA TOUG TTAPAKATW TTIVAKEG, YIA VA £0IKOVOUOETE
XPOVO KAl XPrHATA EGV KOAEOETE TO KEVTPO O£PPIG.

MpoBAnpa Atia Nuon
- To kaAwdio Tpoodoaiag dev gival Dpovriote To BUoA va EXEL PTTEL
To unxavnua dev OUVOESEPEVO 1) €XEL KAKN EMTOPN. owaotd oty umodox.
Aertoupyei owotda
HeTd TNV » O SlaK6mTNG 0T 0WpIa TOU Evepyomnoljote Tov S10KOmTTn 0T

€yKatdoTaon HnxavrjpaToc Sev eival O(UA TOU UNXAVHUATOC.
EVEPYOTTOINUEVOC.

« H pmatapia xpedletal aviikatdotaon. AVIIKOTAOTAOTE TNV pratapia.

To tnexelptotriplo

Sev hertoupyei : .
- To TNAEXEIPIOTHPLO XPNOIUOTIOLETAL Xpnolporrolno*ra U Tn)\gxslplomplo
TTLO KOVTA OTOV QVEUIOTAPA KAl

O€ amooTaoN PeYaAUTEPN TWV 5 RO .
HETPWV QITO TOV QVERIOTH Q. BEBa’lesu’e 6t elval oTpappEvo
guBeia mpog TNV 0B6vN.




EMIOPIKA HMATA, TINEYMATIKA
AIKAIOMATA KAl NOMIKH AHAQ2H

@idea To AoyoTuTio, oL AEEEIC TwV S1aQOpwWY ONUATWY, N EUITOPIKT) OVOHAGIA, TO EUTTOPIKO
TEPITUALYHA KAl OAEG Ol EKSOOEIG TOUG AmOTEAOUV TTOAUTIHA TIEPIOUCIAKA oTolxEid Tou Opihou Midea ry/kat
Twv BuyaTpikWV Tou (e «<Midear), ota omoia n Midea KaTtéxel EUMOPIKA OUATA, TTVEUHATIKA
Sikaiwpata Kat AAa SIKAIWUATA TIVEVHATIKAG I810KTNG{ag, KABWE Kat OAO TO KAAO OVOUA TTOU TTPOKUTTTEL
armo T Xprion omolouSHTIOTE PEPOUG EVOG EUMOPIKOU orjuatog Midea. H xprion Tou eumopikol ofpatog
Midea yla umopikog oKoToUE XWpPIG TNV TPONYOUUEVN YPATTH cuykatddeon tng Midea umopei va
OUVIOTA TaPAfiaon TOU EUITOPIKOU OHUATOGC 1) ABEUITO AVTAYWVIOUO KATA TApABach TwV OXETIKWY
VOUWV.

AuTo 10 gyXelpidlo dnuiouvpyrBnke amod ™ Midea kat n Midea diatnpei OAa Ta MVEVPATIKA TOU
Sikaiwpata. Kavéva vopIiké 1) @uotko mpdowo Sev UMOPE( va XPNOLUOTIOINOEL, VA avTlypayEl, va
TPOTIOTOINOEL, Va Slaveilel ev OAw 1 eV UEPEL TO TTAPOV eYXELPISIO 1 va TO GUVSUACEL I VA TO TTOUANOEL e
GA\a TTPOIOVTA XWPIG TNV TTPONYOUHEVN YPaAmTH ouykatdBeon tng Midea.

'ONEG OL TIEPLYPAPOUEVEG AEITOUPYIEG KAl O8NYIEG NTAV EVNUEPWHEVEG KATA TN OTIYMN EKTUTTWONG AUTOU
Tou gyxelpidiov. QoTO0O, TO TIPOIOV AUTO KABEAUTO PMTOPEl va SIaPEPEL ANOYW BEATIWHEVWV AEITOUPYIWV
Kat oxediwv.



ATNOPPIYH KAl ANAKYKAQ>H

TnMavTIKEG 0dnyieg yia to mepiBallov

SUppOp@won pe TNV Odnyia yia AmopAnta HAekTpikou kat HAekTpovikoU E€omAiopou (AHHE) kat
amoéppPn ToU TPOIOVTOG:

AuTo T0 TIPOI6V cuppopPwveTal pe TNV O8nyia AHHE tng EE (2012/19/EE). Auto To Tipoidv ¢pépet éva
oupBolo Tavopnong yla dxpnoTo NAEKTPIKO Kat NAEKTPOVIKO e§omAiopd (AHHE).

AuTo 10 oUpBoAo UTTOSEIKVUEL OTL AUTO TO TIPOIOV SeV TIPETIEL VA AMTOPPITTTETAL
padi pe aA\a olkiakd amoppippata oto TéAog Tng Sidpketag {wng tou. H
XPNOLLOTIOINHUEVN CUOKEUN TIPETTEL VA EMMIOTPAPEL OTO ETONHO ONUEIO CUAOYING
YLl aVOKUKAWON NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY CUOKELWV. I'a va Bpeite autd ta
OUOTAMATA CUNNOYNG, EMIKOIVWVAOTE HE TIG TOTTIKEG OPXEG i} TOV TWANTA AlAVIKAG
6mou ayopdoate To mpoiov. Kabe voikokupld mailel onpavtikd polo otn culoyn
KOl TNV aVaKUKAWON TTOAWY CUCKEVWV. H KATAANAN amoppidn
XPNOIHOTIOINUEVWY CUOKEUWY CUUBANAEL TNV aTTOTPOTTH) EVOEXOUEVWV
APVNTIKWY CUVETIELWV Yla To TTEPIBAANOV Kal TNV vyeia Tou avBpwou.

Tuppop@won pe tnv Odnyia yia meplopiopo tng xprong emkivéuvwv ovciwv (RoHS)

To mpoidv mou ayopdoate cuppop@wvetatl pe Tnv O8nyia RoHS tng EE (2011/65/EE). Aev mepiéxel
emPBAafn kat amayopevpéva LAIkd mou kabopilovtal otnv Odnyia.

MAnpo@opisc cuckevaaciag

Ta UAIKA GUOKELATIAC TOU TTPOIOGVTOC KATACKEUALOVTAL AMO AVOKUKAWOIA

UAIKA oVpg@wva pe Toug EBvikoug MepiBalovtikolg pag Kavoviopoug. Mnv “
TIETATE TA UNIKA ouoKevaoiag padi e Ta olklakd ri GAa amoppiupata. ’ ‘
MeTa@EépeTE Ta 0TA ONUEIN GUAOYNG UAIKWV CUCKELATIAE TTOU £XOUV OpPIOEL Ol . ’
TOTTIKEG OPXEG.




AHAQ2H NPOXTAZIAZ AEAOMENQN

o TNV TapOoxr TWV UTTNPECIWV TTOU £€XOUV CUUPWVNOEL UE TOV TTEAATN, CUUPWVOUE Va
CUHHOPPWVOHOOTE XWPIG TTEPIOPIOHOUG HE GAOUG TOUG OPOUG TNG LoXVoUoag VopoBeaiag mepi mpootaciag
SeSopévwy, o CUVOLAOUO HE TIG XWPES TTOU £XOUV CUMPWVIOEL, EVTOG TWV omoiwv Ba mapéxovTal ol
UTINPEGIEG OTOV TEAATH, KABWC Kal, OTToU IoXVEL, P Tov [evikd Kavoviopd Mpootaciag Asdopévwy Tng EE
(GDPR).

levikd, n emeepyaoia Twv SESOUEVWV TTOU EKTEAOVUHE CUVIOTATAL OTNV EKTTAIPWON TNG UTTOXPEWGCNG HAG
Bdoet Tng oupPaong padi oag Kat yia Adyoug ao@AAEeLag Twv MPOIOVIWY, KABWE Kal 0TNV TPOooTasia Twv
SIKAWPATWY 00 Og OX€oN e BEaTa yyunong Kal Kataxwplong mpoiovIwy. X& OPIOUEVEG TIEPITTWOELG,
OAAG povo edv Siao@aliletal n KAaTAANAN mpootacia Sedopévwy, Ta TPoowTKA dedopéva eviéxeTal va
SlafiBaotolv o mapaimTeg Tou Bpiokovtal KTOG Tou Eupwmaikol Olkovouikou Xwpou.

Mepaitépw mAnpoopieg mapéxovtal KATOmMV aItHATOG. MIopEite va MKOIVWVACETE HE TOV YTTeLBuvo
MNpootaciag Aedopévwy oto MideaDPO@midea.com. I'a va aoknoeTe Ta SIKAWPATA 0ag, OTwE TO
Sikaiwpa avtippnong yla Tnv enegepyasia Twv MPOOWTIKWY 0a¢ SESOUEVWV YA OKOTIOUE AUECOU
pdpKeTivyK, emkotvwvhote padi pag oto MideaDPO@midea.com. 'a meptoooTePEC MANPOYOPIES,
akohouBrote Tov Kwdika QR Tou éxeTe.



PODZIEKOWANIE

Dziekujemy za wybranie Midea! Przed uzyciem nowego produktu Midea, prosimy o staranne
przeczytanie niniejszej instrukcji, tak by mie¢ pewnos¢, ze mozna bezpiecznie korzystac z zalet i

funkcji tego urzadzenia.
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INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Celem niniejszej instrukgji obstugi jest zapobiezenie nieprzewidzianemu ryzyku lub uszkodzeniu
urzadzenia w efekcie jego niebezpiecznego albo nieprawidtowego uzytkowania. Prosimy o sprawdzenie
czy otrzymane opakowanie i urzadzenie jest w nietknietym stanie, by mie¢ pewnos¢ bezpiecznej
eksploatacji urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen, prosimy skontaktowac sie ze sprzedawca
lub dystrybutorem urzadzenia. Ze wzgledow bezpieczenstwa zabrania sie dokonywania modyfikacji lub
zmian na urzadzeniu. Uzycie niezgodne z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do powstania zagrozenia
oraz utraty prawa do dochodzenia roszczen gwarancyjnych.

Objasnienie symboli

@ Niebezpieczenstwo
Symbol ten oznacza zagrozenie zycia i zdrowia ze wzgledu na fatwopalny gaz.

Ostrzezenie o napieciu elektrycznym
Symbol ten oznacza zagrozenie zycia i zdrowia ze wzgledu na napiecie elektryczne.

Ostrzezenie
Ten zwrot ostrzegawczy wskazuje na ryzyko sredniego stopnia, ktérego jesli sie nie uniknie, to
moze doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen ciata.

Ostroznosc
Ten zwrot ostrzegawczy wskazuje na ryzyko niskiego stopnia, ktérego jesli sie nie uniknie, to
moze doprowadzi¢ do mniejszych lub srednich obrazen ciata.

Uwaga
Ten zwrot ostrzegawczy wskazuje na wazne informacje techniczne (np. straty materialne), ale nie
zagrozenie.

9o > B B

Polecenia dot. przestrzegania
Ten symbol oznacza, ze tylko serwisant moze obstugiwac i konserwowac to urzadzenie, zgodnie
z instrukcjg obstugi.

O

Prosimy o rozwazne i doktadne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi przed
uzyciem/uruchomieniem urzadzenia oraz przechowanie jej w poblizu miejsca instalacji lub samego
urzadzenia, w celu pozniejszego wykorzystania!l
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A OSTROZNOSC

« Przeczytaj zasady bezpiecznej eksploatacji i instrukcje obstugi.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8. roku zycia oraz
osoby o ograniczonej sprawnosci ruchowej, czuciowej lub
umystowej, a takze osoby bez doswiadczenia lub wiedzy, jezeli
dziatajg pod nadzorem lub po przeszkoleniu z zakresu
uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposob i rozumieja
zwigzane z nim zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢ i konserwowac
urzadzenia bez nadzoru.

« W trakcie pracy wentylatora, nie wolno przez kratki wktadac
palcéw, kredek, ani innych przedmiotow.

« Przy przenoszeniu wentylatora z miejsca na miejsce, odtgcz go od
zrédfa zasilania.

« Zapewnij, by pracujacy wentylator stat na stabilnej powierzchni,
by sie nie przewrdcit.

« NIE uzywac wentylatora w oknie, poniewaz deszcz moze stanowic
zagrozenie elektryczne.

« Tylko do uzytku domowego.

+ Nigdy nie zostawiaj wody w zbiorniku, gdy urzadzenie nie jest
uzywane.

« Oproznij i wyczys¢ nawilzacza przed przechowywaniem. Wyczys¢
nawilzacza przed nastepnym uzyciem.

A OSTRZEZENIE

« W przypadku uszkodzenia kabla, wymien go u producenta, w
serwisie lub zle¢ to innym osobom posiadajagcym stosowne
uprawnienia, by unikng¢ niebezpieczenstw.

« Podczas napetniania i czyszczenia odtaczy¢ urzadzenie od
zasilania.

« Przed przystapieniem do czyszczenia lub innych czynnosci
konserwacyjnych odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

« Niewykwalifikowany personel lub nieautoryzowany personel
naprawczy nie moze naprawiac ani modyfikowac urzadzenia.
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A OSTRZEZENIE

+ Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia mokrymi rekami, gdyz grozi to
porazeniem pradem elektrycznym.

- Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy
odtaczy¢ przewdd zasilajacy.

« Aby zapobiec przypadkowym obrazeniom lub uszkodzeniu
urzadzenia, nie nalezy wktadac zadnych ciat obcych do wlotu i
wylotu powietrza, poniewaz urzadzenie zawiera wirnik wiatrowy
o duzej predkosci.

« Zabronione jest uzywanie urzadzenia w $Srodowiskach, w ktérych
wystepuja tatwopalne i wybuchowe gazy, a takze nalezy unikac
dtugotrwatego bezposredniego nastonecznienia.

« Nie umieszczac urzadzenia w pochytym lub innym nieréwnym
miejscu, aby zapobiec upadkowi i uszkodzeniu catego urzadzenia
lub jego wewnetrznych czesci.

+ W zadnym momencie poziom wody w zbiorniku nie moze
przekracza¢ poziomu ,MAX” (maksimum), a podczas nawilzania
catkowity poziom wody w zbiorniku nalezy kontrolowac i nie
dopuszczac do spadku ponizej poziomu ,MIN” (minimum).

+ Po napetnieniu zbiornika woda nie nalezy przechyla¢ ani uderza¢
urzadzenia podczas jego ustawiania lub przenoszenia. Aby
przemiesci¢ korpus urzadzenia, nalezy go delikatnie popycha¢ od
boku, aby zapobiec wylaniu sie wody.

« Podczas korzystania z urzadzenia nie nalezy go przewraca¢, aby
unikna¢ wypadku. Jesli urzadzenie zawierajgce wode przewroci
sie przypadkowo, nalezy natychmiast odfaczy¢ przewdd zasilajacy
i oddac je do naprawy.

+ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotdéw na urzadzeniu, a
zakrywanie wylotu jest surowo zabronione.

« Do mycia urzadzenia uzywac wilgotnej szmatki (ewentualnie z
niewielka iloscig Srodka czyszczacego), natomiast nigdy nie
uzywac zracych srodkéw czyszczacych lub rozpuszczalnikdw.
Nigdy nie sptukiwac urzadzenia woda.
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A OSTRZEZENIE

« Nie zbliza¢ wlotu i wylotu powietrza urzadzenia do scian, zaston i
innych przedmiotoéw, poniewaz mogg one blokowac przeptyw
powietrza i wptywac na wydajnos¢ nawiewu.

« Podczas pracy urzadzenia nie uderza¢ w jego obudowe, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do automatycznego wytaczenia. W takim
przypadku wystarczy ponownie uruchomic urzadzenie.

« Latem woda w zbiorniku moze tatwo ulec zepsuciu i generowac
nieprzyjemny zapach, dlatego nalezy pamietac o regularnej
wymianie wody. Jesli zima temperatura w pomieszczeniu jest
nizsza od zera, najlepiej uzywac do nawilzania cieptej wody.

+ Nie umieszczac urzadzenia bezposrednio pod gniazdem zasilania.

« Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, zraszacza lub basenu.

» Naprawa produktu musi by¢ przeprowadzana w wyznaczonej
placéwce.

« Aby uniknac ryzyka porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy zanurza¢
urzadzenia, przewodu ani wtyczki w wodzie lub innej cieczy.

« Uzywac zwilzonej miekkiej $ciereczki z tagodnym mydtem, a
nastepnie wycierac suchg sciereczka.

« Nalezy pamieta¢, ze wysoki poziom wilgotnosci moze sprzyjac
rozwojowi organizmow biologicznych w srodowisku.

+ Nie dopuszczac do zawilgocenia lub zamokniecia obszaru wokét
nawilzacza. Jesli pojawi sie wilgo¢, nalezy zmniejszy¢ moc nawilzania.
Jesli nie mozna zmniejszy¢ mocy nawilzania, nalezy uzywac
urzadzenia w sposéb przerywany. Nie dopuszczac do zawilgocenia
materiatdw chtonnych, takich jak dywany, zastony, firany lub obrusy.

« Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem
elektrycznym, nie uzywaj tego wentylatora z zadnym
urzadzeniem do regulacji predkosci na bazie pétprzewodnikéw.

« Nie uzywaj wentylatora z uszkodzonym przewodem lub wtyczka.
Utylizuj wentylator lub zwr6¢ go do autoryzowanego serwisu w
celu sprawdzenia i/lub naprawy.

+ Nie prowadz przewodu pod dywanem. Nie przykrywaj przewodu
dywanikami, chodnikami ani podobnymi ostonami. Nie prowadz
przewodu pod meblami lub urzadzeniami. Ut6z przewdd z dala
od obszaréw ruchu, tak aby nie mozna byto sie o niego potknac.
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SPECYFIKACJA

Model produktu MAC402R0BPK. MAC402R0BPW
Napiecie 220-240V~

Czestotliwos¢ 50Hz

Moc 45W

Maximalni pratok ventilatoru m?3 /min
Limit vykonu ventilatoru P 37,0 W
Funkéni hodnoty Sv 0,7 (m 3 /min) W

Spotieba elektrické energie v

pohotovostnim rezimu Pss g w
Spotieba energie ve vypnutém P orr _ W
stavu
Hladina akustického vykonu Lwa 60,3 dB(A)
ventilatoru '
Maximalni rychlost proudéni Ie 49 TEER/EEE
vzduchu !
Sezénni spotieba elektrické Q 147 KWh/a
energie !
Norma pro méreni funk¢nich IEC 60879: 1986+Corr.1992;
vlastnosti IEC 60879: 2019

GD Midea Environment Appliances MFG. Co., Ltd
Dane kontaktowe do uzyskania No.28, Dong Fu Road, He Sui East Industrial Area,
wiecej informaji Dong Feng Town,528425 Zhongshan, Guangdong,

PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
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Nazwa czesci

PRZEGLAD PRODUKTU

Panel sterowania —————=*

Obudowa

i Otwor odbiornika sygnatu
pilota

Podstawa

Wylot powietrza

Lista czesci

Pojemnik na

lod x2
@ UWAGA

Pilot x1

rzeczywistym produktem a ilustracja w rysunku, obowiazuje rzeczywisty produkt.
07

Wszystkie ilustracje w niniejszej instrukcji maja charakter pogladowy. W przypadku niezgodnosci pomiedzy

Wskaznik poziomu wody




INSTALACJA PRODUKTU

Montaz podstawy

1 Wyjmij dwie czesci podstawy z opakowania, wyréwnaj ich srodki i utéz je na krzyz, a nastepnie obroc
jedna z podstaw, aby wyréwnac otwory i zablokowac jg na miejscu.

2 Wyréwnaj linie mocowania obudowy z linig mocowania podwozia, docisnij obudowe mocno do
podwozia i przykre¢ srubami w zaznaczonych miejscach podwozia.

Przykrec cztery
E sruby na
i podwoziu

Otwér na srube
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SZYBKI START

Przewodnik napetniania zbiornika na wode

@® UWAGA

+ Aby zapewni¢ wydajno$¢ produktu, uzywaj oczyszczonej wody.

- Nalezy natychmiast usuna¢ wode z dna zbiornika, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

« Odtacz wtyczke zasilania podczas napetniania i czyszczenia.

« Przed uruchomieniem urzadzenia upewnij sie, ze modut pompy wodnej jest prawidtowo zamocowany.
Dowolne umiejscowienie modutu pompy moze powodowac nieprawidtowe nawilzanie.

- Jak dodac¢ wode: Catkowicie wyciggnij zbiornik na wode, dodaj wode lub wyczys¢ zbiornik.

Otworz zaczep zbiornika na wode do 2 Catkowicie wyciagnij zbiornik na wode,
pozycji poziomej. postaw go na stabilnej powierzchni i dodaj
wode.

3 Po dodaniu wody wsunigcie zbiornik z powrotem

do obudowy.

i
i
e

=2

Iy
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Jak uzywa¢ pojemnika na léd

@ UWAGA

« Pojemnik na l6d mozna ponownie zamrazac i uzywac wielokrotnie; mozesz tez zrezygnowac z jego
uzycia w zaleznosci od temperatury.

- Nie otwieraj pokrywy pojemnika na l6d, aby unikna¢ uszkodzenia i wycieku.

« Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢, zwtaszcza w obecnosci dzieci, i nie wolno go spozywac.

« Pojemnik na l6d wykonany jest z przyjaznych dla Srodowiska materiatéw, nietoksycznych i
nieszkodliwych, i moze by¢ bezpiecznie przechowywany w lodéwce.

+ Po umieszczeniu zamrozonego pojemnika na |6d w zbiorniku na wode temperatura wylotu powietrza
spadnie po witaczeniu funkcji chtodzenia powietrza.

« Zamrazanie pojemnika na l6d moze by¢ zastapione przez kostki lodu, ktore rowniez maja efekt chtodzacy.

- Podczas dodawania wody poziom wody w zbiorniku powinien by¢ kontrolowany, aby nie przekroczyt
oznaczenia ,max” (najwyzszego). Jesli poziom wody jest nizszy niz oznaczenie ,min” (najnizsze), nalezy
uzupetni¢ wode.

1 Wyjmij pojemnik na |6d z opakowania i umies¢ go w zamrazalniku na ponad 3 godziny.

Zamrazaj przez ponad 3 godziny

2 Wyciagnij zbiornik na wode z dolnej czesci urzadzenia i umie$¢ zamrozony pojemnik na 16d w
zbiorniku. Nie dodawaj wody powyzej oznaczenia ,max”.

Wskaznik zbiornika
na wode

3 Pojemnik na 16d mozna wielokrotnie zamrazac i ponownie uzywaé; mozesz tez zrezygnowac z jego
uzycia w zaleznosci od temperatury.




INSTRUKCJA OBStUGI

Panel sterowania
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SPEED

Przycisk OSC

Przycisk MODE

- Gdy zasilanie jest wtaczone, nacisnij ten przycisk, aby uruchomi¢

lub przejs¢ w tryb czuwania.

- Gdy zasilanie jest wtaczone, nacisnij ten przycisk, aby przetaczy¢

predkos¢ nawiewu w nastepujacej kolejnosci:
niska-srednia-wysoka.

é’b Niska rS,S’Srednia %@Wysoka

- Gdy zasilanie jest wtaczone, nacisnij ten przycisk, aby wiaczy¢ lub

wylaczy¢ funkcje oscylacji.

« Przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wigczy¢/wytaczy¢ funkcje
suszenia wilgotnej kurtyny powietrznej, a wskaznik funkcji
suszenia wilgotnej kurtyny wiaczy sie lub wytaczy. Po wigczeniu
tej funkcji urzadzenie bedzie pracowac przez 25 minut, a

nastepnie automatycznie sie wytaczy.

- Gdy zasilanie jest wtaczone, naci$nij ten przycisk, aby przetaczy¢

tryb nawiewu pomiedzy normalnym - nocnym - eco.
Styl eco Styl nocny

& Eco (ZNocny



NR Przycisk Funkcja Opis funkgji

« Nacisnij, gdy zasilanie jest wigczone, aby wiaczy¢ lub wytgczyc¢
funkcje chtodzenia powietrza. W suchych lub goracych

(;& warunkach pogodowych wiacz funkcje chtodzenia powietrza dla
5 — PRZYCISK lepszego efektu.

Cooler | CHLODZENIA | . jesli wskaznik " (=" miga, nalezy uzupetni¢ wode i ponownie
nacisna¢, aby wiaczyc te funkcje.
« Przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wiaczy¢/wytaczy¢ funkcje
jonizacji ujemnej; wskaznik " £8 " zaswieci sie.

- Gdy zasilanie jest wtaczone, nacisnij ten przycisk; wskaznik sie

@ zaswieci. Krétkie nacisniecie przycisku umozliwi ustawienie
6 PRZYCISK czasu automatycznego wylgczenia (cykl: 1-2-3¢ee-7-0-1+e:);
Timer TIMERA - W trybie gotowosci naci$nij ten przycisk, a wskaznik sie

zaswieci. Krétkie nacisniecie umozliwi ustawienie czasu
automatycznego witaczenia (cykl: 1-2-3¢ee-7-0-1s:).
(cRT. . CL) PRZYCISK - W ciggu 10 sekund od uruchomienia, przytrzymaj przycisk

- ) WYCISZENIA P @ ", aby wigczyé/wytaczy¢ tryb wyciszenia.
Cooler Timer Cooler  Timer

Pilot zdalnego sterowania

- Délkové ovladani by se mélo bézné pouzivat ve vzdéalenosti do 5 metrl od predni ¢asti vyrobku a v thlu
odklonu 30 stupnd.
- Baterie obsahuje mnoho tézkych kovd, kyselin a zasad, které mohou ohrozit lidské zdravi. Odpadni
baterie je tfeba recyklovat oddélené.
e \n

« Provoz obou &asti stroje " = " a dalkové ovladani " @/ jsou tlacitka pro typu foukani;
+ Provoz obou &sti stroje " (@« " a dalkové ovladani " O jsou tlacitka studeného foukani;

3@
fwr— 4
=(0 )+

AAA Baterie. 1,5V

[ o
(=
] —
1]

Baterie



Nr. Przycisk Opis funkgji

1 O - Wiaczanie/tryb gotowosci
2 XA » Wigczanie/wylgczanie oscylacji
3 /ﬁ\ Ustawianie trybu wiat
WMy . ybu wiatru
4 . _|_ - ,+" zwieksza predkos¢ wiatru
- ,~" zmniejsza predkos¢ wiatru
5 O - Wiaczanie/wytaczanie chtodzenia powietrza
6 C'—) « Ustawianie automatycznego witaczenia/wytgczenia

Instalacja baterii

« Przesun pokrywe komory baterii.
- Wtéz baterie, upewniajac sie, ze s3 umieszczone zgodnie z rysunkiem 1.
« Przesun pokrywe z powrotem, jak pokazano na rysunku 2.

Rys.1 Rys.2

@® UWAGA

- Uzywaj baterii manganowych lub alkalicznych typu ,AAA”. Nie uzywaj baterii wielokrotnego
tadowania.

- Nie wyrzucaj baterii do ognia, moga eksplodowac lub wyciec.

- Nie mieszaj starych i nowych baterii.

- Nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych (weglowo-cynkowych) i akumulatoréw
(niklowo-kadmowych).

- Baterie jednorazowe nie podlegaja tadowaniu.

- Baterie nalezy wkfadac¢ zgodnie z prawidtowa polaryzacja.

« Zuzyte baterie nalezy usunac z produktu.

- Przed wyrzuceniem pilota nalezy wyja¢ baterie i zutylizowac je w bezpieczny sposéb.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

« Przed czyszczeniem produktu wylacz zasilanie. Wytacz urzadzenie na dwie minuty przed czyszczeniem.

« Po czyszczeniu i konserwacji upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche przed ponownym
uruchomieniem lub przechowywaniem.

- Nie ptucz obudowy bezposrednio woda. Uzyj miekkiej szmatki z odrobing neutralnego detergentu do
delikatnego przetarcia powierzchni, a nastepnie wytrzyj do sucha. Nie uzyj rozpuszczalnikéw, takich jak
benzyna.

- Zabrania sie demontazu i modyfikacji urzadzenia. Zaleca sie regularna inspekcje i czyszczenie produktu
w celu przedtuzenia jego zywotnosci.

+ Aby unikna¢ osadzania sie kamienia, co wptywa na trwato$¢ urzadzenia, nalezy czyscic je co 3-7 dniw
zaleznosci od jakosci wody i czestotliwosci uzytkowania.

Instrukcja czyszczenia zbiornika na wode

@ UWAGA
Przed demontazem i czyszczeniem zbiornika nalezy odtaczy¢ wtyczke zasilania.

1 Otworz zatrzask zbiornika na wode do pozycji 2 Catkowicie wysun zbiornik na wode,
poziome;j. umies¢ go na stabilnej powierzchni i

3 Recznie przekrec pokretto (90° w lewo), aby 4 Wyczy$¢ pompe wodna w miejscu wskazanym
oddzieli¢ zbiornik od modutu pompy wodnej na rysunku. (Zaleca sie czyszczenie co 3
(zawierajacego rurke wodna). miesigce w celu przedtuzenia jej zywotnosci.)

(stan roztaczony)




5 Po uzupetnieniu wody lub wyczyszczeniu zbiornika
zamontuj modut pompy wodnej do zbiornika,
umies¢ przedni zaczep w rowku zbiornika, obroc
pokretto z rowkiem o0 90° w prawo i zablokuj
zgodnie z rysunkiem.

6 Powoli wsunie zbiornik na wode i przekrec¢
zatrzask zbiornika, aby go zablokowac.

[

(I
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Pokretto z rowkiem

Przedni zaczep



RESENI PROBLEMU

Pfi provozu vaseho spotiebice mohou nastat chyby a poruchy. Nasledujici tabulky obsahuji mozné
pficiny a poznamky k vyfeseni chybového hlaseni nebo poruchy. Doporucujeme vam pozorné si precist
nasledujici tabulku, abyste usetfili cas a penize, které by vas mohlo stat volani do servisniho strediska.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
« Przewdd zasilajacy nie jest podtaczony Upewnij sie, ze wtyczka jest

Urzadzenie nie dziata lub ma staby kontakt. prawidtowo podtaczona do gniazdka.
prawidtowo po

instalacji » Przelacznik na urzadzeniu nie jest
Wiacz przetacznik na urzadzeniu.
wigczony.
+ Bateria wymaga wymiany. Wymien baterie.

Pilot nie dziata

Uzyj pilota blizej wentylatora i
upewnij sie, ze jest skierowany
bezposrednio na panel sterowania.

« Pilot jest uzywany w odlegtosci
wiekszej niz 5 m od wentylatora.




ZNAKI HANDLOWE, PRAWA
AUTORSKIE | OSWIADCZENIE PRAWNE

@idea logo, stowne znaki towarowe, nazwa handlowa, grafika i ich wszystkie wersje stanowia
wartosciowe aktywa Midea Group i/lub podmiotéw powigzanych (“Midea”), dla ktérych Midea jest
wiascicielem znakéw handlowych, praw autorskich i innych praw wiasnosci intelektualnej, oraz wszelkiej
wartosci wynikajacej z uzycia jakiejkolwiek czesci znaku handlowego Midea. Uzycie znaku handlowego
Midea dla celéw handlowych bez wczesniejszego uzyskania zgody na pismie od Midea moze by¢
poczytane za naruszenie znaku handlowego lub nieuczciwa konkurencje ze ztamaniem stosownych
praw.

Niniejsza instrukcje opracowat Midea i Midea zastrzega sobie wszelkie zwigzane z tym prawa autorskie.
Zadna osoba prawna ani fizyczna nie moze wykorzystywac¢, kopiowac, modyfikowaé, rozpowszechniac tej
instrukcji w catosci ani w czesci, ani taczy¢ jej lub sprzedawac z innymi produktami bez wczesniejszego
uzyskania zgody na pismie od Midea.

Wszelkie opisane funkcje i polecenia byty aktualne na czas druku niniejszej instrukgcji. Jednakze, dane
faktyczne moga by¢ inne ze wzgledu na zastosowane ulepszenia w dziataniu i konstrukgji urzadzenia.



UTYLIZACJA | RECYKLING

Wazne zalecenia odn. srodowiska

Zgodnos¢ z dyrektywa dot. utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE): Urzadzenie
spetnia wymagania Dyrektywy Europejskiej dot. ZSEE, 2012/19/EC. Produkt posiada symbol selektywnej
utylizacji odpadéw - jako zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny (ZSEE).

Ten symbol oznacza, ze produktu po zakonczeniu okresu eksploatacji nie wolno

utylizowac wraz z innymi odpadami domowymi. Zuzyte urzadzenie nalezy oddac

do oficjalnego punktu zbidrki w celu przekazania do recyklingu. W celu

znalezienia takich punktéw zbidrki prosimy zwrdcic sie do lokalnego urzedu lub

sprzedawcy produktu. Kazdy gospodarstwo domowe odgrywa wazna role w

odzyskiwania i recyklingu starych urzadzen. Whasciwa utylizacja zuzytego

urzadzenia pozwala zapobiec potencjalnych, negatywnym konsekwencjom dla _
Srodowiska i ludzkiego zdrowia.

Zgodnosc z Dyrektywa RoHS

Nabyty przez Panistwa produkt spetnia wymagania Dyrektywy UE (2011/65/EC). Nie zawiera szkodliwych
ani zakazanych materiatéw wymienionych w tej dyrektywie.

Informacja odn. opakowania

Materiaty opakowaniowe produktu sg wytwarzane z materiatéw z recyklingu

zgodnie z naszymi przepisami krajowymi. Nie utylizowa¢ materiatow “
opakowaniowych wraz z odpadami domowymi lub innymi odpadami. Nalezy ’

je oddac do punktu zbiérki materiatéw opakowaniowych wskazanych przez .

lokalny urzad.



NOTA WS. OCHRONY DANYCH
OSOBOWYCH

W celu zapewnienia ustug uzgodnionych z klientem,

zgadzamy sie na spetnianie bez zastrzezen wszelkich majacych zastosowanie przepiséw dot. ochrony
danych, przyjetych w krajach, w ktérych bedziemy zaopatrywac klienta, a takze, o ile dotyczy,
europejskiego Rozporzadzenia o Ochronie Danych Osobowych (RODO).

Generalnie, przetwarzanie danych osobowych przez nas stuzy spetnianiu obowiazkéw wynikajacych z
umowy z Pafistwem oraz ma znaczenie dla bezpieczenstwa produktu, ma chroni¢ Pafistwa prawa w
zwiazku z gwarancja i z pytaniami zadawanymi przy rejestracji produktu. W niektérych przypadkach i tylko
przy zapewnionej stosownej ochronie, dane osobowe mogg zosta¢ przekazane odbiorcom znajdujacym
sie poza Europejska Strefg Ekonomiczna.

Wiecej informacji dostarczymy na prosbe. Z naszym Inspektorem Danych Osobowych mozna sie
skontaktowa¢ przez MideaDPO@midea.com. By skorzystac ze swojego prawa do sprzeciwu wobec
przetwarzania Panstwa danych osobowych dla celéw marketingu bezposredniego, prosimy o kontakt z
nami przez MideaDPO@midea.com. Wiecej informacji po zeskanowaniu kodu QR.



BNTATrOOAPCTBEHO NMMNCMO

Bnarogapuvm By, ye nsbpaxte Midea! MNpegn ga nsnonssaTte HOBUS CU NPOOYKT
Midea, Mongs, Npo4YyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOACTBO, 3a [a Ce yBEpUTe, Ue
3HaeTe Kak Oa paboTuTe ¢ GYHKLMUTE, KOUTO BALLUAT HOB ypen npeanara, no
6e30MnaceH HaYuH.

CbObP>XAHWE

BJTATOOAPCTBEHO NMUCMO 01
MHCTPYKUWUN 3A BE3OMNMACHOCT 02
CNEUNDPUKALNUN 07
OBLL MPEMMMEO HA NMPOAYKTA 08
MOHTAX HA MPOOYKTA 09
BDBbP3 CTAPT 10
MHCTPYKLNN 3A PABOTA 12
MOYNCTBAHE M NMOAOPDBXXKA 16
OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU 18
TbProOBCKN MAPKWU, ABTOPCKW MNMPABA U NMPABHA

MHDOOPMALUA 19
N3XBBPJIAHE N PELUUKITUPAHE 20
YBEOOMJIEHUE 3A 3ALLUNTA HA OAHHUTE 21
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NMHCTPYKUWMW 3A BE3OMNACHOCT

MpeaHa3sHavyeHue

CneOHuTe yKasaHusa 3a 6e30MacHOCT ca npefHasHavyeHu aa npenoTspaTaT
HenpeOBuOeHM PUCKOBE UM MoBpeaun oT Hebe3oMmacHa UM HenpaeunHa paboTa ¢ ypeaa.
3a na ocurypuTte 6e3onacHa paboTa, npu OOoCTaBKa Ha ypeda nposepeTe LefocTTa Ha
onakoBKaTa U camusa ypep,. AKO YCTaHOBUTE NOBPeaa, Ce CBbpXKeTe € TbproseLa nnm
npencTaBuTens. VMiManTe npensua, 4e OoT CbobparkeHns 3a 6@30MacHOCT He ce AoMycKaT
MoandUKaLUM UK NPOMeHN B ypeaa. YrnoTpebaTa U3BbH NpeaHasHayeHneTo Moxke Oa
Cb30afie PUCKOBE M fla aHyNMpa rapaHumaTa.

OnucaHne Ha CUMBoONUTe

OnacHocT
To3n CMMBOJT O3Ha4YaBa OMAacHOCT 3a XXMBOTA UM 30paBeTo nopaaun
N3KIKOYUNTENHO 3arnalsjimM ras.

MpepynpeXxpeHue 3a eNleKTPUYECKO HanpeXXeHue
TO31 CUMBOJ MOKa3Ba, Ye CbLLeCTBYBa OMAacHOCT 3a XXMBOTa U 34PaBeTo
Ha XopaTa nopagn HanpexxeHme.

MpepynpeXxpeHue

CurHanHaTta AyMa NMoKa3Ba OMNacHOCT CbC CpeaHO HMBO Ha PUCK, KOATO,
aKoO He 6'b,El.e M36erHaTa, MO>Xe Oa goBefge 0o CMbPT UMM CEPUO3HO
HapaHaBaHe.

BHuUMaHue

MpenynpenutenHata gymMa o6o3HavyaBa OMacHOCT OT HUCKa CTemMeH,

KOATO, ako He 6bae nsberHaTta, MoXe fa goBefe [0 NeKo Unu cpenHo
HapaHsaBaHe.

BHuMaHue
CurHanHaTa ayMa rnokasea BaXkHa nHdopmaumsa (Hanp. noepeaa Ha
MMYLLIECTBO), HO He M OMAaCHOCT.

o > P D> P

CnasBalTe UHCTPYKLUUTE

To3M CMMBOS NOKa3Ba, Ye CEPBUSHUAT TEXHUK TPA6Ba Oa paboTun
N nogaobp>a ToO3U ypen caMo B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUUNNTE 3a
eKcrnnoatauusd.

O

[MpoyeTeTe BHUMATENHO T3 MHCTPYKLMK 3a yrnoTpeba, npean Oa ninonssare/nycHere
ypea B eKCrnnoaTaums, U r'm cbxpaHaBanTe 3a crnpasBka B 651M30CT A0 ypeada Unm
MACTOTO Ha MOHTa!
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A BHUMAHMUE

* [lpoyeTeTe BHMMATENHO NpaBuiaTa 3a 6e3onacHa
paboTa N MHCTPYKLUMUTE.

* To3n ypen MoXke Oa ce M3rnosfi3Ba OT AeLla Ha Bb3pacT
Had 8 roauHU 1 NMua ¢ HaManeHn eUsnYecKu,
CEeTUBHW UMM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU UMK NUMnca Ha
OMUT M 3HaHUA, aKo Te ca bunu noa HabnogeHme nnu
MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO M3MOJI3BAHETO Ha ypena
Mo 6e3oMnaceH HauYMH U Pa3bunpaT CBbP3aHUTE C TOBA
onacHocTW. [JeuaTa He TpsabBa Oa UrpaaT c ypena.
MoyncTBaAHETO U TeXHUYecKaTa NoaapbyKKa He TpsbBa
[a ce U3BbPLUBAT OT AeLa 6e3 KOHTPOI.

* HMKora He BKapBawvTe MPbCTU, MONTUBU UMY OPYTU
npeoMeTn npes peLleTkaTa, JOKATO BEHTUNATOPBT
paboTn.

* VI3KnoyeTe BEHTUMAToOPa, KOraTo ro npemMecTtBaTe oT
e[HO MACTO Ha Opyro.

* YBepeTe ce, Ye BeHTUAaTOPBbT € BbpXy CTabuiHa

MOBDBPXHOCT, KOraTo paboTuTe, 3a Aa nsberHeTe

npeobpbLuaHe.

HE nsnon3BanTe BEHTUMATOPA Ha MpOo30peL, ObXObT

MO>Xe Oa Cb34a[de OMaCHOCT OT eNneKTpUuYeckn yoap.

« CaMo 3a goMallHa ynoTtpeba Ha 3aKpUTO.
* HMKoOra He ocTaBsanTe Boda B pe3epBoapa, Korato
ypenobT He ce 1U3MOos3Ba.

* MI3npasHeTe 1 NoYyncTeTe OBMTaXXHUTENa npeau

CcbXpaHeHwue. [NMNouncTeTe oBMaXKHUTeNa npeau
cregBallaTa ynoTpeba.

A NMPEAYNPEXAEHUE

* AKO 3axpaHBaLLUMAT Kaben e noBpeneH, Tom Tpabea Oa
6bOe 3aMeHeH OT NPOM3BOANTENS, HErOBUA CEPBU3EH
areHT nnm NnogobHo KBanMdUUMpaHo nuue, 3a Oa ce
n3berHe onacHoCT.

* VI3knoyeTe ypeaa OT KOHTaKTa Mo BpeMe Ha MbJIHEHE U
no4YyncTBaHe.
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Mpeon noyncTBaHe N apyra noaapbyXKa ypeobT
TpaA6Ba Oa 6bae U3KYEeH OT 3axXPaHBaLLaTa MpeXka.
HecneunanumsunpaH nepcoHan uim HeoToOPU3npPaH
MepcoHan 3a PeMOHT He TPAbBa Aa PEeMOHTUPA UK
Moaunduumpa MallmHaTa.

3abpaHeHo e ga ce paboTn ¢ MOKpPU pble, 3a Oa ce
n3berHe TOKOB yaap.

A NMPEAYNPEXAEHUE

AKO ypeabT He ce N3Mon3Ba Ob/Iro BPeEMe, N3KdeTe
3axpaHBaLma kabern.

3a ga npenoTBpaTuTe CriydamHo HapaHAaBaHe Unu
noBpeaa Ha ypeaa, Mo, He BKapBanTe HUKAKBU
Yy>XOuM Tena BbB BXO4a M M3XO0Oa 3a Bb3OyX, TbM KAaTo
ypeobT BKIKOUYBA BUCOKOCKOPOCTEH POTOP 3a BATHP.
3abpaHeHOo e N3MNosI3BaHeTo Ha TO3u ypen B cpena

CbC 3anajMMmM 1 eKCnI03MBHM rasoBe 1 TpsabBa ga ce
n3064area nlriaraHe Ha npsakKa CbHYeBa CBET/IMHA 3a
ObNbr nepunon oT BpeMe.

He mocTtaBanTe TO3M ypen Ha HaKMOH Unum
HepaBHOMEPHO MACTO, 3a Ada NpenoTBpaTuTe NagaHeTo
Ha ypena v NpUYMHABAHETO Ha NoBpeda Ha ypeda nnu
BbTPELHNTE YacTW.

HnBOTO Ha BOJaTa B pe3epBoOapa HMKOra He TpabBa aa
HagBuLIaBa ckanaTta ,MAX" (MakCMMyM), a Mo BpPEMe Ha
OBMnaXxHABaHe 06LL0TO HMBO Ha BOAATa B pe3epBoapa
TpabBa Oa ce KOHTPpONMpa 1 He TpabBa ga 6bae non
ckanata ,,MIN“ (MUHMYM).

Cnepn KaTo pe3epBoOapbT 3a BOAa Ce HAaMb/IHU C

BOOA, HE HaKJTAHAWTE U He ByTanTe ypena, Korato

ro NOCTaBATE UM NpeMecTBaTe. 3a Aa npemMecTtuTe
Kopryca Ha ypena, Mons, ABm»XeTe ro 6aBHO HACTPAHMU,
3a Ja npenoTBpaTuUTe pasnmBaHe Ha Boda.

MNpwn n3non3BaHe Ha ypena, 3abpaHeTe
npeobpblUuaHeTO, 3a Aa nlberHeTte 3nononykKa. AKo
ypeobT ce npeobbpHe Criy4armHO U B HErO MMa BOAa,
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He3abaBHO M3KJIIOYETe 3axpaHBaLLUMa Kaben un ro
3aHeceTe 3a PEMOHT.

* He nocTaBamTe NpegMeTu BbpXy ypena, a MoKprBaHETO
Ha U3XoOa e CTPOoro 3abpaHeHo.

» Korato MmreTe ypena oTBbH, U3MON3BanTe BRa)}Ha
Kbpna (UNK gobaBeTe ManKo NMOYUCTBALL Mpenapar),
3a [a ro n3bbplLueTe, U HUKOra He 1n3nonssanTe
KOPO3MBEH MOYMNCTBALL, NpenapaT Un pa3TBoOpUTEN 3a
rnoymcTBaHe. HMkora He U3nnakBamTe ypeda c Boaa.

e He nocTaBanTe BxoOa M M3x0o4a 3a Bb34yX Ha ypena
651130 0O CTEHWU, 3aBeCU 1 OpYyrn npeamMeTu, B
MPOTUBEH Cly4yan Te MoraT Oa 6/10KMpaT Bb34OYLLHUSA
MOTOK U Oa MOBMAUAAT Ha NoOdaBaHeTO Ha Bb3OyX.

A NMPEAYNPEXAEHUE

* KoraTto ypeabT paboTun, He uykanmTe 1 He yapsanTe
HACWNCTBEHO KOpPryca Ha ypeaa Ui ToBa MoXke Oa
JoBefe 0O aBTOMAaTUYHO U3KJTHOUYBAHE, B KOMTO Cllydam
MPOCTO pecTapTupanTe ypeaa.

* [1pe3 NATOTO BOOATa B pe3epBOapa MOXKe NecHo Aa
ce B/OLUM M Oa ce NoaBU MUPU3MA, MOJSA, CMeHANTe
BO[AaTa pPeadoOBHO; aKO BbTpeLUHaTa TeMnepaTypa e
nona HynaTa Mpu 3MMHO OBJaXkHABaHe, Han-gobpe e oa

M3Mnon3BaTe Torsa Boaa 3a OBJTAXXHSABAHE.

* He nocTaBanTe ypena AMPEKTHO NoAd KOHTaKTa.

* He nanonsBanTe ypeaa OKOo BaHaTa, MPbCKayKaTa
NN NNyBHMA BacenH.

* PEMOHTBT Ha NpoayKTa TPA6Ba Oa ce M3BBbPLLUK B
onpeneneHa areHumsa.

* 3a ga ce npeanasnTe OT PUCK OT TOKOB yaap, He
noTanamTe ypena, kKabena nnu wencena BbB Boaa Un
Jpyra Te4YHOCT.

* I3non3BanTe MeKa Kbpna, HaBMa>xHeHa C MeK CarnyH, a
creq TOBa M3MONI3BanTe CyXa Kbpna, 3a Aa nlbbpLueTre
OTHOBO.
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* MiIManTe npenBua, Ye BUCOKUTE HMBA HA BMAXXHOCT
MOraT [Oa Hacbp4aT pacTedka Ha BMOoNornyHnTe
OpraHM3MuM B OKONHaTa cpena.

* He no3BongaBanTe 30HaTa OKOJSI0 BEHTUMNATopPa Oa
CTaHe BNnaXxkHa 1nm Mokpa. AKO ce obpasyBa Bnara,
HaManeTe cunaTa Ha paboTa. AKO cuiaTa Ha paboTa Ha
BEHTUMNATOPa HE MOXKe Oa 6bae HaManeHa, U3non3BanTe
BEHTUNATOPa NepmnoanmyHo. He mosBonaBanTe Ha
abcopbupallm MaTepmanm, KaTo KUIIMMK, 3aBecCH,
3aBecu UM MOKPUBKW, Oa Ce HABJTaXKHAT.

* 3a Oa HaManuTe PUCKa OT MOoXKap UM TOKOB yaap,

He U3MNOoN3BanTe TO3M BEHTUMATOP C TBbPOOTENHO
YCTPOMCTBO 33 KOHTPOJS1 Ha CKOPOCTTA.

* He paboTeTe C BeHTUNATOP C noBpeneH Kaben nnum
wencen. N3xBbpneTe BEHTUNATOPA UM MO 3aHeceTe B
OTOPU3UNPAaH CepBM3 3a nperneq n/Mnu PemMoHT.

* He npekapBanTe kabena nog KMnmma. He nokpmBanTte
Kabena c KUNMMU, MbTEKU U MOOOOHM NMOKPUTUA.

He npekapBanTe Kabena nog Mebenuv unu ypeaw.
MocTaBeTe Kabena ganey oT 30HaTa Ha OBUXKEHUE U
TaM, KbOEeTO HAMa [Ja ce npenbHeTe B Hero.
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CNMEUMNDOUNKALNN

Mopen Ha npoaykKTa MAC402ROBPK. MAC402ROBPW
HanpexkeHune 220 - 240 V-~

YecToTa 50 Hz

MoLwHocT 45 W

OnucaHue ‘ CumBon ‘ CTOMHOCT ‘ EavHMUa
MakcuManeH nebuTt Ha = 24.6 =y
BEHTMMATOpa

BxogHa MOLWHOCT Ha p 370 Y
BEHTMMATOpPa

EkcnnoaTauMoOHHa CTOMHOCT Sy 0,7 (m*/MuH)W
KoHcyMauma Ha eHeprua B P 0.23 W
PEeXKMM Ha FOTOBHOCT

KoHcyMaumsa Ha eHeprusa B

U3KITIIOYEHO CbCTOSAHME Pore - o
HunBO Ha 3ByKa Ha Loe 60,3 dB(A)
BEHTUMATOpPa

MakcuManHa CKoOpocCT Ha C 4.9 MeTpu/ceK
Bb34yxa

Ce30HHO NnoTpebrieHne Ha Q 14.7 KWh/a

eneKTpoeHeprus

CTaHOapT 3a U3MepBaHe
Ha ekcnioaTalMoHHaTa
CTOWHOCT

[JaHHM 3a KOHTAKT 3a
nony4yaBaHe Ha noBseye
NHpopMaumsa

IEC 60879: 1986+Kop .1992;

IEC 60879: 2019

GD Midea Ypenown 3a okosnHa cpena MFG. Co,, Ltd
No.28, Dong Fu Road, He Sui East Industrial Area,
Dong Feng Town, 528425 Zhongshan, N'yaHayH,
KNTANCKA HAPOOHA PEMYBMKA
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ObL MPEMEO HA TTPOOAYKTA

MUMe Ha yacT

MaHen 3a———=

yrpasneHne

— OTBOp 3a
npmemMaHe Ha
CWrHana ot
OVNCTAaHLMOHHO
ynpasfieHue

Tk

M3xon 3a Bb3OyX

Tano— | °

Ckana Ha
pe3epBoapa 3a
BOLOA

OcHoBa

CnnUcobK Ha YacTuTe

LAVE, Y

KyTna 3a OuncTaHUMOHHO BUHT X6
nen x2 ynpasneHue x1

@ 3ABEJIEXKKA

BCUUKM CHUMKK B TOBA PbKOBOLACTBO Ca CaMo C e obacHeHue. MNpu BCAKO
HEeCbOTBETCTBME Mex Oy peanHna ob6eKT U UMCTPaUUaTa Ha YepTexxka Tpsabsa aa ce
B3eMa NpeaBua peanHUaT cybeKT.
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MOHTAX HA TTPOLOYKTA

Ba3oB MOHTaX

1 Vi3BageTe OBeTe 4aCTM Ha OCHOBAaTa OT OMakoBbYHaTa KyTUSA, MOApPaBHETE LLeHTpoOBETe
Ha OBeTe OCHOBU U ' MOCTaBeTe Harnpe4Ho, cfief ToBa 3aBbpTeTe edHaTa OT
OCHOBWUTE, 3@ Oa NoapaBHUTE OTBOPUTE U Oa A 3aKN4YnTe Ha MACTO.

2 [logpaBHeTe ckobaTa Ha TSa/10TO CbC ckobaTa Ha LWacuTo, npuUTUCHETe 300aB0o TANOTO
B LLIACUTO U ro GUKCUpanTe C BUHTOBE KbM MapKMPOBKAaTa Ha LLACcUTO.

g<I>|m<c14pa|?1Te
9 YyeTupwWTe BUHTa
i Ha WwacuTo
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BbP3 CTAPT

PBbKOBOACTBO 3a NbJIHEHE Ha pesepBoapa 3a Boga

@ 3ABEJIEXKKA

e 3a ga ce rapaHTUpa edPeKTUBHOCTTA Ha MPOOYKTa, MOMs, NU3Mon3BanTe npevyncTeHa
Boaa.

* Mons, noyncTeTe BoOaTa Ha AbHOTO Ha pe3epBoapa 3a Boaa He3abaBHO, KOraTo
ypenobT He paboTu.

* V3kntoYyeTe LLencena, Korato NbfHUTEe U NoYncTeaTe.

* lMpeou Oa cTapTupaTe MallMHaTa, yBepeTe ce, Ye MOoAynbT Ha BOAHATa NoMna e

dUKCUPaH Ha MACTO. [POM3BOMHOTO NOCTaBsAHE Ha MoAy/fa Ha BofHaTa rnMoMna MoXke

0a npUYnMHM HeobUYamHO OBMaXKHABAHeE.

Kak ga pobaBuTe Boda: MsgbpranTe Hamb/HO pe3epBoapa 3a Boaa, JobaBeTe Boaa

UMM rMouncTeTe pe3epBoapa 3a Boda.

1 3aBbpTeTe KtoYankaTa 2 VisgbpnanTe HaNb/IHO pe3epBoapa 3a
Ha pe3epBoapa 3a BoOa B BO[Ma, MOCTaBEeTE ro BbpXy CTabuiHa
XOPU3OHTANHO MOJSIOXKEHMe. MOBBPXHOCT U JobaBeTe BoAOa.

3 Cnep kato gobaBuTe BoAa,
n3byTanTe pesepBoapa 3a Boda B
TANOTO.




Kak pa nsnonsBarte KyTusiTa 3a nep

@ 3ABENEXKA

* KyTuaTa 3a fieq MoXke fa ce 3aMpas3un NOBTOPHO M Aa Ce U3MNOoSi3Ba MOBTOPHO; MOXETe
CblLO Taka ga nsbepeTe ga He A M3MNoMA3BaTe B 3aBUCMMOCT OT TeMriepaTypaTa.

* He oTBapsanTe Kanaka Ha KyTUATa 3a fef, 3a Aa NpefoTBpaTUTe NoBpena 1 nstnuyaHe.

* M3mnckBa ce cneunanHo BHUMMaHMe, 0OCOBEHO KoraTo ce M3Mnon3ea oT uiv B 651M30CT Oo
neua un He TpsibBa fda ce age.

* KyTuaTa 3a nen e nspaboTeHa OT eKOMOrMYHO YUCTU MaTepuanu, HETOKCUYHA U
6e3BpenHa 1 Moxke 6e30MacHO Ja ce NoCTaBM B XJ1aguUITHMKA.

* KoraTo 3aMpb3HanaTa KyTua 3a fief, ce NocTaBW B pe3epBoapa 3a BoAa, TeMnepaTypaTta
Ha M3xo4a 3a Bb3ayX Le cnagHe cnep BKYBaHe Ha oxXNaXkAallms Bb3ayX.

* 3aMpassBaHeTO Ha KyTWsaTa 3a nef Moxke fa 6bae 3aMeHeHO ¢ Kyb4eTa fieq, KouTo
CbLLO MMAT oxlaxkaall edeKT.

» KoraTto no6aBsaTe BoAa, HUBOTO Ha BoLaTa B pe3epBoapa 3a Boda TpsibBa ga ce
KOHTpONMpPa Oa He HaaBMLIaBa MapKMpoBKaTa ,,max” (Hamn-BMcoka). AKO HMBOTO Ha
BOAATa € MO-HUCKO OT 3HaKa ,,min“ (Han-HMUCKO), Mons, gobaBeTe Boaa HaBpeMe.

1 V3BageTe KyTMATa 3a e OT OMakoBKaTa U 9 NocTaBeTe B XN1TaAWHMKA 3a nosBeye oT
3 yaca.

3amMpa3seTe 3a NoBeye OT 3 yaca

2 M3BafgeTe pe3epBoapa 3a BOAa OT AbHOTO Ha MalLMHaTa 1 NocTaBeTe 3aMpaseHaTa
KYTUS 3a fnef B pesepBoapa 3a Bofa. He nobasanTe Boda M3BbH MapKMpPOBKaTa ,max*.

3 KyTuaTa 3a e MoxKe [a ce 3aMpassiBa MHOMOKPAaTHO M [a ce U3nosn3ea
MOBTOPHO; MOXETe CbLLO Taka fa U3bepeTe Oa He 9 U3MNoM3BaTe B 3aBUCUMOCT OT
TeMnepaTypaTa.
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NMHCTPYKUWW 3A PABOTA

MaHen 3a ynpaBneHue

4h o g% o
@ o 2h o ZE o Jf o %\\f °
(oo 1h - z . L e ~— o
l 4
@ O 3
— N
Cooler Timer Mode Speed 0sc
5 ( I 3
6 2
! :
HE ByToH DyHKUUA OnucaHne Ha pyHKUUATA
ByToH 3a » KoraTo 3axpaHBaHETO € BK/IIOYEHO, HaTUCHETE
1 @ BK/ItOUBaHe/ TO3M OYTOH, 3a Oa BKOUNTE ypeda wnn ga 6vae
FOTOBHOCT B PE>XMM Ha FOTOBHOCT.

ByTtoH SPEED

% speed (CKOPOCT)
—rt

3 ByTtoH OSC
0sc

¢ KoraTo 3axpaHBaHeTO € BK/IIOYEHO, HAaTUCHETE
TO3U 6yTOH, 3a Oa NpeBKJ/Iio4YnTe CKOPOCTTa Ha
CTpydATa B C/ieHaTa nocriegoBaTesSIHOCT: HUCKaA -
cpeHa - BUCOKa.

S Hucka ¢ Cpeara ¢ Bucoka

e KoraTo 3axpaHBaHeTo e BK/oYeHO, HaTUCHeTe
TO3U 6YTOH, 3a [a BKAUNTE UMW USKITIOUNTE
PYHKLMATaA 3a 3aBbpTaHe.

* HaTucHeTe 1 3afpb>KTe 3a 3 cekyHaM, 3a Aa
BK/TIOYUTE/MN3KOUMTE GYHKLWATE 38 U3CyLLaBaHe
Ha MOKpaTa 3aBeca, a MHOMKATOPbT 3a
M3cylllaBaHe Ha MOKpaTa 3aBeca Lie ce BKo4un/
nsknoun. Crnieq Kato Tasu GyHKLUNA e akTUBMPaHa,
MalLUMHaTa e paboTu 25 MUHYTU 1 crnef ToBa
aBTOMATUYHO LLIe Ce U3KITHOYN.
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ByToH DyHKUUA OnucaHne Ha pyHKUUATA

* KoraTto 3axpaHBaHeTO e BK/IIOYEHO, HAaTUCHETe

~ TO3U BYTOH, 3a@ [a NPEBKIOUMUTE PeXXnMa Ha
~ ByToH 3a MODE _ _
4 ~ CTpyATa MexXay HOPMAJSIHO - CbH - eKO.
Mode (PEXXM) EKO cTnn cTun CbH.
£z Exo (& CuH
* HaTucHeTe, KOraTo 3aXpPaHBaHETO € BK/IIOYEHO,
3a [a BKIIKOUUTE UMK UBKITHOUMUTE OXaykaaLlms
Bb3aOyX. [1pn CyXo nnu ropeLLo BpemMe BKtoUeTe
byHKUMATa 3a oxlakgall, Bb34yX 3a No-gobpo
N3XKMBABAHE.
(c‘o& ByToH COOLING  * AKO CBeTNMHaTa Ha MHAMKaTopa (@ Mura,
5 —_
Cooler (OXTTAXKOAHE) fnobaBeTe BoJa HaBpeMe U HaTUCHeTe OTHORO, 3a

0a BKOUMUTE Tasm PyHKLMUS.

* HaTucHeTe 1 3agpbXXTe 3a 3 CeKyHAN, 3a
Oa VI3KJ'IIOHVIT€/BKJ'IIOHVIT€ dyHKUMATa 33
OTPULATENHUN MOHW, CBETIMHATa Ha MHAMKaTOoPa

28 e ceeTHe.

* KoraTo 3axpaHBaHETO e BK/IIOYEHO, HAaTUCHEeTe
TO3U BYTOH U MHOMKATOP®BLT L CBETHE.
HaTucHeTe To3n BYTOH 3a KpaTKo, 3a Aa 3afanere
@ ByToH sa TIMER ?;agmpa;?gc;sp)eme 3a M3Ko4YBaHe (UMKbBI C
(TAMMEP) ’
B pe>xMM Ha rOTOBHOCT HaTUCHETEe TO3U BYTOH U
MHOWMKATOPBT Le cBeTHe. HaTucHeTe To3m 6yToH
3a KpaTKo, 3a [a 3adafeTe niaHUpaHoTO Bpeme
3a BK/ItOUYBaAHE (LUMKDBN C 1-2-30ee -7-0-]ee),

Timer

¢ B pamMkuTe Ha 10 ceKyHAOM OT CTapTUPaHETO

(CFO’L @ EyTOH 3a HaTUCHeTe Npoab/HKUTENTHO 6yTOHa (CE + CL) “
— + N3KJTFOUYBAHE ”Cooler Timer
Cooler Timer HA 3BYKA

3a fa BKﬂK)HMTe/l/BKJ'IIOqMTe 3BYKa.
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OMCTaHUMOHHO ynpaBneHue

* [ucTaHUMOHHOTO ynpaBrieHne obMKHOBEHO TpsbBa fa Ce M3Mon3Ba B PaMKUTe Ha 5 M
OT NpefHaTa YacT Ha npoAykTa 1 30 rpagyca OT brbfia Ha OTKITIOHEHMeE.

* BaTepunsaTa cbOobpyKa MHOMO TEXKW MeTanu, KUCENUHU M OCHOBU W OP., KOUTO MoraT
[a 3acTpaluaT 34paBeTo Ha YOBEKa; OTNaabyHUTe baTepunm TpsabBa Aa ce peumknmpaTt

OTOEesNTHO.

+ KakTo pa6oTaTa Ha Kopryca Ha MaluMHaTa , 2", Taka U ANCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue
L{M)* ca 6yTOHM 3a TUMa CTpyS.
+ KakTo paboTaTa Ha KOpryca Ha MaluMHaTa (&, Taka M AMCTaHLUMOHHOTO ynpaseHune
,()“ ca 6yToHu 3a xnagHa cTpys.

oo

N
| < o
RN

\= (0 )+
, A

@idea

AAA 6aTepua. 1,5 V
+ -

N

Batepua

ﬂ Kniou OnucaHue Ha dyHKLUUATA

O

2 A
5w
s —+
s 1 0
O

e BK/./rOTOBHOCT

» CTapTupaHe/crnnpaHe Ha nroneeHeTo

e 3afaBaHe Ha PeXknM Ha cTpys

e ,*+“ yBenun4yaBa CKOPOCTTa Ha CTpysTa

» ,-“ HaMansBa CKOPOCTTa Ha CTpySTa

M BKJ'IIOLIBaHe/VBKJ'HOHBaHe Ha oxna>Xdallnga Bb34yX

* 3apaBaHe Ha niaHMpaHo MBKHIOHBaHe/BKﬂIOLIBaHe




UHcTanupaHe Ha 6aTepuuTe

Mnb3HeTe Kanaka Ha oTaeneHMeTo 3a 6aTepun.

MocTaBeTe 6aTepunTe N ce yBepeTe, Ue baTepumnTe ca MOCTaBEHMU, KAKTO e MOKa3aHo Ha
Ddurl.

Mnb3HeTe 06paTHO Kanaka Ha baTepuATa, KaKTo e NokasaHo Ha dur.2.

@ 3ABENEXKA

.

M3non3BanTe MaHraHOBM UMK ankanHu 6atepun tun ,,AAA“. HE nanonseanTe akyMynaTopHu
baTepun.

He nsxBbpnsinTe 6aTepumTe Ha OrbH, baTepumnTe MOraT a eKCnnoanmpaT Unu aa nstekar.

He cMecBanTe cTapu 1 HOBU BaTepun.

He cMecBanTe ankanHu, cTaHAapTHU (Bbrnepoq - LMHKOBU) UK Npe3apexxaalum ce (Huken -
KagMueBmn) 6aTtepuun.

HeakyMynaTopHUTe 6aTepun He TPAOBa Aa ce npe3apexkaaT.

BaTepuunTe Tpabea Oa ce MOCTaBAT C NpaBuiHaTa NOMAAPHOCT.

M3ToLleHnTe BaTepun TpabBa Aa 6baaT U3BageHU OT MPOAYKTa.

BaTtepuute Tpabea ga 6bOaT n3BageHM oT ANCTAHLUMOHHOTO yrnpasreHue, npeam ga 6voat
OpaKyBaHM 1 a 6baaT U3XBbPIeHN 6e30MacHo.
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[MOYNCTBAHE U MNMOOOPBXKA

* M3KkntoyeTe 3axpaHBaHeTo, Npean aa NouYncTmuTe To3m NPoayKT. M3kntoyeTe ypena 3a
OBE MUHYTK Npeau rnovymcTeaHe.

e Cnep noymcTBaHe M NoaapbyXKKa He 3abpaBanTe Oa n3dakaTte, JOKATO M3CbXHE HamMb/HO,
npeov ga ro BKAUYMUTE 3a yrnotpeba UM CbxpaHeHue.

* He nannakeBamTe TANOTO OAMPEKTHO C BoAa. MI3non3BamTe MeKa Kbpra ¢ Masiko
HeyTparneH npenaparT, 3@ Aa n3bbpLueTe BHMUMATENHO MOBBbPXHOCTTAa U cliefl ToBa A
noacyllete. He nsnonssanTe pa3TBOPUTENN KATO BEH3MUH.

» 3abpaHeHo e pa3rnobsBaHeTo Ha NpoayKTa 3a Mogudukauma. MNpenopbyBa ce TO3U
NpPoOyKT Aa ce NpoBepsBa U NOYMCTBa PEOOBHO, 3@ fAa Ce YObIIKN eKCNNoaTaunoOHHUAT
MY >XUBOT.

* 3a ga nonpeynTe HaAaTPYMNBaHETO Ha BapoOBMK Oa MOBMAE Ha XXMBOTA My, MOn4,
NnoYncTBamTe ro BeAHbXK Ha BCEKWN 3 - 7 OHW B 3aBMCKMMOCT OT KayeCTBOTO Ha BodaTa B
paroHa, KbOeTo ce M3MNOM3Ba, U YecToTaTa Ha yrnoTpeba.

MHCTPYKLMM 3a NOYMCTBaAHE Ha pesepBoapa 3a BoAa

@ 3ABEJIEXKKA
Mpeaun ga pasrnobuTe N NOYUCTUTE pe3epBoapa 3a BoOa, U3KOYeTe Lencena.

1 3aBbpTeTe KoYankaTa 2 VisgbpnanTe HaNb/IHO pe3epBoapa 3a
Ha pe3epBoapa 3a BoOa B BO[Ma, MOCTaBEeTE ro BbpXy CTabuiHa
NOBBbPXHOCT 1 JobaBeTe BOAA.

A e




3 3aBbpTeTe KOMYeTo Ha pbka 4 TlouyncTeTe BOOHATa MoOMMa Ha MACTOTO,

(90° 0bpaTHO Ha YacoBHMKOBATA nokasaHo Ha éwurypaTa. (MpenopbyBa
cTpernka), 3a fa pasgenurte ce [a ce NMo4yncTBa BeOHDBX Ha
pe3epBoapa 3a BoAaa 1 Moayna Ha BCEKM 3 Mecela, 3a fa Ce yOb/KMU
BOOHaTa nomna (cbabprkaly Tpbba EeKCMNoaTaLUOHHUAT M XXMUBOT.)

3a BoAa).

Mopayn Ha
BOJHa rnomna

oTBOpPU

(oTpeneHo
CbCTOAHME)
5 Cnep kaTo gobaBuTe BoOa WUnu 6 bBaBHO HaTUCHeTe pe3epBoOapa 3a Boga U
nouyncTUTe pesepBoapa 3a Boaa, 3aBbpTETE KMoYarikaTa Ha pesepBoapa
MOHTUpPaNTe Moayna Ha BoaHaTa 3a BO[a, 3a [a 3aK/lounTe pesepBoapa.

rnoMmmna B pe3epBoapa, nocTaBeTe
rnpeaHaTa Kyka B OTBOpa Ha

pesepBoapa 3a BOAa, 3aBbpTETE

Komn4yeTo ¢ oTBOpM Ha 90° no

YaCOBHMKOBATa CTpernkKa 1 ro

3aKoyeTe, KaKTo e MoKasaHo Ha M
oburypaTa. H

nne
U\l

W

(a000000t

)

i

Konye ¢
oTBOPU
MpenHa KykKa
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OTCTPAHABAHE HA TNMPOBJTEMA

PaboTaTa Ha BaluMa ypea Moye Oa AoBefe OO0 rpeLlku U HeusnpaBHocTU. TabnuunTe
No-40My CbObPXAaT Bb3MOXHM NPUUMHU U BeNexxKM 3a paspellaBaHe Ha cboblieHne
3a rpeLuka UM Hen3npaBHOCT. [penopbuMTeNHO e Aa npoyeTeTe TabnuuaTta no-aony
BHMMATENHO, 3a Ja CrnecTuTe BpeMe 1 Napu, KOUTO MOyKe Aa BM CTpyBa obaykaaHeTo A0
CEepPBU3HUA LIEHTBP.

Mpo6nem MpuumnHa PewieHne
* 3axpaHBalUMAT Kaben He YBepeTe ce, ye Lencenst
MalwmnHaTa € BKJ/IIOYEeH U1 UMa foLl € NMocTaBeH NpPaBuHO B
He paboTn KOHTaKT. KOHTaKTa.
npaBuHO cnen
NHCTanupaHe ¢ [NpeBKAOUYBATENAT Ha BkntoyeTe npeBkroYBaTens
Koprnyca He e BK/IIOYeH. Ha Kopnyca.

- BatepuaTa Tpabea Oa ce CMeHeTe GaTepnsTa

CMeHMU.
ONCTaHUMOHHOTO Vanonssaiite
yrnpasneHne He
60T e [OUCTaHLUMOHHOTO ce OUCTaHLUMOHHOTO No-6/11M30
M3Mor3Ba Ha noseye OT [0 BeHTUaTopa un ce yeepere,
5 MeTpa OT BeHTuIaTopa. ye e HaCoYeHO OUPEKTHO KbM
avcnnes.




TbPIrOBCKMM MAPKWN, ABTOPCKW
[MPABA N TTPABHA MHOOPMALNA

@idea JIOro, CNIOBHU MapKK, TbProBCKO HAMMEHOBaHMe, TbProBCKa MapKa M BCUYKMN
BEepCUM TaM ca LeHHM aKkTuBM Ha Midea Group n/unu HelHuTe dunuanm (,Midea”),

Ha KouTo Midea NpuTekaBa TbProBCKM MapKKM, aBTOPCKM NpaBa 1 Opyru npasa Ha
MHTeNeKTyanHa CO6CTBEHOCT, KakKTO U UsanaTa penyTaums, noslydyeHa oT M3Mofi3BaHeTo Ha
KOATO M Aa e 4YacT OT TbproBcka Mapka Ha Midea. M3non3BaHeToO Ha TbproBcKaTa Mapka
Midea 3a Tbproecku Lenuv 6e3 npeaBapuTeNIHOTO MMCMEHO cbrinacue Ha Midea Mmoxke

[a NpencTaBnsaBa HapyLlUleHMe Ha TbProBCckaTa Mapka UM HeflosanHa KOHKypeHUMsa B
HapylUeHMe Ha CbOTBETHUTE 3aKOHW.

ToBa PbKOBOACTBO € U3roTeeHo oT Midea 1 Midea 3anasBa BCUYKM aBTOPCKM NMpaBa
BbPXY Hero. Hnkoe ¢ou1smnyecko Unm topuanyecko nuue He MoXke a M3Mnon3Ba, Konupa,
MPOMEHS U Pa3npPOoCTPaHaABa TOBA PbKOBOACTBO UMM YacTM OT HEro, He Mo)Ke CbLLOo Aa ro
KOMMMeKTyBa UMM NpohaBa 3aedHo C APYrn NpoayKTh 6e3 npeaBapuUTeIHOTO MMCMEHO
cbrnacue Ha Midea.

Bcuykm onmncaHn dyHKUMU M MHCTPYKLMM Ca aKTyanHU KbM MOMEHTa Ha oTrnedYaTBaHe
Ha PbKOBOACTBOTO. BbMpeku ToBa peanHuaT NpoayKT MOXe Oa ce pasfmMyaBa nopaau
nogobpsaBaHe Ha GYHKUMUTE UNK AnsanHa.



N3IXBDBbPITAHE M PELUMKITMPAHE

Ba>KHU MHCTPYKLMU 32 OKOJIHaTa cpepa

CbhoTBeTCTBUE C AnpekTuBaTa 3a MYEEO 1 obe3BpexkaaHe Ha oTrnaabLmMTe OT NPOoaYyKTa:
To3u NpoayKT OTroBaps Ha U3UCKBaHWATA Ha eBponenckaTa dunpekTmnea 3a MYEEO
(2012/19/EC). To3n npoayKT € 0603HayYeH CbC CUMBOSI 3a KnacuduKaLma 3a U3Mg310 oT
yrnoTpeba enekTpnYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (MYEEO).

To3¥ CMMBOS O3Ha4YaBa, Ye TO3M MPOAYKT He Moye da 6bae
M3XBBPNAH 3ae0HO C ApYyry 6UTOBKM OoTNaadbLUM B Kpas Ha
eKCMNMoaTaLUMOHHUA MY XXMBOT. YNOTPebaBaHUAT yped Tpabea

na 6bae npenaneH B onpeaenieH 3a LuenTta nyHKT 3a cCbbupaHe

M peuuKnmpaHe Ha U3nasno oT ynoTpeba enekTpuyecKko 1
eneKTPOHHO obopyaBaHe. MHpopMaLma 3a NoA06HM MYyHKTOBe
3a OoTNagbLUM MOXKeTe Aa NosyymTe OT MEeCTHUTE BNacTM UM oT
TbproseLa, OT KOMTO € 3aKyrneH NMPoayKTbT. BCAKO [OMaKUHCTBO
Mrpae BaXkHa pons B PeLUUKIMPAHETO Ha HEHY>XHUTE ypeau. _
MpaBUNHOTO N3XBbPNAHE Ha yrnoTpebaBaHuTe ypeau criomara
3a NpegoTBpaTaABaHe Ha eBeHTYyaNHU OTpMLATENHN Bb3OencTBMA

BbPXY OKOJHaTa cpefa 1 YOBEeLLKOTO 34paBe.

CbhoTBeTcTBME C [iIupeKkTUBaTa 3a ROHS

To3u NpPoAyKT OTroBaps Ha U3UCKBAHMATA Ha eBponenckaTa [upeKTuBa 3a orpaHnyeHme
Ha onacHuTe BellecTBa (RoHS) (2011/65/EC). To He cbaObp»Ka onacHW 1 3abpaHeHmn

MaTepuanu, nocoyeHn B flnpekTmsaTa.

UHPopMaLmsa 3a onakoBKaTa

OnakoBKaTa Ha NpoayKTa e npousBedeHa OT PeuuKInpaHn

MaTepuanu CbrfacHO HallMTe HaUMOHaNHM pasrnopenbun 3a oKonHaTa “
cpena. He n3xBbpnamTe onakoBbYHUTE MaTepuanm 3aedHo C ’ ‘
6UTOBUTE MW OpPYrK oTNnagbuu. MNpenanTte rm B NyHKT 3@ CbbupaHe . ’

Ha OrNnakKoBbYHU MaTepuanu, onpenernieH ot MeCTHMUTe OpraHun.
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YBEOOMJIEHVE 3A 3ALLNTA HA
OAHHANTE

C uen ocurypsiBaHe Ha yCcnyrmTe, OOrOBOPEHU C KIMEHTa, MpueMaMe Oa crnassame 6e3
orpaHunyeHmne BCUYKN pasnopenbu Ha MPUIOXKMMOTO 3aKOHOOATENCTBO 3a 3allMTa Ha
[OaHHUTE B ObpP>KaBUTe, B KOUTO MNpeaocTaBaAMe YCAyrmuTe Ha KIMEeHTa, KakTo U, KbOeTo e
npunoxumo, ObLma pernaMmeHT Ha EC 3a 3awmTa Ha ganHuTe (OP3/0).

Mo npuHUMN obpaboTBaMe OaHHUTE, 3@ a U3Mb/HMM CBOETO 3adb/XKeHre No OoroBopa
c Bac v 3a yenuTte Ha 6e30MacHOCTTa Ha MPOAYKTA, KaKTO 1 3a Aa 3aluTuM npaBaTa

Bu BbB Bpb3Ka C rapaHUMATa 1 perucTpaumaTa Ha NnpoaykTa. B Hakou criydau, HO caMo
npu ocurypsiBaHe Ha afeKBaTHa 3allMTa Ha JaHHUTE, NTIMUYHUTE OaHHU MoraT aa 6baoaTt
npexBbpeHn Ha nosy4daTenn, KOMTO ce HaMMUpPaT U3BbH EBPONEencKoTo MKOHOMMUYECKO
MPOCTPAHCTBO.

OonbnHuTenHa nHdopMaumsa ce NpenocTaBsa Npu NoMckBaHe. MoxkeTe fa ce CBbpyXKeTe
C HALLUUA CNY>XMUTenN No 3alluuTa Ha AaHHUTe Ha agpec MideaDPO@midea.com. 3a aoa
yrpa>kHUTe CBOUTE MpaBa, KaTo HanprMep NpaBoTo Aa Bb3pasuTe cpellly obpaboTkaTa
Ha NMUYHUTE B OaHHM 3a LennTe Ha ONPEKTHUA MapKeTUHT, MO CBbPYKeTe ce C Hac Ha
anpec MideaDPO@midea.com. 3a noseuye nHpopMaumsa ckaHmpanTe QR koaa.
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SCRISOARE DE MULTUMIRE

V& multumim c3 ati ales Mideal! Inainte de a utiliza noul dvs. produs Midea, va
rugam sa cititi acest manual cu atentie, pentru a va asigura ca stiti cum sa utilizati
intr-o maniera sigura caracteristicile si functiile pe care le ofera noul dvs. aparat.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Utilizarea prevazuta

Urmatoarele instructiuni de siguranta sunt menite sa previna riscurile neprevazute sau
deteriorarea cauzata de functionarea nesigura sau incorecta a aparatului. Va rugam sa
verificati ambalajul si aparatul la sosire pentru a va asigura ca totul este intact, astfel incat
sa fie asigurata functionarea sigura. Daca observati deteriorari, va rugam sa contactati
distribuitorul cu amanuntul sau comerciantul. Va rugam sa retineti ca, din motive legate
de siguranta dvs., modificarile aparatului nu sunt permise. Utilizarea neadecvata poate
genera riscuri si pierderea dreptului la garantie.

Explicarea simbolurilor

Pericol
A Acest simbol indica faptul ca exista pericole pentru viata si sanatatea
persoanelor din cauza gazului extrem de inflamabil.

Avertisment de tensiune electrica
Acest simbol indica faptul ca exista un pericol pentru viata si sanatatea
persoanelor din cauza tensiunii.

daca nu este evitat, poate cauza decesul sau vatamari corporale grave.

Precautie

Cuvantul de avertizare indica un pericol cu nivel scazut de risc, care,
daca nu este evitat, poate cauza vatamarea corporald minora sau
moderata.

Avertisment

A Cuvantul de avertizare indica un pericol cu nivel mediu de risc, care,

Atentie

Q Cuvantul de avertizare indica informatii importante (de exemplu,

= deteriorarea proprietatii), dar nu pericol.

Respectati instructiunile

0 Acest simbol indica faptul ca un tehnician de service trebuie sa opereze
si sa intretina acest aparat numai in conformitate cu instructiunile de
utilizare.

Cititi meticulos si cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza/pune in
functiune unitatea si pastrati-le in imediata apropiere a locului de instalare sau a unitatii
pentru o utilizare ulterioara!
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A PRECAUTIE

« Cititi cu atentie Regulile pentru operarea in siguranta si
Instructiunile.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte,
daca au fost supravegheati sau au primit instructiuni cu
privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

* Nu introduceti niciodata degete, creioane sau orice alt
obiect prin grila atunci cand ventilatorul functioneaza.

* Deconectati ventilatorul atunci cand va deplasati
dintr-o locatie in alta.

* Asigurati-va ca ventilatorul se afla pe o suprafata stabila
atunci cand functioneaza pentru a evita rasturnarea.

* NU utilizati ventilatorul pe fereastra, ploaia poate crea
pericole electrice.

* Numai pentru uz interior si casnic.

* Nu lasati niciodata apa in rezervor atunci cand aparatul
nu este utilizat.

* Goliti si curatati umidificatorul inainte de depozitare.
Curatati umidificatorul inainte de urmatoarea utilizare.

A AVERTISMENT

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul sau
de service sau de o persoana calificata in mod similar
pentru a evita un pericol

* Deconectati aparatul in timpul umplerii si curatarii.

« Inainte de curatare sau alte operatiuni de mtretlnere
aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare.

* Personalul nespecializat sau personalul de reparatii
neautorizat nu trebuie sa repare sau sa modifice utilajul.

* Este interzisa utilizarea cu mainile ude pentru a evita
electrocutarea.
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A AVERTISMENT

* Daca unitatea nu este utilizata pentru o perioada lunga
de timp, deconectati cablul de alimentare.

* Pentru a preveni vatamarea accidentala sau deteriorarea
unitatii, va rugam sa nu introduceti materii straine in
orificiul de admisie si evacuare a aerului, deoarece
unitatea incorporeaza un rotor de vant de mare viteza.

* Este interzisa utilizarea acestei unitati in medii cu gaze
inflamabile si explozive, iar lumina directa a soarelui
pentru o perioada lunga de timp trebuie evitata.

* Nu asezati aceasta unitate intr-un loc inclinat sau
neuniform pentru a preveni caderea si deteriorarea
unitatii sau a pieselor interne.

« In orice moment, nivelul apei din rezervor nu trebuie
sa depaseasca scara ,,Max” (maxima), iar in timpul
umidificarii, nivelul total al apei din rezervor trebuie
controlat si nu trebuie sa fie sub scara ,,Min” (Minima).

* Dupa ce rezervorul de apa este umplut cu apa, nu
inclinati si nu va ciocniti cu unitatea atunci cand o
asezati sau o mutati. Pentru a deplasa corpul unitatii, va
rugam sa il conduceti incet din lateral pentru a preveni
revarsarea apei.

* In timpul utilizarii unitatii, interziceti rasturnarea pentru
a evita orice accident. Daca unitatea se rastoarna

RO accidental si contine apa, deconectati imediat cablul de
alimentare si duceti-l la depozitul de reparatii.

* Nu asezati articole pe unitate, iar acoperirea prizei este
strict interzisa.

« Cand spalati aspectul unitatii, aplicati o carpa umeda (sau
adaugati putin agent de curatare) pentru a sterge si nu
utilizati niciodata agent de curatare coroziv sau solvent
pentru curatare. Nu clatiti niciodata unitatea cu apa.

* Nu amplasati admisia si evacuarea aerului din unitate
aproape de pereti, perdele si alte obiecte, deoarece
acestea pot bloca fluxul de aer si pot afecta alimentarea
Cu aer.
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A AVERTISMENT

« Cand unitatea functioneaza, nu loviti sau electrocutati
fortat corpul unitatii, deoarece poate duce la oprirea
automata, caz in care pur si simplu reporniti unitatea.

* Vara, apa din rezervor se poate deteriora cu usurinta

si poate genera miros, va rugam sa acordati atentie

schimbarii regulate a apei; daca temperatura interioara

este sub zero in umidificarea iernii, cel mai bine este sa
utilizati apa calda pentru umidificare.

Nu asezati unitatea direct sub priza.

Nu utilizati unitatea in jurul cazii, aspersorului sau piscinei.

Repararea produsului trebuie efectuata la o agentie

desemnata.

Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare,

nu scufundati unitatea, cablul sau stecherul in apa sau

alt lichid.

Foloseste o carpa moale umezita cu sapun delicat, apoi

foloseste o carpa uscata pentru a o sterge din nou.

Retineti ca nivelurile ridicate de umiditate pot incuraja

cresterea organismelor biologice in mediu.

* Nu permiteti ca zona din jurul ventilatorului sa devina
umeda. Daca apare umezeala, rotiti iesirea in jos.

Daca volumul de iesire al ventilatorului nu poate fi

redus, utilizati ventilatorul intermitent. Nu permiteti ca
materialele absorbante, cum ar fi covoarele, perdelele, RO
draperiile sau fetele de masa, sa devina umede.

* Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare,
nu utilizati acest ventilator cu niciun dispozitiv de
control al vitezei in stare solida.

* Nu utilizati ventilatorul cu cablul sau stecherul deteriorat.
Aruncati ventilatorul sau returnati-l la o unitate de service
autorizata pentru examinare si/sau reparatii.

* Nu treceti cablul sub mocheta. Nu acoperiti cablul cu
covoare, presuri sau acoperiri similare. Nu treceti cablul
sub mobilier sau aparate. Aranjati cablul departe de
zona de trafic si unde nu va fi impiedicat.
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SPECIFICATII

Modelul produsului MAC402ROBPK. MAC402RO0BPW

Tensiune 220-240 V~

Frecventa 50 Hz

Putere 45 W

Descriere ‘ Simbol ‘ Valoare ‘ Unitate
Debit maxim ventilator F 24,6 m*/min
Putere de intrare ventilator P 37,0 W
Valoarea serviciului SY 0,7 (Mm*/min)W
Consum de energie in repaus Pss 0,23 W
Consum de energie oprit Pl == W
\r:l;\r/ﬁillL;Itgfu?uuitere acustica al Looa 60,3 dB(A)
Viteza maxima a aerului © 4,9 metri/sec
Coneumy sezonier o e
Standard de masurare IEC 60879: 1986 + Corr.1992;

pentru valoarea serviciului |IEC 60879: 2019

GD Midea Environment Appliances MFG. Co., Ltd

Detalii de contact pentru a No.28, Dong Fu Road, He Sui East Industrial Area,
obtine mai multe informatii Dong Feng Town ,528425 Zhongshan, Guangdong,

REPUBLICA POPULARA CHINEZA
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Denumire piesa

PREZENTARE GENERALA A
PRODUSULUI

Panou de operare —————e

Tk

— Orificiu de

receptie pentru
telecomanda

Corp

Evacuare aer
|~

Baza

Lista de piese

de apa

Indicator rezervor

Cutie de
@ NOTA

gheata x2

Telecomanda x1

LAVE, Y

Surub x6
real si ilustratia din desen va fi supusa subiectului real.

Toate imaginile din acest manual au doar scop explicativ. Orice discrepanta intre obiectul
o7



INSTALAREA PRODUSULUI

Instalarea bazei

1 Scoateti cele doua parti ale bazei din cutia de ambalare, aliniati centrele celor doua
baze si asezati-le transversal, apoi rotiti una dintre baze pentru a alinia gaurile si
blocati-o in pozitie.

2 Aliniati linia de prindere a corpului cu linia de prindere a sasiului, apasati ferm corpul in
sasiu si fixati-I cu suruburi la marcajul sasiului.

gFixati cele
patru suruburi
i pe sasiu
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PORNIRE RAPIDA

Ghid de umplere a rezervorului de apa

@ NOTA

1

Pentru a asigura performanta produsului, va rugam sa utilizati apa purificata.

Va rugam sa curatati cu promptitudine apa din partea inferioara a rezervorului de apa
atunci cand acesta este inactiv.

Deconectati stecherul de la priza atunci cand umpleti si curatati.

Inainte de a porni utilajul, asigurati-va ca modulul pompei de apa este fixat in pozitie.
Amplasarea arbitrara a modulului pompei de apa poate provoca o umidificare
anormala.

Cum se adauga apa: Scoateti complet rezervorul de apa, adaugati apa sau curatati
rezervorul de apa.

Deschideti catarama rezervorului 2 Scoateti complet rezervorul de apa,
de apa in pozitie orizontala. asezati-I pe o suprafata stabila si
adaugati apa.

3 Dupa adaugarea apei, impingeti

rezervorul de apa in corp.
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Cum se utilizeaza cutia de gheata

@ NOTA

» Cutia de gheata poate fi recongelata si reutilizata; de asemenea, puteti alege sa nu o
utilizati in functie de temperatura.

* Nu deschideti capacul cutiei de gheata pentru a preveni deteriorarea si scurgerile.

» Este necesara o atentie deosebita, in special atunci cand este utilizat de catre copii sau
in apropierea acestora si nu mancati.

» Cutia de gheata este fabricata din materiale ecologice, non-toxice si inofensive si poate
fi plasata in conditii de siguranta in frigider.

» Cand cutia de gheata inghetata este plasata in rezervorul de apa, temperatura
orificiului de evacuare a aerului va scadea dupa pornirea aerului de racire.

» Congelarea cutiei de gheata poate fi inlocuita cu cuburi de gheata, care au, de
asemenea, un efect de racire.

» Cand adaugati apa, nivelul apei din rezervorul de apa trebuie controlat pentru a nu
depasi marcajul ,max” (cel mai inalt). Daca nivelul apei este mai mic decat marcajul
,min” (cel mai mic), adaugati apa la timp.

1 Scoateti cutia de gheata din cutie si puneti-o in frigider mai mult de 3 ore.

Inghetati mai mult de 3 ore

2 Scoateti rezervorul de apa din partea de jos a aparatului si puneti cutia de gheata
inghetata in rezervorul de apa. Nu adaugati apa dincolo de marcajul de indicare ,Max”.

Marcajul rezervorului de apa

3 Cutia de gheata poate fi inghetata si reutilizata in mod repetat; de asemenea, puteti
alege sa nu o utilizati in functie de temperatura.




INSTRUCTIUNI

Panou de comanda

4h
@ ° 2h °
(o o 1h o
= O
Cooler Timer

Z |

NU Buton
. ©
<

Functie

Buton Pornit/
Asteptare

BUTON SPEED

2 o
speed (VITEZA)
3 ~—t Buton OSC
0sC (Oscilare)
~N
4 = Buton MODE
Mode (MOD)

DE UTILIZARE

ZE o Jf o %\\f o
<. L e ~— o
4
l
~
2
Mode  Speed 0osc

| i

Descrierea functiei

» Cand alimentarea este pornita, apasati acest
buton pentru a porni sau a astepta.

» Cand alimentarea este pornita, apasati acest
buton pentru a comuta viteza vantului in
urmatoarea ordine: scazut-mediu-inalt.

K Scazuta SPMedie  gRidicata

» Cand alimentarea este pornita, apasati acest
buton pentru a activa sau dezactiva functia de
pivotare.

» Apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde
pentru a porni/opri functia de uscare a perdelei
umede, iar indicatorul luminos de uscare a
perdelei umede se va aprinde/opri. Dupa
activarea acestei functii, utilajul va functiona
timp de 25 de minute si apoi se va opri automat.

» Cand alimentarea este pornita, apasati acest
buton pentru a roti modul vant intre normal -
repaus - eco.

Stil de repaus in stil ecologic.

/= Eco (Z Repaus



NU Buton Functie Descrierea functiei

» Apasati atunci cand alimentarea este pornita
pentru a porni sau opri aerul de racire. Pe
vreme uscata sau calda, activati functia de
racire a aerului pentru o experienta mai buna.

(CKO'L BUTON COOLING ° Daca indicatorul luminos (oo clipeste, adaugati
- (RACIRE) apa in timp si apasati din nou pentru a activa
aceasta functie.
» Apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde
pentru a opri/activa functia de ioni negativi,
indicatorul luminos se @ va aprinde.

Cooler

» Cand alimentarea este pornita, apasati acest
buton si indicatorul se va aprinde. Apasati
scurt acest buton pentru a seta ora programata

CL) Buton TIMER de oprire (ciclu cu 1-2-3¢¢¢-7-0-1¢¢);
(TEMPORIZATOR) |+ in modul asteptare, apasati acest buton
si indicatorul se va aprinde. Apasati scurt
acest buton pentru a seta timpul de pornire
programat (ciclu cu 1-2-3¢¢¢-7-0-1ee¢),

Timer

+ Tn termen de 10 secunde de la pornire,
= et .-
(coi arF @ BUTON MUT apasatl Iung CRECLES ”Cooler Timer pentru @
Cooler Timer
activa/dezactiva sunetul.
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Telecomanda

* Telecomanda trebuie utilizata in mod normal la mai putin de 5 m de partea din fata a
produsului si la 30 de grade de unghiul de abatere.

» Bateria contine multe metale grele, acizi si baze etc., care pot ameninta sanatatea
umana; deseurile de baterii trebuie reciclate separat.

~

* Atat operarea corpului masinii ,&”, cat si telecomanda ,,(@” sunt butoane de tip vant.

—

+ Atat operarea corpului masinii ,(@”, cat si telecomanda O sunt butoane de vant rece.

3—1—S@
\=(0)+]

Baterie AAA. 1,5 V

@idea D D
) - +
LJ ” Baterie
NU Tasta Descrierea functiei
1 O  Pornit/Asteptare
2 L » Pornire/oprire balans
3 (M) * Setare mod vant
e ,*” creste viteza vantului
4 | —+  tean var
* ,-” reduce viteza vantului
5 O « Porniti/opriti aerul de racire
6 @  Setati oprirea/ pornirea programata
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Instalarea bateriilor

» Glisati capacul compartimentului pentru baterii.
* Introduceti bateriile si asigurati-va ca bateriile sunt amplasate asa cum se arata in Fig.l.
» Glisati inapoi capacul bateriei, asa cum se arata in Fig.2.

Fig. Fig.2

@® NOTA

« Utilizati baterii cu mangan sau alcaline de tip ,AAA”. NU utilizati baterii reincarcabile.

* Nu aruncati bateriile in foc, bateriile pot exploda sau se pot scurge.

* Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi.

* Nu amestecati baterii alcaline, standard (carbon-zinc) sau reincarcabile (nichel-cadmiu).

« Bateriile nereincarcabile nu trebuie reincarcate.

» Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta.

« Bateriile epuizate trebuie scoase din produs.

 Bateriile trebuie scoase din telecomanda inainte de a fi scoase din uz si eliminate in siguranta.



CURATARE S| INTRETINERE

* Opriti sursa de alimentare inainte de a curata acest produs. Opriti aparatul timp de
doua minute inainte de curatare.

* Dupa curatare si intretinere, asigurati-va ca asteptati pana cand este complet uscat
fnainte de a porni pentru utilizare sau depozitare.

* Nu clatiti corpul direct cu apa. Utilizati o carpa moale care contine putin detergent
neutru pentru a sterge usor suprafata si apoi stergeti-o uscata. Nu utilizati solventi,
cum ar fi benzina.

* Este interzisa dezasamblarea produsului pentru modificare. Se recomanda ca acest
produs sa fie inspectat si curatat in mod regulat pentru a-i prelungi durata de viata.

* Pentru a preveni ca acumularea de calcar sa afecteze viata, va rugam sa o curatati o
data la 3-7 zile, in functie de calitatea apei din zona in care este utilizata si de frecventa
utilizarii.

Instructiuni de curatare a rezervorului de apa

@ NOTA
Tnainte de a dezasambla si curata rezervorul de apa, deconectati stecherul de alimentare.

1 Deschideti catarama rezervorului 2 Scoateti complet rezervorul de apa,
de apa in pozitie orizontala. asezati-I pe o suprafata stabila si
= adaugati apa.
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3 Rotiti butonul cu mana (90° in
sens invers acelor de ceasornic)
pentru a separa rezervorul de apa
si modulul pompei de apa (care
contine conducta de apa).

Buton cu
fante (stare
separata)

5 Dupa adaugarea de apa sau
curatarea rezervorului de apa,
instalati modulul pompei de apa in
rezervor, introduceti carligul frontal
in fanta rezervorului de apa, rotiti
butonul cu fanta la 90° in sensul
acelor de ceasornic si blocati-l asa
cum se arata in figura.

Curatati pompa de apa in locul indicat in
figura. (Se recomanda curatarea acestuia
o data la 3 luni pentru a-i prelungi durata
de viata.)

6 Tmpingeti incet rezervorul de apa si rotiti

catarama rezervorului de apa pentru a
bloca rezervorul.




DEPANARE

Utilizarea aparatului poate conduce la erori si functionarea defectuoasa. Urmatoarele
tabele contin posibile cauze si note privind remedierea unui mesaj de eroare sau a
functionarii defectuoase. Se recomanda sa cititi cu atentie tabelele de mai jos, pentru a
economisi timp si bani atunci cand apelati la centrul de service.

Problema

Echipamentul
nu functioneaza
corect dupa
instalare

Telecomanda nu
functioneaza

Cauza

Cablul de alimentare nu este
conectat sau are un contact
slab.

Comutatorul de pe corp nu
este pornit.

Bateria trebuie inlocuita.

Telecomanda este utilizata la
mai mult de 5 m distanta de
ventilator.

Solutie

Asigurati-va ca stecherul este
introdus corect in priza.

Porniti comutatorul de pe
corp.

Tnlocuiti bateria.

Utilizati telecomanda mai
aproape de ventilator si
asigurati-va ca este indreptata
direct spre panoul de afisare.
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MARC| COMERCIALE, DREPTURI
DE AUTOR SI DECLARATIE
JURIDICA

@idea sigla, marcile verbale, denumirea comerciald, intreaga imagine comerciala

si toate versiunile acestora constituie active valoroase ale grupului Midea si/sau ale
companiilor afiliate acestuia (,Midea”), in cadrul caruia Midea detine marci comerciale,
drepturi de autor si alte drepturi de proprietate intelectuala si intregul fond comercial
generat de utilizarea oricarei parti a unei marci comerciale Midea. Utilizarea marcii
comerciale Midea in scopuri comerciale fara acordul prealabil in scris al Midea poate
constitui incalcarea marcii comerciale sau concurenta neloiala ce incalca legislatia
relevanta.

Acest manual este creat de Midea, iar Midea isi rezerva toate drepturile de autor. Nicio
entitate sau individ nu are voie sa utilizeze, sa reproduca, sa modifice, sa distribuie in
intregime sau partial sau sa grupeze sau sa vanda impreuna cu alte produse acest manual
fara acordul prealabil in scris al Midea.

Toate functiile si instructiunile descrise erau actualizate la momentul tiparirii acestui
manual. Totusi, produsul propriu-zis poate sa difere din cauza functiilor si design-urilor
imbunatatite.



ELIMINAREA $SI RECICLAREA

Instructiuni Importante Pentru Mediu

Conformitatea cu directiva DEEE si eliminarea produsului ca deseu:
Acest produs este conform cu Directiva DEEE (2012/19/UE). Acest produs poarta
simbolul de clasificare pentru deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE).

Acest simbol indica faptul ca acest produs nu va fi eliminat

impreuna cu alte deseuri menajere la sfarsitul duratei sale de

viata. Dispozitivul utilizat trebuie returnat la punctul oficial de

colectare pentru reciclarea dispozitivelor electronice electrice.

Pentru gasirea acestor sisteme de colectare, contactati autoritatile

dvs. locale sau distribuitorul cu amanuntul de unde ati achizitionat

produsul. Fiecare gospodarie joaca un rol important in recuperarea

si reciclarea aparatului vechi. Eliminarea adecvata a aparatului _
uzat ajuta la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra

mediului si sanatatii umane.

Conformitatea cu Directiva ROHS

Produsul pe care I-ati achizitionat respecta Directiva RoHS a UE (2011/65/UE). Acesta nu
contine materiale daunatoare sau interzise specificate in directiva.

Informatii privind ambalajul

Materialele de ambalare ale produsului sunt produse din materiale

reciclabile in conformitate cu Regulamentele noastre nationale “
privind protectia mediului. Nu eliminati materialele de ambalare ‘
impreuna cu deseuri menajere sau cu alte deseuri. Duceti-le la ’. ’
punctele de colectare a materialelor de ambalare desemnate de

autoritatile locale.



NOTA PRIVIND PROTECTIA
DATELOR

Pentru furnizarea serviciilor convenite cu clientul, suntem de acord sa ne conformam fara
restrictii tuturor dispozitiilor legislatiei aplicabile privind protectia datelor, in conformitate
cu statele convenite in care serviciile vor fi furnizate clientului, precum si, dupa caz, cu
Regulamentul General privind Protectia Datelor al UE (RGPD).

In general, procesarea datelor de catre noi serveste la indeplinirea obligatiei noastre din
contractul incheiat cu dvs. si din motive de siguranta a produsului, pentru salvgardarea
drepturilor dvs. in ceea ce priveste garantia si inregistrarea produsului. in anumite cazuri,
insa numai daca se asigura o protectie adecvata a datelor, datele cu caracter personal ar
putea fi transferate catre destinatari din afara Spatiului Economic european.

Informatii suplimentare sunt furnizate la cerere. Puteti contacta responsabilul nostru
pentru protectia datelor la MideaDPO@midea.com. Pentru exercitarea drepturilor dvs.
precum dreptul de a va opune procesarii datelor dvs. cu caracter personal in scopuri
de marketing direct, va rugam sa ne contactati prin MideaDPO@midea.com. Pentru
informatii suplimentare, va rugam sa urmati codul QR.
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LETRA E FALENDERIMIT

Ju faleminderit gé zgjodhét Midea! Para se té pérdorni produktin tuaj té ri Midea,
ju lutemi té lexoni plotésisht kété manual né ményré gé té dini se si t'i pérdorni né
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UDHEZIMET E SIGURISE

Pérdorimi i synuar

Udhézimet e méposhtme té sigurisé kané pér géllim té parandalojné rreziget ose

démtimet e paparashikuara nga pérdorimi i pasigurt ose i gabuar i pajisjes. Kontrolloni

paketimin dhe pajisjen pas mbérritjes pér t'u siguruar gé gjithcka éshté e paprekur pér

té siguruar funksionimin e sigurt. Nése konstaton ndonjé démtim, kontaktoni shitésin me

pakicé ose shitésin. Ju lutemi vini re se modifikimet ose ndryshimet né pajisje nuk lejohen

pér shkak té sigurisé. Pérdorimi i pagéllimshém mund té shkaktojé rrezige dhe humbje té

pretendimeve pér garanci.

Shpjegimi i simboleve

>

Rrezik
Ky simbol tregon gé ka rrezige pér jetén dhe shéndetin e personave, pér
shkak té gazit tejet té& ndezshém.

Paralajmérim i tensionit elektrik
Ky simbol tregon gé ka rrezik pér jetén dhe shéndetin e personave, pér
shkak té tensionit.

Paralajmérim
Fjala e sinjalit tregon njé rrezik me nivel mesatar, i cili nése nuk
shmanget, mund té shkaktojé vdekje ose plagosje té réndé.

Kujdes
Fjala e sinjalit tregon njé rrezik me nivel té ulét, i cili nése nuk shmanget,
mund té shkaktojé plagosje té lehté ose mesatare.

Mbani parasysh
Fjala sinjalizuese tregon informacion té réndésishém (p.sh. démtim té
pronés) por jo rrezik.

Zbatoni udhézimet
Ky simbol tregon gé vetém njé teknik shérbimi duhet ta pérdoré dhe ta
mirémbajé kété pajisje, né pérputhje me udhézimet e pérdorimit.

Lexoni me kujdes dhe me vémendje udhézimet e pérdorimit pérpara pérdorimit/
vendosjes né puné té njésisé dhe mbajini ato prané vendit té vendosjes ose njésisé, pér t'i
pérdorur mé voné!
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A KUJDES

* Lexoni me kujdes rregullat dhe udhézimet pér
pérdorimin e sigurt.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés
8 vjec e lart dhe nga persona me aftési mendore dhe
ndjeshmérie fizike té reduktuar ose me mungesé pérvoje
dhe njohurie nése mbikégyren ose udhézohen né lidhje
me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe i
kuptojné rreziget gé pérfshihen. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit
nuk duhet té kryhet nga fémijét pa mbikéqyrije.

* Asnjéheré mos futni gishtat, lapsa ose ndonjé objekt
tjetér né grilé kur ventilatori éshté né puné.

* Shképuteni ventilatorin nga priza kur e |évizni nga njé
vend né tjetrin.

* Sigurohuni gé ventilatori té jeté né njé sipérfage té
géndrueshme gjaté punimit pér té shmangur pérmbysjen.

* MOS e pérdorni ventilatorin né dritare, sepse shiu mund
té krijojé rrezik elektrik.

* Vetém pér pérdorim shtépiak dhe familjar.

* Asnjéheré mos lini ujé né depozité kur pajisja nuk éshté
Né puné.

» Zbrazni dhe pastroni lagéshtuesin para se ta vendosni
pér ruajtje. Pastroni lagéshtuesin para pérdorimit té
ardhshém.

A PARALAJMERIM

* Nése kablloja e furnizimit démtohet, ajo duhet té
ndérrohet nga prodhuesi ose agjenti i tij i shérbimit,
ose nga njé person me kualifikim té& ngjashém pér té
shmangur rreziget.

* Shképuteni pajisjen nga priza gjaté mbushjes dhe pastrimit.

* Pérpara pastrimit ose ndonjé mirémbajtjeje tjetér,
pajisja duhet té shképutet nga rryma.

* Personeli jo i specializuar ose personeli i paautorizuar i
riparimit nuk duhet té riparojé ose modifikojé pajisjen.
* Pér té shmangur goditjen elektrike, mos e vini né puné

me duar té lagura.
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A PARALAJMERIM

* Nése njésia nuk do té pérdoret pér kohé té gjaté, higeni
kabllon e energjisé nga priza.

» Pér té parandaluar démtimin aksidental ose démtimin e
njésisé, ju lutemi mos futni asnjé Iéndé té huaj né hyrjen
dhe daljen e ajrit, sepse njésia ka njé heliké ere me
shpejtési té larté.

* Ndalohet pérdorimi i késaj pajisjeje né mjedise me gazra
té djegshém dhe shpérthyes, dhe duhet té& shmanget
[énia nén rrezet direkte té diellit.

* Mos e vendosni kété njési né njé vend té pjerrét ose té
pabarabarté pér té parandaluar rénien e njésisé dhe
démtimin e njésisé ose pjeséve té brendshme.

* Né cdo kohé, niveli i ujit né depozité nuk duhet
té tejkalojé nivelin "MAX" (maksimum) dhe gjaté
lagéshtimit, niveli i pérgjithshém i ujit né depozité duhet
té kontrollohet dhe nuk duhet té jeté nén nivelin "MIN"
(Mminimum).

* Pasi depozita e ujit té jeté mbushur me ujé, mos e anoni
ose mos e pérplaseni me njésiné kur e vendosni ose
e lévizni até. Pér té |évizur trupin e njésisé, drejtojeni
ngadalé nga anash pér té parandaluar derdhjen e ujit.

* Gjaté pérdorimit té njésisé, mos e lejoni té pérmbyset
pérndryshe mund té shkaktoni aksident. Nése njésia
rrézohet aksidentalisht dhe pérmban ujé, higeni
menjéheré kabllon e energjisé dhe cojeni né servis.

* Mos vendosni artikuj né njési, dhe mbulimi i prizés éshté
rreptésisht i ndaluar.

* Kur e pastroni njésiné, pérdorni njé lecké té lagur (ose
shtoni pak agjent pastrimi) pér ta fshiré, dhe mos
pérdorni kurré agjent pastrimi gérryes ose hollues pér
ta pastruar. Asnjéheré mos e shpélani njésiné me ujé.

* Mos e mbani hyrjen dhe daljen e ajrit té njésisé prané
mureve, perdeve dhe objekteve té tjera, pérndryshe ato
mund té bllokojné garkullimin e ajrit dhe té ndikojné te
furnizimi me ajér.
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A PARALAJMERIM

» Kur njésia éshté né puné, mos e trokitni ose mos e goditni
trupin e njésisé me forcé, pasi kjo mund té shkaktojé fikje
automatike. Né kété rast, thjesht ndizeni sérish njésiné.

* Né veré, uji né depozité mund té pérkegésohet
lehtésisht dhe té gjenerojé eré, ju lutemi ta ndérroni
rregullisht ujin. Nése temperatura e brendshme éshté
nén zero né lagéshtimin gjaté dimrit, éshté mé miré té
pérdorni ujé té ngrohté pér lagéshtim.

* Mos e vendosni njésiné direkt poshté prizés.

* Mos e pérdorni njésiné prané vaskés, spérkatésve ose
pishinés.

* Riparimi i produktit duhet té kryhet né njé servis té caktuar.

» Pér t'u mbrojtur nga rreziku i goditjes elektrike, mos e
zhytni njésiné, kordonin ose spinén né ujé ose Iéngje té
tjera.

* Pérdorni njé lecké té buté me detergjent té buté dhe
mé pas pérdorni njé lecké té thaté pér ta fshiré pérséri.

* Kini parasysh gé nivelet e larta té lagéshtisé mund té
inkurajojné rritjen e organizmave biologjiké né mjedis.

* Mos lejoni gé zona pérreth ventilatorit té laget. Nése
krijohet lagéshti, kthejeni daljen e poshté. Nése véllimi
i daljes sé ventilatorit nuk mund té kthehet poshté,
pérdoreni ventilatorin me ndérprerje. Mos lejoni gé
materialet thithése, té tilla si gilima, perde, perde ose
mbulesa tavoline, té lagen.

« Pér té ulur rrezikun e zjarrit ose shokut elektrik, mos
e pérdorni kété ventilator me ndonjé pajisje kontrolli
shpejtésie té forté.

* Mos pérdorni asnjé ventilator gé ka kordon ose prizé té
démtuar. Hidhni ventilatorin ose kthejeni né njé gendér
shérbimi té autorizuar pér ekzaminim dhe/ose riparim.

* Mos e shtrini kabllon poshté tapetit. Mos e mbuloni
kabllon me tapete, gilima ose mbulesa té ngjashme.
Mos e kaloni kabllon poshté mobilieve apo pajisjeve.
Sistemojeni kabllon larg zonés ku kalohet dhe ku nuk

do té mund té pengoheni.
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Modeli i produktit
Tensioni
Frekuenca

Fugia

SPECIFIKIMET

MAC402ROBPK. MAC402RO0BPW
220-240 V~
50 Hz

45 W

Pérshkrimi

Prurja maksimale e
ventilatorit

Fuaqia input e ventilatorit
Vlera e shérbimit

Konsumi i energjisé né
gjendje joaktive

Konsumi i energjisé né
gjendje té fikur

Niveli i fugisé sé zhurmés sé
ventilatorit

Shpejtésia maksimale e ajrit

Konsumi sezonal i energjisé
elektrike

Standardi i matjes pér vlerén

e shérbimit

Detaje kontakti pér té marré
mé shumé informacion

Simboli

F 24.6 m*/min

P 37.0 W

Sy 0.7 (Mm*/min)W
Psg 0.23 W
Pose == W

Lo 60.3 dB(A)

C 4.9 metra/sek
Q 14.7 kWh/a

IEC 60879: 1986+Corr.1992;
IEC 60879: 2019

GD Midea Environment Appliances MFG. Co., Ltd
No.28, Dong Fu Road, He Sui East Industrial Area,
Dong Feng Town,528425 Zhongshan, Guangdong,
REPUBLIKA POPULLORE E KINES
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PASQYRA E PRODUKTIT
Emri i pjesés

Paneli i pérdorimit ————

Tk

— Vrima e marrjes

sé sinjalit té
telekomandés

Trupi

Dalja e ajrit
|~

Baza

Lista e pjeséve

Matési i depozités
sé ujit

Kuti akulli x2
@ SHENIM

Telekomanda x1

ISP

Vida x6
Té gjitha fotografité né kété manual jané vetém pér géllime shpjegimi. Cdo mospérputhje
mes objektit real dhe ilustrimit né vizatim do t’i nénshtrohet subjektit real.
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INSTALIMI | PRODUKTIT

Instalimi i bazamentit

1 Nxirrni dy pjesét e bazamentit nga kutia e paketimit, bashkoni gendrat e dy bazave
dhe vendosini né ményré té térthorté, pastaj rrotulloni njérén nga bazat pér té
bashkuar vrimat dhe fiksojeni.

2 Bashkoni vijén e fiksimit té trupit me vijén e fiksimit té shasisé, shtypeni trupin fort né
shasi dhe fiksojeni me vida né shenjén e shasisé.

Fiksoni
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FILLIMI

Udhézime pér mbushjen e depozités sé ujit

@ SHENIM

Pér té siguruar performancén e produktit, pérdorni ujé té pastér.

Pastroni menjéheré ujin né pjesén e poshtme té depozités sé ujit kur nuk éshté né puné.
Shképuteni spinén nga priza kur e mbushni dhe pastroni.

Para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni gé moduli i pompés sé ujit té jeté i fiksuar né vend.
Vendosja arbitrare e modulit té& pompés sé ujit mund té shkaktojé lagéshtim jonormal.
Si té shtoni ujé: Térhigeni plotésisht depozitén e ujit, shtoni ujé ose pastroni depozitén
e ujit.

Hapni tokézén e depozités sé ujit 2 Nxirreni plotésisht depozitén e
né njé pozicion horizontal. ujit, vendoseni né njé sipérfage té
géndrueshme dhe shtoni ujé.

3 Pasi té shtoni ujé, shtyjeni

depozitén e ujit né trup.
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Si ta pérdorni kutiné e akullit

@ SHENIM

e Kutia e akullit mund té ngrihet pérséri né frigorifer dhe té ripérdoret. Gjithashtu mund
té zgjidhni t& mos e pérdorni né varési té temperaturés.

e Pér té parandaluar démtimin dhe rrjedhjen, mos e hapni kapakun e kutisé sé& akullit.

¢ Vémendje e vecanté duhet té kushtohet sidomos kur pérdoret nga fémijét ose prané
tyre dhe mos e hani.

* Kutia e akullit pérbé&het nga materiale migésore me mjedisin, jotoksike dhe té
padémshme, dhe mund té vendoset pa problem né frigorifer.

e Kur kutia e ngriré e akullit vendoset né depozitén e ujit, temperatura e daljes sé ajrit bie

pas ndezjes sé ajrit ftohés.

Ngrirja e kutisé sé akullit mund té zévendésohet nga kubat e akullit, té cilat gjithashtu

kané njé efekt ftohés.

e Kur shtoni ujé, niveli i ujit né depozitén e ujit duhet té kontrollohet gé té mos tejkalojé
shenjén "max" (mé e larta). Nése niveli i ujit éshté mé i ulét se shenja "min” (mé e ulét),
ju lutemi shtoni ujé.

1 Nxirreni kutiné e akullit nga kutia e paketimit dhe vendoseni né frigorifer pér mé
shumé se 3 oré.

Ngrijeni pér mé shumé se 3 oré

2 Nxirrni depozitén e ujit nga pjesa e poshtme e pajisjes dhe vendosni kutiné e ngriré té
akullit né depozitén e ujit. Mos shtoni ujé pértej shenjés treguese "max”.

Shenja e depozités sé ujit

3 Kutia e akullit mund té ngrihet dhe té ripérdoret vazhdimisht. Ju gjithashtu mund té
zgjidhni té mos e pérdorni até sipas temperaturés.




UDHEZIMET E PERDORIMIT

Paneli i kontrollit

4n o
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Cooler

Butoni Funksioni
Butoni i
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Pérshkrimi i funksionit

Kur éshté e lidhur me energjing, shtypni kété
buton pér ta ndezur ose pér té vendosur né
gjendje gatishmérie.

Kur éshté e lidhur me energjing, shtypni kété
buton pér té ndérruar shpejtésiné e erés sipas
radhés sé& méposhtme: e ulét-mesatare-e larté.

5K E ulét v5:§-' Mesatare ﬁ@ E larté

Kur éshté e ndezur, shtypni kété buton pér té
aktivizuar ose c¢aktivizuar funksionin e |€kundjes.

Shtypni dhe mbani shtypur kété buton pér

3 sekonda pér té aktvizuar/caktivizuar funksionin
e tharjes sé ajrit, dhe drita treguese e tharjes

sé perdes sé largur do té ndiozet/fiket. Pasi té
aktivizohet ky funksion, pajisja do té punojé pér
25 minuta dhe mé pas do té fiket automatikisht.

Kur éshté e ndezur, shtypni kété buton pér té
cikluar modalitetin e erés midis normales - gjumé -
eko.

Stili ekonomik pér gjumeé.

= Eko (Z Gjumé



Butoni Funksioni

Pérshkrimi i funksionit

((;O’L Butoni
5 — COOLING °
Cooler (FTOHJE)

6 @ Butoni TIMER

Timer (KRONOMETRI) | »

(&, @ Butoni MUTE
Cooler Timer al=SalEi)

Shtypeni kur pajisja e ndezur pér té aktivizuar ose
caktivizuar ajrin ftohés. Né mot té thaté ose té
nxehté, aktivizoni funksionin e ajrit ftohés pér njé
eksperiencé mé té miré.

Nése drita treguese (== pulson, ju lutemi shtoni ujé
dhe shtypni pérséri pér té aktivizuar kété funksion.
Shtypeni dhe mbajeni shtypur pér 3 sekonda

pér té aktivizuar/caktivizuar funksionin e joneve
negative, drita treguese @ do té ndizet.

Kur éshté e ndezur, shtypni kété buton dhe
treguesi do té ndizet. Shtypeni kété buton
shkurtimisht pér té& vendosur kohén e planifikuar
té fikjes (cikli 1-2-3¢¢¢-7-0-1e¢¢);

Né modalitetin e gatishmérisé, shtypni kété buton
dhe treguesi do té ndizet. Shtypeni kété buton
shkurtimisht pér té& vendosur kohén e programuar
té ndezjes (cikli 1-2-3¢¢¢-7-0-1¢¢¢).

Brenda 10 sekondave nga ndezja, shtypni gjaté
butonin (o + @ " pér té aktivizuar/caktivizuar

Cooler Timer

heshtjen.
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Telekomanda

Telekomanda duhet té pérdoret normalisht brenda 5 m nga pjesa e pérparme e
produktit dhe 30 gradé nga kéndi i devijimit.

Bateria pérmban shumé metale té rénda, acide, baza etj., té cilat rrezikojné shéndetin e
njeriut; Baterité e konsumuara duhet té riciklohen vegmas.

Si funksionimi i trupit té pajisjes "&" ashtu edhe telekomanda ”(@” jané butona té llojit
té erés.

Si funksionimi i trupit té pajisjes "(=" ashtu edhe telekomanda ”O” jané butona té erés
sé ftohté.

3 7%@,
\=(0)+]
5 - ’ 4 y

Bateri AAA. 1.5V
+ -

Butoni Pérshkrimi i funksionit

1 O * Ndezur/Né gatishméri

2 XA » Fillo/ndalo Iékundjen

3 (M) * Vendos modalitetin e erés
o "+" rrit shpejtésiné e erés

4 | —+ pepeshe s e
e "-"ul shpejtésiné e erés

5 O « Aktivizo/caktivizo ajrin ftohés

6 @ » Vendos ndezjen/fikjen e planifikuar
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Instalimi i baterive

* Hapni kapakun e vendit té baterive.
e Futni baterité dhe sigurohuni gé baterité té vendosen si¢ tregohet Fig.l.
¢ Vendoseni pérséri kapakun e baterisé si¢c tregohet né Fig.2.

@ SHENIM

« Pérdorni bateri mangani ose alkaline té tipit "AAA". MOS pérdorni bateri té rikarikueshme.
* Mos i hidhni baterité né zjarr, pasi mund té shpérthejné ose té rrjedhin.

¢ Mos i pérzieni baterité e vjetra me té rejat.

* Mos pérzieni bateri alkaline, standarde (karbon-zink) ose té karikueshme (nikel-kadmium).
« Baterité gé nuk rimbushen nuk duhet té rimbushen.

* Baterité duhet té futen me polaritetin e duhur.

« Baterité e shkarkuara duhet té higen nga produkti.

* Baterité duhet té higen nga telekomanda para se té hidhen né ményré té sigurt.



PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

* Shképutni energjiné para se ta pastroni kété produkt. Fikeni pajisjen pér dy minuta para
pastrimit.

e Pas pastrimit dhe mirémbajtjes, prisni derisa té thahet plotésisht para se té ndizet pér
pérdorim ose ruajtje.

e Mos e shpélani trupin direkt me ujé. Pérdorni njé lecké té buté gé pérmban pak
detergjent neutral pér té fshiré me kujdes sipérfagen, dhe pastaj thajeni. Mos pérdorni
hollues, si pér shembull benziné.

¢ Ndalohet ¢montimi i produktit pér modifikim. Rekomandohet gé ky produkt té
kontrollohet dhe té pastrohet rregullisht pér té rritur jetégjatésiné e tij.

» Pér té parandaluar akumulimin e kripérave, té cilat ndikojné te jetégjatésia e produktit,
ju lutemi ta pastroni njé heré né 3-7 dité né varési té cilésisé sé ujit né zonén ku
pérdoret dhe shpeshtésisé sé pérdorimit.

Udhézimet pér pastrimin e depozités sé ujit

@ SHENIM

Para se té& ¢montoni dhe pastroni depozitén e ujit, ju lutemi higeni spinén nga priza.

1 Hapni tokézén e depozités sé ujit 2 Nxirreni plotésisht depozitén e
né njé pozmon horizontal. ujit, vendoseni né njé sipérfage té
géndrueshme dhe shtoni ujé.

3 Rrotullojeni ¢elésin me doré (90° 4 Pastrojeni pompén e ujit né vendin gé
né drejtim té kundért té akrepave tregohet né figuré. (Rekomandohet ta
té orés) pér ta hequr depozitén e pastroni até njé heré né 3 muaj pér té
ujit dhe modulin e pompés sé ujit rritur jetégjatésiné e tij.)

(gé pérmban tubin e ujit).

Moduli i
pompés sé ujit

\ \ o

‘{‘o
I\ o@ ogw qm
H w gga 08\/
30

QW
V2

e ndaré)

15



5 Pasi té keni shtuar ujé ose pasi
té keni pastruar depozitén e ujit,
instaloni modulin e pompés sé
ujit né depozité, futni grepin e
pérparmé né vrimén e depozités
sé ujit, rrotulloni ¢elésin e ¢caré 90°
né drejtim té akrepave té orés dhe
kyceni si¢ tregohet né figuré.

Celési

pérparmé

6 Shtyjeni ngada

& depozitén e ujit dhe

rrotulloni tokézén e depozités sé ujit pér
ta fiksuar depozitén.

000

(o

i aa
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Funksionimi i pajisjes suaj mund té ¢ojé né gabime dhe defekte. Tabelat e méposhtme
tregojné shkaget e mundshme dhe shénime pér zgjidhjen e njé mesazhi gabimi ose
defekti. Rekomandohet gé ta lexoni me kujdes tabelén e méposhtme pér té kursyer kohé
dhe para gé mund t’i shpenzoni nése thérrisni servisin.

Problemi Shkaku Zgjidhja

¢ Kablloja e energjisé nuk éshté
lidhur ose nuk bén kontakt té
miré.

Sigurohuni gé spina éshté
Pajisja nuk punon futur sic duhet né prizé.
si¢c duhet pasi

éshté instaluar

' gketlﬁlsi'zggrtn"p UL RS Ndizni butonin né trup.

* Bateria duhet té ndérrohet. Ndérroni bateriné.

Telekomanda nuk . Pérdorni telekomandén mé
¢ Telekomanda po pérdoret . . . . .
punon afér ventilatorit dhe sigurohuni

me s_hum(_e 52 5 meiE ey gé ajo té drejtohet te paneli i
ventilatorit. }
ekranit.
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MARKA TREGTARE, TE DREJTAT
E AUTORIT DHE DEKLARATA
LIGJORE

Logoja e @idea, markat e fjaléve, emri tregtar, paraqitja tregtare dhe té gjitha
versionet e tyre jané pasuri té vlefshme té Midea Group dhe/ose bashképunétoréve té
saj ("Midea"), pér té cilat Midea zotéron markat tregtare, té drejtat e autorit dhe té drejta
té tjera té pronésisé intelektuale dhe té gjithé vullnetin e miré gé vjen nga pérdorimi i
ndonjé pjese té markés tregtare té Midea-s. Pérdorimi i markés tregtare té Midea-s pér
géllime komerciale, pa miratimin paraprak me shkrim té Midea-s mund té pérbéjé shkelje
té markés tregtare ose konkurrencé té pandershme, né kundérshtim me ligjet pérkatése.

Ky manual éshté krijuar nga Midea dhe Midea rezervon té gjitha té drejtat e autorit né
kété dokument. Asnjé subjekt ose individ nuk mund té pérdoré, dublikojé, modifikojé,
shpérndajé plotésisht ose pjesérisht kété manual, ose ta grupojé ose ta shesé me
produkte té tjera, pa miratimin paraprak me shkrim nga Midea.

Té gjitha funksionet dhe udhézimet e pérshkruara kané gené té pérditésuara né kohén
e printimit té kétij manuali. Megjithaté, produkti aktual mund té ndryshojé pér shkak té
pérmirésimit té funksioneve dhe dizajneve.



HEDHJA DHE RICIKLIMI

Udhézime té Réndésishme pér Mjedisin

Pajtueshméria me Direktivén WEEE dhe hedhja e produktit mbetje:
Ky produkt pajtohet me direktivén WEEE té BE-sé (2012/19/EU). Ky produkt mban njé
simbol klasifikimi pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE).

Ky simbol tregon se ky produkt nuk duhet hedhur bashké

me mbetjet e tjera shtépiake né fund té jetégjatésisé sé tij té

shérbimit. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né pikén zyrtare té

grumbullimit pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Pér

té gjetur kéto sisteme grumbullimi, ju lutemi kontaktoni autoritetet

tuaja lokale ose shitésin me pakicé ku éshté bleré produkti. Secila

familje kryen njé rol té réndésishém né rikuperimin dhe riciklimin e

pajisjeve té vjetra. Hedhja sipas rregullave e pajisjeve té pérdorura _
ndihmon né parandalimin e pasojave t& mundshme negative pér

mjedisin dhe shéndetin e njerézve.

Pajtueshméria me Direktivén RoHS

Produkti gé keni bleré pajtohet me direktivén RoHS té BE-sé (2011/65/EU). Ai nuk
pérmban materiale t& démshme dhe té ndaluara, gqé specifikohen né kété direktiveé.

Informacioni i paketimit

Materialet e paketimit té produktit prodhohen nga materiale té
riciklueshme né pérputhje me Rregulloret tona kombétare té mjedisit. “

Mos i hidhni materialet e paketimit bashké me mbetjet shtépiake ’ ‘

ose mbetjet e tjera. Cojini né pikat e grumbullimit té materialeve té

paketimit, té& pércaktuara nga autoritetet lokale.



NJOFTIMI PER MBROJTJEN E TE
DHENAVE

Pér ofrimin e shérbimeve té réna dakord me klientin, ne biem dakord gé té pajtohemi pa
kufizim me té gjitha kushtet e ligjit né fuqi pér mbrojtjen e té& dhénave, né linjé me shtetet
e réna dakord, ku do té jepen shérbimet pér klientét, si dhe aty ku zbatohet, Rregulloren
e Mbrojtjes sé té Dhénave té Pérgjithshme té BE-sé.

Né pérgjithési, pérpunimi i t& dhénave nga ana joné éshté pér té pérmbushur detyrimin
toné kontraktual me ju dhe pér arsye té sigurisé sé produktit, pér té& mbrojtur té drejtat
tuaja né lidhje me garanciné dhe pyetjet gjaté regjistrimit té produktit. Né disa raste,
por vetém nése sigurohet mbrojtja e duhur e té dhénave, té dhénat personale mund t'u
transferohen marrésve gqé ndodhen jashté Zonés Ekonomike Evropiane.

Informacion i métejshém jepet me kérkesé. Mund té kontaktoni Oficerin e mbrojtjes sé té
dhénave né adresén MideaDPO@midea.com. Pér té ushtruar té drejtat tuaja, si e drejta e
kundérshtimit té& pérpunimit té té dhénave tuaja personale pér géllime té drejtpérdrejta
marketingu, ju lutemi té na kontaktoni né adresén MideaDPO@midea.com. Pér té gjetur
informacione té métejshme, ju lutemi gé té ndigni fagen né kodin QR.
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Welcome to _
MIDEA Service idea

Dear Customer,

Thank you for purchasing Midea products. Please attach your purchase certificate (invoice or sales slip) to this
warranty and keep it properly. If service is required during the warranty period, proof of purchase must be provided. If
can’t provide, in/out of warranty will be defined by Manufacturer.

Midea product warranty applies to inherent defects in materials and workmanship from the date of initial purchase.
For warranty period, please visit www.midea-group.com or your local call center. Warranty service must be obtained
from Midea Consumer Services or an authorized Midea servicer.

Warranty terms and conditions
NORMAL RESPONSIBILITIES OF THE CONSUMER

This warranty applies only to products in ordinary household use, and the consumer is responsible for the items listed
below:

1. Proper use of the appliance in accordance with instructions provided with the product.

2. Routine maintenance and cleaning necessary to keep in good working condition.

3. Proper installation by an authorized service professional in accordance with instructions provided with the
appliance and in accordance with all local plumbing, electrical and /7 or gas codes.

4. Proper connection to a grounded power supply of sufficient voltage, replacement of blown fuses, repair of
loosened connections or defects in house wiring.

5. Expenses for making the appliance accessible for servicing.

6. Damages to finish after installation.

EXCLUSIONS

1. Damage due to mishandling or fire and becomes invalid if repair has been attempted by unauthorized persons.

2. Any failure to follow the instructions as mentioned in the user manual.

3. Fluctuation in voltage or any modifications/adjustments made to comply with local electrical, safety and technical
standards.

4. Damages caused by fire, accident or any natural disaster, damage due to mishandling, wear & tear, voltage
fluctuations.

?
7/
- Model No. | Product:
I

- - - - - 1T - - - - = - - - = — -

| L Serial No. Date of expiry of warranty: |
— — — — — — — — — — —_— — — — — — — — — — —

I
| || Customers |

Name&Address |

| Tel.No./Email

version:001-12-2020



SERVICE CONTACTS

Albania
Bosnia and Herzegovina

Croatia

Cyprus

Czech Republic / Slovakia
Germany

Greece

Hungary
Italy
Kosovo

Malta

Moldova

North Macedonia
Portugal
Roumania

Slovakia
Slovenia

Spain

Srbija
Latvia/Estonia

Lithuania

Poland
Hungary

Romania

355
+387 (033) 407 93
+387 (033) 407 937
+385 1 619 5582
+357 24 813890
+420 543 215 059
49 (0) 6196 9020 0
80111 22 622
210483347

+36 23 769 245
199240626
38349779349
38349779100

+356 21237601

+373 (022) 54-54-74
389230848
351225025742
0742726843
(0O7GARANTEI)/*414
4212 5710 1800
+385 1 619 5582

34 934803322
+38111 3188 033
+37037329000

+37037329000

+48 800088680
+36 1888 3250
+36 96 512 527
+36 96 512 512
0219196
021528 9196

WWW.MIDEA.COM



Importer

Albania

Importues dhe Shperndares

per Shqiperine,

ALB-ZEUS sh.p.k.,

Rruga Sabaudin Gabrani, Ish Reparti
SMT-se, Njesia Bashkiake nr.6,
Tirane, Albania.

Tel:+355 67 6000 571
web:alb-zeus.al

Croatia

Gemma B&D d.o.o.

Prisavlje 2, 10000 Zagreb,Croatia
+385 16196 446

info@gemma.hr
veleprodaja@gemma.hr

Cyprus

CED Electric Distributors Ltd
P.O.Box 45071

7100 Aradippou-Larnaca Cyprus
+357 24 813890

Germany

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-StraBe 14,65760
Eschborn,Germany,

+49 619690 20 O

Greece

FG EUROPE SA Vouliagmenis 128
Ave, Glyfada,

P.O. 16674 - Athens, Greece

Italy

Midea Italia S.R.L.

Via Luigi Bodio 29/37 - Milano (Ml)
20158 Italy

Kosovo
Elkos Shpk, address : Road Zona

Industriale P.N , 30 000 Peje, Kosove.

Malta

Kencar Co. Ltd.

168, Industrial Estate,
Luga LQA 3000, Malta.

North Macedonia

Setec Se Od Tehnika Doo

Street 1523 no.1

Municipality of Kisela Voda 1000 Skopje
Republic of North Macedonia

Tel. 0038923080877

Portugal

SGT Energia e Climatizag¢ao, S. A.
RUA DO COTAO VELHO, 1, SAO
MARCOS 2735-501

AGUALVA CACEM, PORTUGAL

Spain
Frigicoll, S.A. Calle Blasco de Garay,
4-6, Sant Just Desvern, Barcelona, Spain

UK

MIDEA HOME APPLIANCES UK LTD
Conavon Court Ground Floor, 12 Blackfriars
Street, Salford, Manchester M3 5BQ UK
0333 900 1101

service_uk@midea.com

Serbia

Diteh Trade Evolution doo, Stanina 25,
11 233 Ralja (Parcani) , Serbia

+381 60 3510 636

Albania

Diteh Albania Shpk, Address: Rruga Halil Bega,
Nd 047, HO,Ap O

+355 4 481 3333



Latvia/Estonia

Importer: ACC Distribution, UAB
Raudondvario pl. 131 B, LT-47191
Kaunas, Lithuania

Service Data: Raudondvario pl.131B-4,
Kaunas, LT-47191, Tel: +37037329000
E-mail: info@servisaict.It
https://servisaict.eu/en/

Lithuania

Importer: ACC Distribution, UAB
Raudondyvario pl. 131 B, LT-47191 Kaunas,
Lithuania

Service Data: Vilnius Gelezinio

Vilko str. 6, LT-03150 Kaunas

Savanoriy ave. 194, LT-44151

Tel: +37037329000

E-mail: info@servisaict.It
https://servisaict.eu/en/

Poland

Importer: AB S.A. 55-040 Magnice, ul.
Europejska 4

Service Data: Quadranet Sp. Z.0.0
Hotline: +48 800088680

Mail: midea@quadra-net.com

Hungary

Importer: Blizzard Hungary kft. 1162
Budapest, Menyhért utcal,

Budapest, Hungary

Service Data: 1089 Budapest , kébanyai
ut 21 (223 raktar )

Hungary blizzardhungarykft@g-
mail.com

Hungary

Importer: Bestbyte kft.

Fay u. 45 1139,Budapest,Hungary
Service Data: Iris szerviz

1151 Budapest, Harsanyi Kdlman utca85s.
+36 1888 325

szerviz@iris.hu"

Hungary

Importer: Somogyi Elektronic Kft.
H-9027 Gydr, Gesztenyefa ut

Service Data: Somogyi Elektronic Kft.
9027 Gydr, Gesztenyefa ut 3.

Tel: +36 96 512 527, +36 96 512 512
E-mail: vevoszolgalat@somogyi.hu”

Romania

Importer: Altex Holding

Global City Business Park

Sos. Bucuresti Nord nr. 10

Corp O1, etaj 10

Voluntari, 077190 lifov

Service Data: Bucuresti-Nord road,
No. 10, Corps O1, Voluntari, lifov
County, Romania,Tel: 021 9196, 021
528 9196, infoclienti@altexservice.ro

Roumanla

ASBIS Romania SRL
J40/5587/1998 | RO10656216
Splaiul Independentei 319, Sector 6,
Bucuresti

Phone : +40 21 337 1097

Fax : +40 21 337 1091



DATENSCHUTZHINWEISE

Zur Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Leistungen,

verpflichten wir uns, alle Bestimmungen des anwendbaren Datenschutzrechts geman
den vereinbarten Landern, in denen Dienstleistungen flr den Kunden erbracht werden,
sowie gegebenenfalls die EU-Datenschutzgrundverordnung (GDPR) uneingeschrankt
einzuhalten.

Generell erfolgt unsere Datenverarbeitung zur ErfUllung unserer vertraglichen
Verpflichtungen mit Ihnen und aus Grinden der Produktsicherheit, sowie zur Wahrung
lhrer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und
Produktregistrierungsfragen. In einigen Fallen, jedoch nur wenn ein angemessener
Datenschutz gewahrleistet ist, kdbnnen personenbezogene Daten an Empfanger
auBerhalb des Europaischen Wirtschaftsraums Ubermittelt werden.

Far weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsern Datenschutzbeauftragten
via MideaDPO@midea.com. Um |lhre Rechte auszulben, wie z. B. das Recht, der
Verarbeitung lhrer personenbezogenen Daten fur Direktmarketingzwecke zu
widersprechen, kontaktieren Sie uns bitte via MideaDPO@midea.com. Weitere
Informationen erhalten Sie Gber den QR-Code.



Garantie/Kundendienst

Wir gratulieren lhnen zu lhrem neuen Gerét und sind Uberzeugt, dass Sie mit diesem modernen Gerat
zufrieden sein werden und lhre Freude daran haben.

Wenn Sie jedoch einen Grund fir eine Reklamation erkennen, nehmen Sie bitte Kontakt mit uns auf:

Midea Europe GmbH Telefon: +49 6196-90 20 - 0 Kundendienst:
Ludwig-Erhard-Str. 14 Fax: +49 6196-90 20 -120 Telefon: +49 6196-90 20 - 0
65760 Eschborn E-mail: kundenservice@midea.com  Fax: +49 6196-90 20 -120
Internet: www.midea.com/de E-mail: kundenservice@midea.com

Geben Sie im Fall einer technischen Storung lhre genaue Adresse, Telefonnummer, Kaufvertragsnum-
mer und den Geréatetyp (vom Typenschild des Gerats) an.

Eine genaue Fehlerbeschreibung spart Zeit und Geld. Bei speziellen Fragen wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst.

Vor dem Anruf beim Kundendienst:

Uberpriifen Sie, ob ein Bedienungsfehler oder eine Ursache vorliegt, die nichts mit der Funktion Ihres
Geréts zu tun hat.
Bitte beachten Sie den Hinweis im Benutzerhandbuch und priifen Sie, ob:

- der Netzstecker in der Steckdose steck;
- der Netzstecker beschadigt ist;
- der Strom eingeschaltet ist.



Condizioni di garanzia convenzionale aggiuntiva

* | prodotti importati da Midea Italia s.r.l. (di seguito “Midea”) e contraddistinti dal marchio “Midea” sono coperti dalla garanzia legale per i difetti di
conformita, che & prevista agli articoli 28 — 135 del Codice del Consumo e di cui & responsabile il venditore relativamente ai beni venduti nei propri punti
vendita. Per il periodo di due anni dal momento dell’acquisto il consumatore puo in qualsiasi momento beneficiare della garanzia legale che copre i difetti di
conformita esistenti al momento della consegna, e sempre che il difetto di conformita sia denunciato al venditore entro due mesi successivi alla data della
scoperta del difetto stesso. Sulla base di accordi con i propri venditori, Midea presta i servizi di assistenza tecnica per i prodotti coperti da garanzia legale
attraverso la sua rete di centri di assistenza autorizzati (di seguito “CAT”).

¢ Inoltre, Midea Italia s.r.l. a socio unico con sede a Milano, 20121, Largo Guido Donegani 2 (di seguito “Midea) offre una garanzia convenzionale
aggiuntiva della durata di due anni dalla data di acquisto su tutti | prodotti a marchio Midea (di seguito i “Prodotti”) commercializzati da Midea stessa nel
territorio della Repubblica Italiana (con esclusione del territorio della citta di Venezia e delle isole minori), nel territorio della Repubblica di San Marino e nel
territorio della Citta del Vaticano, quando installati e posti in opera nei medesimi stati e territori (di seguito il “Territorio”) e quando corredati del presente
certificato di garanzia convenzionale (di seguito ”CGC”E

Condizioni di Garanzia C ionale aggiuntiva o . . ) ) . X o . X
« Il presente_documento contiene le condizioni di Faranua riconosciute da_Midea Italia s.r.l. (di seguito “Midea”) con riferimento ai Prodotti
commercializzati e installati nel Territorio e corredati dal CGC. Le presenti condizioni di garanzia convenzionale sono rispettose dei diritti riconosciuti al

consumatore del D.Lgs. n.206/2005 e seguenti modifiche e integrazioni (di seguito, il “Codice del Consumo”) e dagli artt. 1519 bis e seguenti del codice civile
e, iraogni caso, non limitano né escludono o pregiudicano il diritto del consumatore a beneficiare della garanzia legale di conformita di cui & responsabile il
venditore

+ lagaranzia convenzionale offerta da Midea (di seguito la “Garanzia Convenzionale”) & efficace e applicabile nei soli confronti e a solo favore dei soggetti
acquirenti dei Prodotti aventi le caratteristiche e [a qualita di consumatore, cosi come definito e statuito dal Codice del Consumo (di seguito, i
“Consumatori”). La Garanzia Convenzionale non & quindi efficace, & esclusa e non & invocabile dagli acquirenti dei Prodotti che non siano Consumatori e/o
che utilizzano i Prodotti nell’'ambito della propria attivita professionale e/o imprenditoriale e/o commerciale.

«  LaGaranzia Convenzionale ha validita di 24 mesi a partire dalla data di acquisto del Prodotto. In ogni caso e indipendentemente dalla data di acquisto del
Prodotto, la Garanzia Convenzionale perde ogni efficacia e pertanto non & piu fruibile trascorsi 72 mesi dalla data di produzione del Prodotto; determinata dai
numeri di serie apposti sullo stesso Prodotto.

. qu Garanzia Convenzionale sara considerata efficace e valida unicamente se saranno contestualmente e complessivamente rispettate le seguenti
condizioni:

« 1. Il Prodotto sia corredato di un CGC originale, consegnato all’acquirente al momento della consegna del Prodotto. Il CGC dovra essere esibito al
momento della richiesta di intervento e al personale del centro assistenza all’atto dell’intervento per riparazione.

* 2. Sia disponibile un documento fiscale idoneo attestante: (i) la data di acquisto del Prodotto, (i) la ragione sociale e la corretta identificazione del
venditore e, (il(i} il tipo e il modello di Prodotto acquistato, (iv) la qualita di Consumatore. Il documento fiscale di acquisto dovra essere esibito al momento
della richiesta di intervento e al personale del centro assistenza all’atto dell’intervento di riparazione.

¢ 3. Leetichette apposte sul Prodotto ed indicanti il modello e le caratteristiche dell’apparecchiatura, nonché i numeri seriali del Prodotto stesso dovranno
risultare intonse, non alterate o resi illeﬁgibili.

* 4.1l Prodotto dovra risultare installato da installatore professionale munito di tutte le licenze e certificazioni di legge, posto in opera ed utilizzato nel
rispetto di tutte normative vigenti nel Territorio di installazione e nell’osservanza di quanto disposto dai manuali di instaﬁazione e utilizzo allegati al Prodotto
stesso.

*  Midea non & responsabile dell’eventuale smarrimento del presente certificato e non & tenuta al rilascio di duplicati.

. a Garanzia Convenzionale, quando efficace, consiste nella riparazione ovvero nella sostituzione gratuita dei componenti del Prodotto che presentassero
vizi o difetti di fabbricazione.

*  Midea potra disporre la sostituzione del Prodotto con altro nuovo, o nel caso di indisponibilita di tale Prodotto, con altro equivalente.

« La sostituzione del Prodotto non modifica o estende la validita della Garanzia Convenzionale, che decorre sempre dalla data di acquisto del Prodotto
originario.

¢ Le prestazioni in garanzia sono erogate da Midea tramite una rete di Centri di Assistenza Tecnica (di seguito, i «<CAT») autorizzati dalla stessa.

* La validita della garanzia & subordinata all'accertamento della sussistenza di vizi o difetti dei componenti costituenti il Prodotto, operato da un CAT
autorizzato.

«  Trascorsi i termini di garanzia, sono a carico del cliente tutti i costi relativi ai ricambi e alla manodopera necessari per la riparazione del Prodotto.

Esclusioni:

*  Atitolo esemplificativo ma non esaustivo, si elencano alcuni casi di inefficacia e di esclusione della copertura della Garanzia Convenzionale:

a) La Garanzia Convenzionale non & efflcace e non offre copertura per interventi di ordinaria manutenzione e controlli periodici quali: pulizia filtri, o
sostituzione degli stessi, pulizia degli scambiatori di calore e altre attivita di verifica e settaggio del Prodotto o adeguamento o modifiche di spine
elettriche o cavi.

b) La Garanzia Convenzionale non é efficace e non offre copertura nel caso in cui venga accertata la mancata o irregolare effettuazione della
manutenzione periodica, secondo le prescrizioni e le indicazioni riportate nel libretto di istruzioni e nel manuale d’uso del Prodotto. X
c) La Garanzia Convenzionale non e efficace e non offre copertura nel caso in cui il Prodotto sia utilizzato per scopi non domestici, comunque, sia

utilizzato nell’ambito di attivita commerciale e/o imprenditoriale e/o professionale.
d La Garanzia Convenzionale ¢ inefficace e non offre copertura in caso di smarrimento di parti, accessori e componenti del Prodotto.
La Garanzia Convenzionale & inefficace e non offre copertura per danni diretti o indiretti e guasti conseguenti a collegamenti del Prodotto a tensioni
diverse da quelle indicate nel libretto di istruzione e nel manuale d’uso del Prodotto e in ogni caso al di fuori dei valori di targa previsti per il
Prodotto, oppure a improvvisi mutamenti di tensione di rete cui il Prodotto e collegato, cosi come in caso di guasti causati da infiltrazione di liquidi,
fuoco, scariche induttive/elettrostatiche o scariche provocate da fulmini, sovratensioni o altri fenomeni esterni al Prodotto.
f) La Garanzia Convenzionale & inefficace e non offre copertura per danni diretti o indiretti causati da utilizzo improprio, o negligente del Prodotti
ovvero in caso di installazione o conservazione del Prodotto al di fuori delle condizioni ambientali previste per il suo corretto funzionamento, come
indicato dal manuale d’uso che accompagna il Prodotto.

g) La Garanzia Convenzionale e inefficace e non offre copertura per i difetti che derivano dall'imperfetta installazione del Prodotto o, in ogni caso,
quando il Prodotto non é stato installato da installatore professionale munito di tutte le licenze e certificazioni di legge.

h) La Garanzia Convenzionale & inefficace e non offre copertura in caso di utilizzo del Prodotto non conforme rispetto a quanto indicato dal manuale
d’uso che accompagna il Prodotto.

i) La Garanzia Convenzionale ¢ inefficace e non offre copertura per danni conseguenti a perdite e fuoriuscite di acqua o altri liquidi imputabili a difetto
dei componenti costitutivi il prodotto.

j) La Garanzia Convenzionale & inefficace e non offre copertura per danni diretti o indiretti causati da incuria, eventi atmosferici, caduta di materiali,

accumulo di ghiaccio nelle unita de

cio ne ita del Prodotto, accumulo di impurita o residui nelle tubazioni di collegamento e allacciamento del Prodotto, contatto
del Prodotto con liquidi o umidita.

k) La Garanzia Convenzionale & inefficace e non offre copertura per danni diretti o indiretti causati da manomissioni operate da personale non

autorizzato e da utilizzo di componenti, ricambi o materiali di consumo non approvati da Midea come idonei.

1) La Garanzia Convenzionale ¢ inefficace e non offre copertura per danni derivanti dal trasporto e dalla movimentazione del Prodotto, anche se

contestati al vettore al momento della consegna.

m) La Garanzia Convenzionale & inefficace e non offre copertura su tutte parti soggette ad usura a seguito dell’utilizzo, quali batterie, filtri, guarnizioni,
ulsanti, porte e sportelli, manopole, lampade, maniglie, parti plastic?\e, accessori e componenti simili che non risultino affetti da vizi o difetti di
abbricazione riscontrati nei primi 7 giorni dalla data di acquisto o di consegna del Prodotto.

n) La Garanzia Convenzionale e inefficace e non offre copertura per danni o risarcimenti ad alimenti, indumenti e similari inseriti nel prodotto, a

seguito di malfunzionamento o guasto dello stesso.

o) La Garanzia Convenzionale & inefficace e non offre copertura per costi per strumenti o servizi necessari all'accesso al Prodotto, o per il trasporto di
arti o componenti del Prodotto nella posizione di installazione in caso di non agevole accesso garantito allo stesso.

p) a Garanzia Convenzionale & inefficace e non offre copertura per difetti imputabili a obsolescenza tecnologica o altre componenti

software/hardware fornite da parti terze rispetto a Midea.

« Le clausole contenute nel presente documento possono essere modificate esclusivamente da Midea; nessuna variazione o modifica pud essere
apportata al presente documento se non a seguito di espressa manifestazione da parte di Midea.
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Certificato di garanzia

Midea Vi ringrazia per aver acquistato un suo prodotto.
Vi invitiamo a conservare questo documento unitamente alla prova di acquisto.

La garanzia ha una durata di 24 mesi a partire dalla data riportata sul documento d’acquisto.

Il nostro Servizio Clienti € a Vostra disposizione per segnalazioni sul prodotto e richieste di informazioni.
Per contattare il servizio clienti & possibile:

* Collegarsi al sito web www.midea.com/it
* Inviare un messaggio E-Mail all'indirizzo assistenza@midea.com

Per richiedere assistenza sul prodotto in caso di guasto, contattare il numero del servizio clienti:

02 962 46 65

Il servizio & attivo dal Lunedi al Venerdi dalle ore 09:00 alle 13.00 e dalle ore 14.00 alle 18.00 ad esclusione dei giorni festivi.
Il servizio soggetto alla normale tariffazione vigente in funzione del pianto tariffario utilizzato. | costi per la chiamata
possono variare in funzione dell’operatore telefonico e del piano tariffario utilizzato.

Conservare questo documento unitamente al documento comprovante la data di acquisto del prodotto

Spazio per applicare
il documento di acquisto

aJedl|dde Jad oizeds



GARANTIA DE FRIGICOLL

La garantia ofrece para el usuario la reparacién sin cargo de aquellas

anomalias que puedan ser imputables a un defecto de fabricacion.

Frigicoll acepta la reparacién de equipos en garantia tanto en domicilio de

usuarios como en tiendas y distribuidores.

Qué no cubre la Garantia

Los desperfectos o anomalias producidos como consecuencia de la utilizacion
del equipo (desgaste normal por el uso, rotura de elementos de dotacion), asi
como aquellas averias debidas a agentes externos (variaciones en el fluido
eléctrico, presiones excesivas de agua, dafios ocasionados por condiciones
ambientales adversas), no pueden ser imputables a un defecto de fabricacion,

por lo que deberian ser reparados con cargo al usuario.

Periodo de Garantia

La Ley 23/2003 de Garantias sobre bienes de consumo y el posterior Real
Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre de 2007, por el que se aprueba

el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y

Usuarios, establecen un periodo de 3 afios de garantia para los consumidores

(aquellos que destinan el producto a su uso privado: que no lo incorporan de

ningun modo a un proceso de produccion).

La Ley establece que cualquier anomalia, averia o falta de conformidad que se
detecte durante los primeros 6 meses sera atribuible a un defecto de
fabricacion, mientras que el usuario deberia demostrar el defecto de fabricacion

para anomalias detectadas con posterioridad. Frigicoll asume el coste de las
averias o anomalias detectadas durante los 3 afios de garantia (teniendo en

cuenta la anterior premisa), con la excepcion de aquellos desperfectos

definidos en el punto anterior.



Los equipos destinados a uso profesional (aquellos que estan integrados o
forman parte de un negocio), cuentan con una garantia de 1 afio en piezas
(mano de obra y desplazamiento no incluidos), salvo que se pacten otras

condiciones con el cliente.
El periodo de garantia comienza segun la fecha que conste en la factura o
albaran de entrega del producto, con independencia del tiempo efectivo de uso

del mismo.

Sustituciéon del equipo durante el periodo de Garantia

La Ley vigente establece que el consumidor (los usuarios profesionales no
estan cubiertos por esa Ley) podra solicitar la sustitucion de un equipo ante una
averia o falta de conformidad, pero afiade que el garante (en este caso
Frigicoll), podra desestimar esa solicitud si el coste de la sustitucion resulta

desproporcionado con respecto a la reparacién correspondiente.

Datos de contacto SAT / Frigicoll

En caso de tener cualquier averia o incidencia, el teléfono de contacto del SAT
de su zona es 914894535 / 902120624.

En caso de querer contactar con Frigicoll, envie un correo a

atencioncliente.electrodomestico@frigicoll.es o llame al 933758401.
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OPOI EITYHZHZ OIKIAKQN MPOIONTQON Midea (Asukég SUOKEUEG & MLKPOGUOKEUEC)

1. Q¢ avtupoowroL yLa TNV EAANVIKA ayopd TWV OLKLOKWY CUCKEUWV Midea, mapéxoue eyyunon KaAng
Aettoupyiag yia tig cuokevég Midea ot omoieg €xouv eloaxBei kat Statebei otnv ayopd and tnv FG
Europe AE amokAeLloTIKA Kal povov. H eyyUnon kaAumtel kaBe avwpaiia fj BAGBN mou odpeiletat
OMTOKAELOTIKA OTNV KATAOKEUT TNG CUCKEUNG I) OE EAQTTWHATIKA EGOPTAKLATAL.

2. Kotd tn SldpKeLa tng eyyunong n epyaoia, ta €608 HETAKIVNONG TOU TEXVIKOU KOL T AVTAANKTIKA
napéxovrat Swpedv, KaBwG Kat n petadopd tng cUCKEUNG (e€apolvTal oL ULKPOOUOKEUEG)
QUITOKAELOTIKA LE TOL CUVEPYOTIOHEVA TIPAKTOPELQ, OV O TEXVLKOG KPIVEL OTL N EMILOKEUN TIPETEL VL YiVEL OTO
service tng etatpeiag.

3. Hetapeia pog éxet to Sikaiwpa va kaBopilel Tov TpOmo KoL TOTo EMLOKEUNG TwV BAaBwVY Katd tnv
Kpion TNG. EL8KA To 0€pPLG TWV HLKPOCUCKEUWV TTOPEXETAL OTNV €8P0 TOU EKAOTOTE CUMBEPRANHEVOU
KATAOTAUATOG 0£PPLG, N §& HETAPOPA TOUG TTPAYHATOTOLETAL QTG TOV KATOXO TNG CUCKEUNG.

4, e mepimtwon adkaloAoyntng kKARong, anouaciag, mpoBANUATWY EYKATACTACNG i avaykn emibeléng
Aettoupyiag, o meAdtng emBapuvetal pe ta £€0da kivnong Kat To KOOTOG EMIOKEYNG TOU TEXVLKOU.

5. HeyyUnon navel va LoxUEL O€ TIEPIMTWON TIOU 0T CUCKEUN €XEL EMEUPBEL yLa eTSLOpBwaon dAAog
TEXVLKOG, EKTOG Ao ToV EE0UCLOSOTNHEVO TEXVIKO TNG ETALPELQG HOG, 1) EXEL TTOpatolnBEeL 1y
anopakpuvOei to rating label kot o celplakdg aplBpdg TG CUCKEUNAG.

6. Ev8eXOUEVN ETILOKELN 1} QVTIKOTAOTOON HEPWV UiAG CUCKEUNG A TNG (810G TNG cUoKeLNG Sev tapateivel
™ SLdpKeLa TN EyyUNnong, n omoia cuveyilel o kAOe mepimtwon €wg tn AR&N TNG.

7. € MEPUTTWON QVTLKATAOTACNG KATIOLOU £EQPTAMATOC UiaG CUOKEUNG, TAPEXETAL EYYUNCN 6 UNVWV YLa TO
OUYKEKPLUEVO €§APTNUA 1} AVTOANOKTIKO,  OPXNG YEVOUEVNG ATIO TNV NUEPOKNVIA OVTLKATACTACNG.

8. Heyyunon Sev woxUeL yia BAGBeg rou rpokalouvtal Gueoca f Eppeca amd apéhela, mapdaleubn, Kakr
Xprion, Kakn eykatdotaon f mdong dpuoewg eMEUPACN 0TN CUCKEUH Ao pn e€ouclodotnuévo
ouvepyeio. Emiong, Sev Loxvel yia BAaPBeg mou odeilovtal oe e§wyeveig mapdyovteg Tou aAAOLWVOUV TNV
udn TG oUOKEUNG (OTwg M.x. XNKLKA, TOEKE, dAata K.T.A.), KaBWG Kat yio BAABEG poepXOUEeVES amd
Kakn ouvdeon og tdon SLadpopeTikn amod TNy avaypadOuevn otV VKIS TNG CUCKEUNAG, O 1N
YELWNEVO peupatodotn (mpila) kot oe peTaBOAEG TAONG TOu SIKTUOU (TTwon, uréptaaon).

9. Heyyunon Sev kaAUTtel BAABEG 1) AMWAELEG TWV CUCKEUWV 1} TTAPEAKOUEVWV TOUG, Ttou odeilovtal o
uetadopég, mou yivovral pe euBuvn tou meAdtn amnod tpitoud.

10. H eyyunon 6ev BiyeL Ta SikaLWUATA TOU AyOPOOTH) ONWG AUTA poPAénovral Baocel tng Eupwmaikng
06ényiog 1999/44/EC kot tng EAAnVIKAG vopoBeaiac.

11. H gyyunon mpémnetL anapaitnta va cuvodevetal anod ¢wroavtiypado Tou Tipohoyiou ayopds fi Tou
Seltiou Alavikig TWANGNG i} Tou SeATIOU OMOCTOANG TOU TTPOIOVTOG.

EIAIKOI OPOI: 2YZKEYEZ MIDEA 3 XPONIA EITYHZH

1. H eyylunon kong Aettoupyiog LoxVeL amd TNV NUEPOUNVIA AyOpPAS TG CUCKEUNG Kol KAAUTITEL yLa Tpial
(3) xpovia k&Be avwpaAio i BAAPN Tou opeiAeTAL OTNV KOTAOKEUN 1) O EAATTWHOTIKO £§APTNHA TNG
OUOKEUNG.

2. E8kad yia tig emavadopT{OHEVES UIaTApies (Y. NAEKTPLKWY OKOUTIWY KATL.) N eyyUnon KaAng
Aettoupyiag neplopiletal ota 800 (2) xpovia amod TNV NUEPOUNVIO Ayopdg TG CUCKEUNAG .

3. Ztnv eyyunon 8ev mepapBavovrat oL Aapumtpeg GWTLOUOU, OL KEPOULKEG ETULPAVELEC, T aECOUAp,
KAOWG Kot Ta TAQOTIKG, EMOUOATWHEVA KAL YUGALVA LEPN TWV CUCKEUWV, EKTOG €AV amoSelxBel mwg
T(POKELTAL YLA EAATTWLOL KOTOLOKEUNG.

4. KdBe ouokeun eAEyXETOL TTPOCEKTIKA KOTA TNV TOpaywyn Kot S€V YLVETOL AVTIKATACTACH TNG ApA LOVO
o¢ nepintwon avenavopBwtng BAABNG 1 emavalapuBavouevng idtag BAABNG 1 Adyw uPnAol KOGToUG
NG EMLOKEVNAG,.

5. OLInuLég ou mpokahoUvTaL KaTd T LeTtadopd TG CUCKEUNG SV KOAUTITOVTOL OO TV €yyunaon.
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6. OMla ta mpotdvta Midea eivat kataokeuaopéva yia ouvrOn olakn xpron. H eyyinon 6ev kahUumtel
BAGBEG MOV TIPOKUTITOUV OE GUOKEVEG TIOU XPNOLULOTIOLOUVTAL OTA TAQLOLAL ETAYYEALATIKAG XPoNG

H texvikr umtootript§n Kat To service Twv Zucokeuwv Midea €xeL avatebei otnv etatpeia:

GENERAL SERVICE ENE

@M Aedvdpou 22

KoAwvog, ABriva 10443

Z:210 8830666, 210 5145030

D4: service@general-service.gr (yia o€pBig)

D4: parts@general-service.gr (ylot avtaAAaKTIKA)

@ www.general-service.gr

Eloaywyn kat Atavoun yia tnv EAAGSa:
F.G. EUROPE A.E.

@M A. Bouhtaypévng 128

166 74 N\udada, ABrva

@: 2109697 600, 210 9696 500

D info@fgeurope.gr

& www.fgeurope.gr
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A Somogyi Elektronic Kft. a jotallasi jegyben meghatérozott termékre a kotelezd jotallason tul tovabbi 1 év onkéntes jétallast vallal.
A kotelez6 jotallas feltételeit a jotallasi jegy, az onkéntes jotallas feltételeit a jotallasi nyilatkozat tartalmazza.

JOTALLASI JEGY MIDEA
A fogyasztoval szerzddést koté vallalkozés (eladd) neve és cime:
TEIMEK MEGNEVEZESE. ... ..ttt SZAMIBSZAM: ...
Termék tipusa:
Termék gyartasi szama (amennyiben van): Vételar:

Vasarlas idépontja / a termék atadasanak / a termék izembe helyezésének idépontja:

A termékre vallalt kotelezd jotallasi id6: 1év
Gyarto neve és cime: Guangdong Midea Consumer Electric Manufacturing Company Limited. ‘NO.19 SANLE ROAD, BENIAO, SHUNDE, FOSHAN, GUANGDONG,
CHINA 528300

Vallalkozas képviselGjének alairasa: ..........cocoreeerinerinneiinseiiiseiinnns Vaéllalkozas bélyegzélenyomata:

KIJAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

1 javitas 2 javitas 3 javitas

A jotallasi igény bejelentésének
idépontja:

Kijavitasra atvétel idépontja:

A hiba oka:

A kijavitas modja:

A fogyasztonak torténd visszaadas
idépontja:

KICSERELES ESETEN TOLTENDO KI!
Kicserélés tortént, amelynek id6pontja:

VETELAR VISSZAFIZETESE ESETEN TOLTENDO KI!
Vételar visszafizetés tortént, amelynek idépontja:

Javitészolgalat:

Név: Somogyi Elektronic Kit.

Cim: 9027 Gyér, Gesztenyefa Ut 3.

Telefonszam: +36 96 512 527, +36 96 512 512

E-mail cim: vevoszolgalat@somogyi.hu

A véllalkozas (eladd) a mindségi kifogas bejelentésekor a fogyaszté és vallalkozas kozotti szerzédés keretében eladott dolgokra vonatkozd szavatossagi és jotallasi
igények intézésének eljarasi szabalyairol szol6 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet 4. §-a szerint kételes — az ott meghatarozott tartalommal — jegyz6kényvet felvenni és
annak masolatat haladéktalanul és igazolhaté mddon a fogyasztd rendelkezésére bocsétani. A véllalkozas, illetve a javitdszolgalat (szerviz) a termék javitasra valo
atvételekor az NGM rendelet 6. §-a szerinti elismervény atadasara kételes.

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

Az egyes tartos fogyasztasi cikkekre vonatkozo kotelezo jotallasrol szolo 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet alapjan a vallalkozasnak (eladonak) jotallast kell vallalnia a
Korm. rendelet mellékletében felsorolt Gj termékekre. A jotallas idétartama:

- 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladd eladasi ar esetén egy év,

- 100 000 forintot meghaladd, de 250 000 forintot meg nem halado eladasi ar esetén két év,

- 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

E hataridok elmulasztasa jogvesztéssel jar. A jotallas id6tartama meghosszabbodik a fogyasztasi cikk kijavitasa esetén a javitasra tadas napjatél kezdve azzal az
idovel, amely alatt a fogyaszto a fogyasztasi cikket a hiba miatt rendeltetésszeriien nem hasznalhatta.

A jotallasi hataridé a fogyasztasi cikk fogyaszto részére torténd atadasa, vagy ha az iizembe helyezést a vallalkozas vagy annak megbizottja végzi, az lizembe
helyezés napjaval kezdddik. Ha a fogyaszté a fogyasztasi cikket az atadastdl szamitott hat honapon til helyezteti iizembe, akkor a jotallasi hataridé kezdd idépontja a
fogyasztési cikk atadasanak napja.

Nem tartozik jotallas ala a hiba, ha annak oka a termék fogyasztd részére valo atadasat kdvetden Iépett fel, igy példaul, ha a hibat

- szakszertitlen Uizembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a vallalkozas, vagy annak megbizottja végezte e, illetve, ha a szakszer(itlen lizembe helyezés a
hasznéalati-kezelési utmutatd hibajara vezetheté vissza),

- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési tmutatéban foglaltak figyelmen kiviil hagyasa,

- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,



- elemi kér, természeti csapas okozta.

A Polgari Torvénykdnyvrol sz6lo 2013. évi V. torvény 6:162. § alapjan:

- ajogosult a hiba felfedezése utan késedelem nélkiil koteles a hibat a kotelezettel kzoini.

- fogyaszto és vallalkozas kozotti szerzddés esetén a hiba felfedezésétol szamitott két honapon beliil kozolt hibat késedelem nélkiil kozoltnek kell tekinteni.
- a kozlés késedelmébdl eredd karért a jogosult felelds.

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyaszto

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kdvetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teljesitése lehetetlen, vagy ha az a véllalkozasnak a
masik jotallasi igény teljesitésével 6sszehasonlitva aranytalan tobbletkdltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgaltatas hibatlan allapotban képviselt értékét, a
szerz6désszegés sllyat és a jotallasi igény teljesitésével a fogyasztonak okozott érdeksérelmet.

- ha a véllalkozas a kijavitast vagy a kicserélést nem vallalta, e kotelezettségének megfeleld hataridén belll, a fogyaszté érdekeit kimélve nem tud eleget tenni, vagy
ha a fogyasztonak a kijavitashoz vagy a kicseréléshez fiiz6d6 érdeke megsziint, a fogyaszt6 — valasztasa szerint — a vételar aranyos leszallitasat igényelheti, a hibat a
vallalkozas kéltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja, vagy eléllhat a szerzédéstél. Jelentéktelen hiba miatt eléllasnak nincs helye.

A fogyasztd a valasztott jogarol masikra térhet at. Az attéréssel okozott koltséget koteles a vallalkozasnak megfizetni, kivéve, ha az attérésre a vallalkozas adott okot,
vagy az attérés egyébként indokolt volt.

Ha a fogyaszt6 a termék meghibasodasa miatt a vasarlastol (lizembe helyezéstdl) szamitott harom munkanapon beliil érvényesit csereigényt, a vallalkozas nem
hivatkozhat aranytalan tobbletkdltségre, hanem koteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a rendeltetésszerii hasznalatot akadalyozza.

Ha a véllalkozas a fogyaszto szavatossagi vagy jotallasi igényének teljesithetdségérdl annak bejelentésekor nem tud nyilatkozni, allaspontjarél — az igény elutasitasa
esetén az elutasitas indokarol és a békéltetd testiilethez fordulas lehetdségérdl is — 6t munkanapon belill, igazolhaté modon koteles értesiteni a fogyasztot.

A vallalkozasnak térekednie kell arra, hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenét napon belil elvégezze. Ha a kijavitas vagy a kicserélés idétartama a tizen6t
napot meghaladja, akkor a véllalkozas a fogyasztot tajékoztatni kdteles a kijavitas vagy a csere varhaté idétartamardl. A tajékoztatas a fogyaszto elézetes
hozzéjarulasa esetén, elektronikus Uton vagy a fogyaszto altali atvétel igazolasara alkalmas mas médon torténik.

Ha a jotallasi idtartam alatt a fogyasztasi cikk els6 alkalommal torténd javitasa soran a vallalkozas részérél megéllapitast nyer, hogy a fogyasztasi cikk nem javithato,
a fogyaszto eltérd rendelkezése hianyaban a vallalkozas koteles a fogyasztasi cikket nyolc napon beliil kicseréini. Ha a fogyasztasi cikk cseréjére nincs lehetéség, a
vallalkozas kételes a fogyaszto altal bemutatott, a fogyasztasi cikk ellenértékének megfizetését igazold bizonylaton - az altalanos forgalmi adérol szolo torvény alapjan
kibocsatott szamlan vagy nyugtan - feltiintetett vételarat nyolc napon beliil a fogyaszté részére visszatériteni.

Ha a jotallasi idtartam alatt a fogyasztasi cikk harom alkalommal torténd kijavitast kdvetden ismét meghibasodik - a fogyaszto eltérd rendelkezése hianyaban -,
valamint ha a Polgari Torvénykonyvrél szol6 2013. évi V. torvény 6:159. § (2) bekezdés b) pontja alapjan a fogyasztd nem igényli a vételar aranyos leszallitasat, és a
fogyaszté nem kivanja a fogyasztasi cikket a vallalkozas koltségére kijavitani vagy massal kijavittatni, a vallalkozas koteles a fogyasztasi cikket nyolc napon beliil
kicseréIni. Ha a fogyasztasi cikk kicserélésére nincs lehet6ség, a vallalkozas koteles a fogyaszté altal bemutatott, a fogyasztasi cikk ellenértékének megfizetését
igazol6 bizonylaton - az éltalanos forgalmi adérdl sz6l6 trvény alapjan kibocsatott szamlan vagy nyugtan - feltiintetett vételarat nyolc napon belll a fogyasztd részére
visszatériteni.

Ha a fogyasztasi cikk kijavitasra a kijavitasi igény vallalkozas részére valo kozlésétol szamitott harmincadik napig nem kerill sor, - a fogyaszto eltér6 rendelkezése
hidnyaban - a vallalkozas koteles a fogyasztasi cikket a harmincnapos hataridé eredménytelen elteltét kévetd nyolc napon beliil kicserélni. Ha a fogyasztasi cikk
cseréjére nincs lehet6ség, a vallalkozas koteles a fogyaszto altal bemutatott, a fogyasztasi cikk ellenértékének megfizetését igazold bizonylaton - az altalanos forgalmi
adorol szolo torvény alapjan kibocsatott szamlan vagy nyugtan - feltiintetett vételarat a harmincnapos kijavitasi hataridé eredménytelen elteltét kdvetd nyolc napon
beliil a fogyaszt6 részére visszatériteni.

Az eléz6 harom bekezdés el6irasai az 10 000 Ft eladasi ar feletti kozlekedési eszkozokre, igy kiildndsen elektromos kerékparra, elektromos rollerre, quadra,
motorkerékparra, segédmotoros kerékparra, személygépkocsira, lakdautora, lakokocsira, utanfutds lakokocsira, utanfutora, valamint 10 000 Ft eladasi ar feletti
motoros vizi jarm{ire nem vonatkoznak.

A kijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kertilhet beépitésre.

A fogyasztasi cikk kijavitasa esetén a jotallas idotartama meghosszabbodik a javitasra atadas napjatol kezdve azzal az idével, amely alatt a fogyaszto a fogyasztasi
cikket a hiba miatt rendeltetésszerlien nem hasznalhatta. A jétallasi idd a terméknek vagy a termék részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott)
termékre (termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében Ujbol kezdddik.

A jotallasi kotelezettség teljesitésével kapcsolatos koltségek a vallalkozast (eladét) terhelik. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal stlyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon kézi csomagként nem szallithatd terméket — a jarmiivek kivételével - az (izemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az izemeltetés helyén nem
végezhetd el, a le- és felszerelésrdl, valamint az el- és visszaszallitasrol a vallalkozas vagy — ha a fogyasztd a javitészolgalatnal jelezte kijavitas iranti igényét —a
javitoszolgalat gondoskodik.

A jotallas nem érinti a fogyasztd jogszabalybol eredd — igy kiilondsen kellék- és termékszavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

Fogyasztoi jogvita esetén a fogyaszto a varmegyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak altal miikddtetett békéltetd testilet eljarasat is kezdeményezheti.

A jotallasbol eredd jogokat a fogyasztasi cikk tulajdonosa érvényesitheti, feltéve, hogy fogyaszténak mindsul.

A jotallasbol eredd jogok a jotallasi jeggyel érvényesithetoek, amelynek nem tehetd feltételévé a fogyasztasi cikk felbontott csomagolasanak a fogyaszto altali
visszaszolgaltatasa.

A jotallasi jegy fogyaszté rendelkezésére bocséatasanak elmaradasa esetén a szerzédés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot - az altalanos forgalmi adorol sz6l6 torvény alapjan kibocsatott szamlat vagy nyugtat - a fogyaszté bemutatja. Ebben az esetben a jotéllasbol eredd jogok
az ellenérték megfizetését igazold bizonylattal érvényesithetéek.

A jotallasi jegy szabalytalan kiallitasa vagy a jotallasi jegy fogyaszt6 rendelkezésére bocsatasanak elmaradasa a jotallas érvényességét nem érinti.

A fogyaszt6 jotallasi igényét a vallalkozasnal (eladonal) érvényesitheti.

A fogyaszt6 a jotallas iranti igényét valasztasa szerint a vallalkozas székhelyén, barmely telephelyén, fioktelepén és a vallalkozas altal a jotallasi jegyen feltiintetett

javitoszolgalatnal kozvetlenil is érvényesitheti. .. ;
JOTALLASI NYILATKOZAT
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A Somogyi Elektronic Kft., cim: 9027 Gyér, Gesztenyefa Ut 3., a jelen jotallasi nyilatkozatban kijelenti, hogy a jotallasi jegyben meghatarozott termékre a kotelezo jotallast
kovetSen tovabbi +1 év 6nkéntes jotallast vallal, melynek kezd6 datuma a jotallasi jegyben foglalt ,Vasarlas idépontja / a termék atadasanak / a termék lizemk
helyezésének idépontja”-tol szamitott egy év. Az 6nkéntes jotallas ezen dokumentum bemutatasaval érvényesithetd. Az nkéntes j6tallas idétartama a fogyasztasi
cikk kijavitasa vagy kicserélése esetén nem hosszabbodik meg, és nem kezdddik jbdl, de egyéb feltételeiben és a jotallas érvényesitése érdekében kdvetendd eljaras
tekintetében megegyezik a kotelezd jotallasban foglaltakkal. Az &ru hibas teljesitése esetén a fogyasztot a jogszabaly szerinti kellékszavatosséagi jogok gyakorlasa
téritésmentesen megilleti, e jogait a jotallas nem érinti. Az dnkéntes jotallas keretében a Somogyi Elektronic Kift. egyéb kotelezettséget nem vallal.
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